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У сваім творы “Дзень у па-
чатку лістапада” для Ансамб-
ля салістаў “Класік-Авангард” 
Галіна Гарэлава імкнулася пе-
радаць музыкай адчуванне 
восені жыцця, якая прыйшла 
непрыкметна і разам з ёю ад-
крылася сумная ісціна: жыц-
цё — гэта тое, што ты бачыш, 
азірнуўшыся на пражытыя 
гады.

Днямі, віншуючы Г. Гарэла-
ву з юбілеем, я ўспомніла гэты 
твор, і пытанні з’явіліся нібы 
самі сабой…

— Як адчувае сябе кам-
пазітар на пачатку вясны, 
якая для кожнага чалавека 
атаясамліваецца з абуджэн-
нем жыцця, чаканнем са-
мых светлых падзей? Пра 
што быў бы твор пад назвай 
“Дзень у пачатку сакавіка” 
і ці напісалі б вы яго цяпер 
увогуле?

— Калі б я напісала опус пад 
назвай “Дзень у пачатку са-
кавіка” (разумеючы, што ма-
ецца на ўвазе мой дзень нара-
джэння), гэта была б сумная 
музыка. Таму што (асабліва з 
прыбаўленнем гадоў) кожны 
юбілей — гэта нагода падве-
сці вынікі ўласнай працы, ін-
шым словам, учыніць сабе ма-
ленькі Страшны суд. Больш 
за тое, магу сказаць, што такі 
твор, бадай, я ўжо напісала. 
Ён да краёў напоўнены тугой 
па Няздзейсненым. Памятае-
це, у Аляксандра Грына: “Рано 
или поздно, под старость или 
в расцвете лет, Несбывшееся 
зовёт нас… Тогда, очнувшись 
среди своего мира… всмат-
риваемся мы в жизнь, стара-
ясь разглядеть, не начинает 
ли сбываться Несбывшееся?.. 
Между тем, время проходит, 
и мы плывём мимо высоких, 
туманных берегов Несбыв-
шегося, толкуя о делах дня…”. 
Менавіта гэтую цытату я ўзя-
ла эпіграфам да майго новага 
(дзясятага) інструментальна-
га канцэрта (гэтым разам для 
ўдарных інструментаў і струн-
нага аркестра), які пакуль так і 
застаўся “нязбытным” у сэнсе 
канцэртнага выканання. Хаця 
я вельмі ўдзячная аркестру 
Белтэлерадыёкампаніі і дыры-
жору Пятру Вандзілоўскаму 
за тое, што яны выканалі гэты 
твор у студыі радыё і запісалі 
яго (эпіграф я на ўсялякі вы-
падак  прадбачліва зняла). Так 
што мой Канцэрт для ўдарных 

я магу назваць “Дзень у пачат-
ку сакавіка”.

— У вашым жыцці былі  
шчаслівыя моманты: прэм’е-
ры, добрыя водгукі калег, 
прэсы, уручэнне ўзнагарод, 
прэмій... Якія хвіліны ста-
ліся для вас самымі запамі-
нальнымі?

— Мне грэх скардзіцца на 
лёс, ад якога я атрымала, ба-
дай, нават больш за тое, на 
што магла разлічваць. Так, бы-
ло ўсё: і паспяховыя прэм’еры 
і дыфірамбы ў прэсе, і ўзнага-
роды, і званні — усё, што так 
цешыць прагнае аўтарскае 
славалюбства. І ўсё ж самыя 
цудоўныя і шчаслівыя мо-
манты звязаны ў мяне з тым 
часам, калі мой сын быў ма-
ленькі і я кожны дзень магла 
перажываць пачуццё, якое 
больш ніколі не паўтарылася 
— бясконцую, пранізлівую 
пяшчоту.

— Кажуць, дзеля поспеху 
аўтара трэба часам крыты-
каваць. Як вы ставіцеся да 
крытыкі?

— Можна толькі шкадаваць, 
што ў нашай краіне не існуе 

інстытута музычнай крытыкі. 
Няхай нават гэтая крытыка 
будзе суб’ектыўнай, супярэ-
члівай — бо, урэшце, нават 
геніяльная музыка Чайкоў-
скага неадназначна прыма-
лася знакамітымі крытыкамі 
яго часу Кашкіным і Ларо-
шам (што прыносіла Пятру 
Ільічу нямала душэўных па-
кут). Можна ўспомніць і пэў-
ныя выказванні вялікіх кры-
тыкаў У. Стасава і А. Сярова 
пра геніяльную оперу Глінкі 
“Руслан і Людміла”. Безумоў-
на, крытычныя водгукі ка-
рысныя аўтару для яго росту, 
яго станаўлення (няхай нават 
ён з імі не згодны і лічыць 
несправядлівымі). Кафедру 
музыказнаўства Беларускай 
дзяржаўнай акадэміі музыкі 
кожны год заканчвае цэлая 
армія музыказнаўцаў, але яны 
(за рэдкім выключэннем) на-
огул не бываюць на канцэр-
тах у філармоніі і абсалютна 
абыякавыя да працэсаў, якія 
адбываюцца ў сучаснай бе-
ларускай музыцы, да яе пра-

блем. Гэта крыўдна і горка. 
Зрэшты, ёсць Юлія Андрэева 
(чалавек выдатнай эрудыцыі, 
мае кампазітарскую адука-
цыю), якая дазваляе сабе вы-
казвацца даволі вольна, ня-
хай і суб’ектыўна. І гэта ўсё.

— Некаторыя музыказнаў-
цы называюць вас прадстаў-
ніцай беларускага неараман-
тызму. Што такое рамантызм 
сёння і ці прысутнічае ён у 
вашым жыцці?

— Рамантызм сёння, як і 
заўсёды, — гэта магчымасць 
прыўзняцца над мітуснёй 
жыцця і па дарозе на працу 
бачыць не брудную лужыну 
(штогод на адным і тым жа 
месцы), а воблака, якое ў ёй 
адлюстравалася, ці галінку 
яблыні, ці палоску світаль-
нага неба. Рамантызм — гэ-
та адчуванне хараства жыц-
цёвых дробязей, рэфлексаў 
святла на шэрай сцяне сусед-
няга дома і ценю птушкі на 
ёй, меланхоліі змярканняў, 
кожнае з якіх у нашым краі 
не падобнае да папярэдняга 
— словам, адчуваць усе ад-
ценні быцця. Ці — не стам-
ляцца перажываць невера-
годны цуд: калі з заскаруз-
лых, скурчаных, замшэлых, 
чорных і, здаецца, з-за зімы, 
назаўсёды змярцвелых сукоў 
яблыні вясной з’яўляюцца 
спачатку жывыя лісточкі, за-
тым неверагоднай пяшчоты 
кветкі і, нарэшце, сакавітыя 
плады. Адкуль? Гэты цуд і 
ёсць, мне здаецца, тая абса-
лютная ісціна, якую Творца 
паказвае нам у гармоніі све-
табудовы! Але ў нашым жыц-
ці гэтая гармонія, як правіла, 
пастаянна парушаецца і раз-
бураецца. Вось і мкнешся 
хаця б аддалена ўзнавіць яе 
ў творчасці, у музыцы. Таму 
і з’яўляюцца “Самотная іды-
лія”, “Дзень у пачатку ліста-
пада”, “Пейзаж з квітнеючай 
яблыняй”, “Да птушкі, якая 
ўзлятае”, “Шэрань на званах”, 
“Шпак над домам званара”, 
“День мой сливался с печа-
лью вечера…”, “Прощаюсь у 
края дороги”…

(Працяг на стар. 10.)

Натхняе ўсё…
Дзень у пачатку сакавіка

Імя кампазітара Галіны Гарэлавай — заслужанага дзеяча мастацтваў, 
лаўрэата Дзяржаўнай прэміі Беларусі — добра вядомае аматарам 
акадэмічнай музыкі. Той, хто хоча адчуць прыгажосць быцця,
важкасць і непаўторнасць кожнай яго хвіліны, хто хоча зазірнуць
у паднябесныя вышыні і паглыбіцца ў патаемныя куточкі ўласнай 
душы, знойдзе ў яе музыцы выдатнага гіда па кнізе існавання
чалавека на гэтай зямлі.

Літаратура 
і мастацтва

У нумары:
«Пачнём збіраць 
зярно к зярняці…»

Якім будзе поўны збор 
твораў Максіма Гарэцка-
га — вытрымкі з даклада 
Міхася Мушынскага 
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Спасцігаючы сябе
Мастацка-асветніц-

кае свята “Заслаўе-2011”: 
як пераадолець бездань 
паміж ХХ і ХХІ стагод-
дзямі?
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Сем гадоў у ЦК
Пад якога сакратара 

вас пастрыгчы, ці Урыўкі 
з дзённіка Уладзіміра Гні-
ламёдава



Таццяна ПЕСНЯКЕВІЧ,
фота Кастуся Дробава
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Вобраз ідэальнай 
краіны

Гарадскія краявіды, муш-
кі-зелянушкі і азёры Ана-
толя Дрыбаса
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Бачыць у малым 
вялікае

Пейзажы Сямёна Дама-
рада
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Дадатак “Кніжны свет”
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 Прэзідэнт Рэспублікі Бела-

русь Аляксандр Лукашэнка пад-
пісаў указ аб узнагароджанні га-
лоўнага рэдактара газеты “Литов-
ский курьер” Валерыя Траццякова 
медалём Францыска Скарыны за 
ўнёсак ва ўмацаванне і развіццё 
сяброўскіх адносін і супрацоўні-
цтва паміж сродкамі інфармацыі 
Беларусі і Літвы.

 Прэзідэнт Беларусі Аляк-
сандр Лукашэнка павіншаваў на-
родную артыстку СССР Ію Савіну 
і народную артыстку Расіі Алену 
Якаўлеву з юбілеямі. Кіраўнік на-
шай дзяржавы пажадаў кожнай з 
іх творчых поспехаў, адзначыўшы 
іх унёсак у справу ўмацавання 
дружбы і культурных сувязей па-
між братнімі народамі.

 Магчымасць арганізацыі 
выстаўкі беларускага выяўленчага 
мастацтва і народных рамёстваў у 
Аргенціне абмяркоўвалася на су-
стрэчы беларускіх дыпламатаў з 
дырэктарам галоўнага ўпраўлення 
інстытуцыянальных сувязей ура-
да Буэнас-Айрэса Клаўдзіа Аўруха. 
Сустрэча праходзіла ў пасольстве 
Беларусі ў Аргенціне. 

 Еўрапейскі саюз распачаў 
культурную кампанію для бела-
рускіх мастакоў, фатографаў і му-
зыкантаў “Адкрывай Беларусь — 
адкрывай Еўропу”. Гэты сумесны 
праект Беларусі і пяці краін Еўра-
саюза — Германіі, Літвы, Партуга-
ліі, Швецыі і Эстоніі — закліканы 
пашырыць узаемадзеянне паміж 
арт-коламі Беларусі і ЕС. Кампанія 
будзе доўжыцца два гады, у яе ме-
жах будзе прадстаўлена творчасць 
больш як 70 музыкантаў, мастакоў 
і фатографаў.

 Творчая група з чатырох са-
лістаў Беларускага дзяржаўнага ха-
рэаграфічнага ансамбля “Харошкі” 
дасць серыю канцэртаў беларускай 
народнай музыкі і песні ў гарадах 
Сардзініі. Ініцыятыва здзяйсняец-
ца ганаровым консульствам Бела-
русі на Сардзініі пры падтрымцы 
кіраўніцтва горада Кальяры (ста-
ліца Сардзініі). На першы канцэрт 
атрымалі запрашэнні ўсе сардзін-
скія сем’і, якія прымаюць на азда-
раўленне беларускіх дзяцей.

 Дакументальны фільм “Іна-
кіня”, зняты на Студыі ў імя свято-
га спавядальніка Іаана Воіна мін-
скага Свята-Елісавецінскага жано-
чага манастыра, атрымаў галоўны 
прыз VI Міжнароднага праваслаў-
нага кінафестывалю “Встреча” ў 
Обнінску (Расія). Стужка знятая 
рэжысёрам Галінай Адамовіч. Яго 
галоўная гераіня — манахіня Іулія-
нія, у свеце — музычны дзеяч Іры-
на Дзянісава. Спецыяльны прыз 
“Хрустальны падсвечнік” быў 
уручаны стваральнікам мастацкай 
стужкі “Брэсцкая крэпасць”.

 У Магілёве 14 — 17 сакавіка 
пройдзе XIV Фестываль польскага 
кіно. Яго ініцыятарам і аргані-
затарам выступае Дом польскі. 
Праграма фестывалю прысвеча-
на жанчынам, і таму ў ёй дамінуе 
рамантычнае кіно. Стужкі будуць 
дэманстравацца штодзённа ў Доме 
польскім бясплатна. Напярэдадні 
цырымоніі адкрыцця мерапры-
емства адбудзецца падвядзенне 
вынікаў абласной віктарыны “Ці 
ведаеш ты польскае кіно?”

Рэканструкцыю палаца-
паркавага ансамбля ў Нясвіжы 
плануецца поўнасцю завяршыць 
ў 2011 годзе. У Нясвіжскім палацы 
праведзена ўжо ацяпленне і асвят-
ленне, скончаны работы па ўста-
ляванні кандыцыянераў, зроблена 
вентыляцыя, набліжаецца да за-
вяршэння ўнутраная аддзелка па-
мяшканняў.

Падрыхтавала
Ірына МАСЛЯНІЦЫНА

Пункціры

Вытокі

Аблвыканкамы і Мінскі га-
радскі выканкам, зацікаўленыя 
арганізацыі прадставілі ўжо 
свае прапановы, якія цяпер раз-
глядаюцца сумесна са спецыя-
лістамі Нацыянальнага цэнтра 
заканадаўчай дзейнасці. 

Папраўкі, у прыватнасці, да-
тычаць сферы арганізацыйнай 
дзейнасці, працы спецыялістаў 
па ахове спадчыны. Да аргані-
зацыйнага моманту трэба да-
даць  клопат пра ўзровень ква-
ліфікацыі кадраў, а менавіта на-
вукова-праектных, праектных і 
вытворчых арганізацый. Сёння 
з улікам скарачэння ліцэнзава-
ных відаў дзейнасці, удаскана-
лення тэхнічных нарматыўных 
актаў практычна любая праект-
ная арганізацыя, любы трэст, 
ПМК, будаўнічае ўпраўленне 
маюць права займацца ў тым 
ліку і рэстаўрацыяй, калі гэта 
падраздзяленне выйграла тэн-
дар. Ігар Чарняўскі лічыць, што 
сістэма была б больш эфектыў-
най і калі б вярнуліся да працы 
інспекцый па ахове спадчыны. 

Адказваючы на пытанне ка-
рэспандэнта “ЛіМа” пра маг-
чымасць аднаўлення ў Мінску 
дома, у якім нарадзіўся Максім 
Багдановіч, Ігар Чарняўскі за-
значыў: 

— Ёсць намер гэта зрабіць. І 
архітэктары па замове камер-
цыйнай структуры прапрацоў-
ваюць пытанне. Але аднавіць 
яго на гэтым месцы, дзе дом 
стаяў, немагчыма, бо цяпер гэта 
праезджая частка дваровай тэ-
рыторыі і тут пракладзены ма-

гутны вузел камунікацый. Таму 
можа быць збудаваны муляж у 
іншым месцы. Дарэчы, у 1994 
годзе праектная дакументацыя 
была падрыхтавана, і ўжо тады 
муляж “ставіўся” не на тым мес
цы, а з невялікім змяшчэннем 
у бок Свіслачы. Напярэдадні 
120-годдзя Максіма Багданові-
ча гэта ідэя зноў адрадзілася. 

Што да іншых помнікаў, звя-
заных з імёнамі літаратараў, то 
для нас актуальная тэма надма-
гільных помнікаў Янку Купалу 
і Якубу Коласу ў Мінску на 
вайсковых могілках. У наступ-

ным годзе будзем святкаваць 
юбілей, пэўна, і на стан пом-
нікаў трэба звярнуць увагу су-
месна Міністэрству культуры 
і Мінскаму гарвыканкаму. Ужо 
адбылася папярэдняя размова 
і знойдзены агульны падыход. 
Толькі малавата часу: фактыч-
на з красавіка да пачатку чэрве-
ня, калі сюды будзе прыходзіць 
шмат людзей, хацелася б, каб 
работы на надмагіллі былі вы-
кананы.

На здымку: Ігар Чарняўскі 
адказвае на пытанні журна-
лістаў.

Ірына ТУЛУПАВА
фота Уладзіміра Нікалайчыка

Вектар
Школа 
«Малады 
літаратар»

У Гомелі была створана і на сён-
няшні дзень паспяхова працуе 
школа-студыя “Малады літара-
тар” на базе Гомельскага Пала-
ца творчасці дзяцей і моладзі. 
Кіруе школай паэтэса, член Са-
юза пісьменнікаў Беларусі Ні-
на Шклярава. Творчыя заняткі 
праходзяць кожныя чацвер і 
пятніцу ў Славянскай спецыялі-
заванай бібліятэцы.

Цяпер у школу ўваходзяць 
два гурткі: “Малады літаратар” 
і “Літаратурнае краязнаўства”. 
Праходзяць тут і майстар-кла-
сы пісьменнікаў — у чацвер у 
17 гадзін у Палацы творчасці. 
Праводзіць іх паэт Іван Бісеў. 
Гэта ён заснаваў і аплаціў серыю 
“АЗ — першая кніга паэта”. Былі 
выдадзены кнігі Іны Спасібінай, 
Дар’і Дарошкі, Уладзіміра Чара-
ухіна. Мяркуецца стварыць і бі-
бліятэчку школы-студыі “Мала-
ды літаратар”.

Займаюцца ў школе студэн-
ты, ліцэісты, старшакласнікі ва 
ўзросце ад 15 да 22 гадоў. Яны 
размеркаваны па секцыях: па-
эзіі, прозы, перакладу. Многія 
ўжо сталі пераможцамі шматлі-
кіх конкурсаў, што праводзяцца 
пры падтрымцы Саюза пісьмен-
нікаў беларусі і суполкі “Русское 
общество”, якой кіруе Алена 
Шацько.

Ала ДАРАШЭНКА

Спадчына — па закону
Рыхтуюцца папраўкі ў дзеючы закон, і,
адпаведна, у заканадаўчыя акты, якія працуюць 
у сферы аховы спадчыны. Пра гэта паведаміў 
начальнік упраўлення Міністэрства  культуры 
Рэспублікі Беларусь Ігар Чарняўскі на “круглым 
стале”, прысвечаным пытанням захавання
і аднаўлення гісторыка-культурнай
спадчыны Беларусі.

На думку генеральнага ды-
рэктара кампаніі “Синяя пти-
ца Бел” Сяргея Вітаслаўскага, 
цяпер самы час зрабіць акцэнт 
па двух напрамках — меды-
цынскім і аграэкатурыстыч-
ным. У Беларусі нямала зроб-
лена для ажыўлення менавіта 
гэтых сегментаў турыстычна-
га рынку. На жаль, намаганні 
гаспадароў сядзіб не скаар-
дынаваны. І задача кампаніі, 
у тым ліку ў рамках Саюзнай 
дзяржавы, павялічыць коль-
касць адпачываючых у бела-
рускіх санаторыях, на сельскіх 
турыстычных аб’ектах. Зва-
ротны працэс таксама важны 
— больш беларусаў павінна 
адпачываць у Расіі.

Турыстычная кампанія “Си-
няя птица Бел” — філіял аднай-
меннай расійскай. Яе нядаўна 
наведаў Дзяржаўны сакратар 
Саюзнай дзяржавы Павел Ба-
радзін. Ён ухваліў ідэю акты-
візацыі аграэкатурыстычнага і 
медыцынскага напрамку.

— Выкананне саюзнай пра-
грамы развіцця турызму, якая 
хутка будзе прынята, дапамо-
жа зрабіць так, каб расійскія 
і беларускія тураператары 
скарысталіся перавагамі вы-

гаднага геаграфічнага стано-
вішча нашых краін, — адзна-
чыў Павел Барадзін. — Сёння 
праз Беларусь ідуць вялізныя 
таварапатокі. І турысты ў гэ-
тай справе, кажучы фігураль-
на, таксама адзін з “тавараў”, 
які трэба падхапіць, завабіць, 
каб пасля прыехалі ў Беларусь 
яшчэ раз. У вас чысціня, па-
радак, дысцыпліна, арганіза-
ванасць…

Застаецца дадаць, што пы-
танні развіцця турызма бу-
дуць пастаянна кантралявац-
ца — рэгулярна, два разы на 
год, на сумесных калегіях мі-
ністэрстваў двух краін, якія 
адказваюць за развіццё гэтага 
важнага напрамку.

На здымку: Павел Бара-
дзін падчас наведвання ту-
рыстычнай кампаніі “Синяя 
птица Бел”.

З нагоды

У праекце канцэпцыі сацыяльнага развіцця 
Саюзнай дзяржавы на 2011 — 2015 гады
значная ўвага ўдзяляецца стварэнню “адзінай 
турыстычнай прасторы як састаўной часткі 
працэса расійска-беларускага інтэграцыйнага 
развіцця”.

Уладзімір БАЦКАЛЕВІЧ,
фота Кастуся Дробава

Турызм — частка
іміджу краіны

Прынятыя 
ў СПБ
Вадзім Валер’евіч 
ВАЗНЯСЕНСКІ
Пісьменнік-
фантаст

Нарадзіўся 27 лютага 1975 года 
ў Салігорску Мінскай вобласці. 
Скончыў Мінскі радыётэхнічны 
інстытут па спецыяльнасці інжы-
нер электроннай тэхнікі. З’яўляец-
ца слухачом 6-га курса факультэта 
завочнай адукацыі Акадэміі МУС 
Рэспублікі Беларусь. Працуе пер-
шым намеснікам начальніка Слуц-
кага аддзела Дэпартамента аховы, 
маёр міліцыі. Аўтар кніг “Еванге-
лие рукотворных богов” (2010), 
“Механист” (2011). Спрабуе сябе ў 
жанры кінасцэнарыя.

Віталій
Канстанцінавіч
РАДЗІВОНАЎ
Публіцыст

Нарадзіўся 21 
чэрвеня 1946 года 
ў Ваўкавыску Гро-
дзенскай вобласці. 

Скончыў кампазітарскае аддзя-
ленне Беларускай кансерваторыі 
імя А.Луначарскага. 35 гадоў вы-
кладаў у музычных навуковых 
установах: Гродзенскім і Лідскім 
музвучылішчах, дзіцячых му-
зычных школах Гродна, Ліды, 
Ваўкавыска і інш. Заснавальнік 
Міжнароднага конкурсу маладых 
кампазітараў імя Ю.В.Семянякі. 
Апошнія 15 гадоў актыўна пра-
пагандуе класічную музыку, вядзе 
канцэртную дзейнасць як адміні-
стратар Гродзенскай абласной фі-
лармоніі. Член Беларускага саюза 
кампазітараў.

Аўтар больш як 280 артыкулаў у 
абласным і рэспубліканскім друку 
(“Беларуская думка”, “ЛіМ”, “Куль-
тура”), а таксама кнігі “Музыкаль-
ная Гродненщина” (2010). Свет 
пабачылі два зборнікі афарызмаў 
В. Радзівонава “В цветущих садах 
любви” (1997) і “Под сенью муд-
рости” (2010).

У Саюзе пісьменнікаў Беларусі



У Дзяржаўным літаратурна-мема-
рыяльным музеі Якуба Коласа адбыў-
ся чарговы вечар з цыкла “Нашчадкі 
славутых людзей”. На гэты раз госці 
былі запрошаны на сустрэчу з доч-
камі народнага пісьменніка Беларусі 
Івана Шамякіна, Таццянай і Алесяй, 
а таксама з яго ўнучкай Славянай. 
Прысутныя пачулі цёплы аповед пра 
каханне пісьменніка да жонкі і па-
плечніцы сваёй, Марыі Філатаўны.  
Пісьменнікі Алесь Савіцкі і Генрых 
Далідовіч засведчылі незвычайную 
гарманічнасць узаемаадносін у сям’і 
Івана Шамякіна. Сваім асабістым 
жыццём ён даказаў: шчаслівыя сем’і 
— гэта не пісьменніцкая прыдумка. 
Яны існуюць, і жыць у шчасці і любо-
ві варты кожны з нас.

Ірына АЛЯКСАНДРАВА

У прэс-цэнтры Дома прэсы свя-
точны сакавіцкі дзень быў адзнача-
ны правядзеннем “круглага стала” 
“У жанчыне прырода ўсе тайны 
хавае”. На сустрэчу з журналіста-
мі прыйшлі знакамітыя жанчыны 
краіны — намеснік міністра працы 
і сацыяльнай абароны насельніцтва 
Рэспублікі Беларусь Валянціна Ка-
ралёва, дырэктар выдавецтва “Бела-
руская Энцыклапедыя імя Петруся 
Броўкі” Таццяна Бялова, рэжысёр 
кінастудыі “Беларусьфільм” Алена 
Турава, старшыня Дабрачыннага 
фонду “Прикосновение к жизни” 
Ларыса Івашкевіч, дацэнт кафедры 
мастацтва эстрады БДУКіМ Дзіна 
Тыцюк, першы намеснік старшыні 
Рэспубліканскага аб’яднання “Бе-
ларускае добраахвотнае пажарнае 
таварыства” Марыя Пячура, шмат-
дзетная маці Аліна Гесць. Падарункі 
і кветкі, шчымлівыя жаночыя гісто-
рыі — усяго хапіла на гэтай святоч-
най сустрэчы, арганізаванай прад-
прыемствам “Дом прэсы” на чале з 
дырэктарам Віталем Назаранкам.

Сяргей ШЫЧКО

у горадзе Беразіно прайшла ду-
хоўна-асветніцкая выстаўка-кірмаш, 
арганізаваная Выдавецтвам Бела-
рускага Экзархата. На працягу тыд-
ня жыхары горада мелі магчымасць 
набыць прадукцыю праваслаўных 
майстэрняў, азнаёміцца з навінкамі 
выдавецтва, стаць духоўна багацей-
шымі. Усе мерапрыемствы праходзілі 
ў рамках праграмы “Сям’я. Яднанне. 
Айчына”. Апошні дзень кірмашу су-
паў с Даравальнай нядзеляй і пачат-
кам Вялікага посту. У актавай зале 
мясцовага дома культуры Выдаве-
цтвам Беларускага Экзархата быў 
падрыхтаваны канцэрт, у праграму 
якога ўваходзіла ўзнагароджанне 
прадстаўнікоў мясцовых органаў 
кіраўніцтва і святароў храмаў Бера-
зіно і Бярэзінскага раёна ганаровымі 
граматамі за актыўную дапамогу ў 
духоўна-асветніцкай дзейнасці.

Вера Афіцэрава

У сталічным Доме дружбы ад-
былася прэзентацыя публікацыі 
беларускага гераічнага эпасу “Радзі-
віліяда” Яна Радвана (1592). Гэты 
аб’ёмісты твор — 3302 радкі гекза-
метра — у перакладзе з лацінскай 
будзе публікавацца на старонках 
часопіса “Маладосць” на працягу 
года. Перакладчык “Радзівіліяды”, 
вядомая даследчыца-медыявіст 
Жанна Некрашэвіч-Кароткая, рас-
павяла пра сваю шматгадовую пра-
цу па вяртанні ў нашую культуру 
іншамоўнай літаратуры Беларусі. 
Раіса Баравікова, галоўны рэдактар 
“Маладосці”, падкрэсліла, што па-
беларуску “Радзівіліяда” друкуецца 
ўпершыню. Вядучы вечара Анатоль 
Бутэвіч прадставіў гледачам калек-
тыў сярэднявечнай музыкі “Brevis”.

Віка ТРЭНАС 

Саюз пісьменнікаў Беларусі глы-
бока смуткуе з прычыны смерці 
заслужанага дзеяча мастацтваў 
Расійскай Федэрацыі Валерыя Да-
відавіча РУБІНЧЫКА і выказвае 
шчырыя спачуванні яго блізкім і 
родным.

— Кандрат Крапіва  варты таго, 
каб паводле яго біяграфіі вывучаць 
гісторыю нашай краіны, — выка-
заўся, адкрываючы імпрэзу, ды-
рэктар Нацыянальнай бібліятэкі 
Раман Матульскі. — Зведаць яму 
давялося ўсе цяжкасці эпохі, прай-
сці праз усе войны і ўсе ўзрушэнні 
ХХ стагоддзя, выжыць. Але ён не 
проста выжыў — ён здолеў заха-
ваць галоўнае чалавечае пачуццё 
— пачуццё гумару, якім шчодра 
дзяліўся з суайчыннікамі.

Унучка Кандрата Кандратавіча, 
кандыдат мастацтвазнаўства, пра-
фесар Беларускай акадэміі мас-
тацтваў Алена Атраховіч расказа-
ла пра тое, як працаваў над сваімі 
бессмяротнымі творамі Крапіва. 
Многія даследчыкі звярталі ўвагу, 
што чарнавікі пісьменніка амаль 
не пакрэмзаныя. Гэта таму, што ён 
запісваў ужо практычна гатовыя, 
прадуманыя вершаваныя радкі ці  
абзацы празаічнага тэксту. Пры-
сутным было цікава даведацца 
пра тое, якое значэнне ў творчасці 
Кандрата Кандратавіча мела яго 
п’еса “Брама неўміручасці”.

— Задумаў Крапіва твор пра 
бессмяротнасць, калі пайшла з 

жыцця яго жонка Алена Канстан-
цінаўна. Ён сумаваў, і стан гэты 
расцягнуўся на гады, а давялося 
яму перажыць жонку ажно на 
дваццаць сем гадоў. Сем з іх ён 
паклаў на стварэнне “Брамы”. 
Памятаеце, там ёсць такі эпізод: 

прафесар Дабрыян адмаўляец-
ца ад неўміручасці, бо разам з 
ім эліксір не зможа прыняць яго 
жонка — яна не прыдатная для 
вечнага жыцця па стане здароўя. 
Гэтак Крапіва выказвае свой аса-
бісты боль…

Выказваць свой боль, ствараю-
чы камедыю, плакаць смеючыся, 
смяяцца над тым, што ў іншых вы-
клікае жах, і перамагаць гэты жах 
смехам —  такое пад сілу толькі 
вялікаму чалавеку. Тое, што Канд-
рат Крапіва быў сапраўды вялікім 
пісьменнікам, выказаў у сваім вы-
ступленні літаратуразнаўца, док-
тар філалагічных навук Сцяпан 
Лаўшук.

— Каб у ХХ стагоддзі беларуская 
літаратура мела нават толькі адна-
го пісьменніка, Кандрата Крапіву, 
— прамовіў ён, — ужо і гэтага было 
б дастаткова, каб мы лічыліся еўра-
пейскай літаратурнай нацыяй.

На здымку: у імпрэзе прынялі ўдзел 
вядомыя літаратары і навукоўцы: 
Аляксей Дудараў, Навум Гальпяровіч, 
Юлія Зарэцкая, Алена Атраховіч, Сця-
пан Лаўшук. Вядучая — супрацоўнік 
Дзяржаўнага музея гісторыі бела-
рускай літаратуры Вольга Гулева.

Чалавек, які смяяўся
У галерэі “Лабірынт” Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі адбылося адкрыццё вы-
стаўкі “Патрыярх беларускай сатыры”, прымеркаванай да 115-годдзя з дня на-
раджэння народнага пісьменніка Беларусі Кандрата Крапівы. На выстаўцы былі 
прадстаўлены кнігі выдатнага сатырыка,  дакументы і фотаздымкі.
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Ірына МАСЛЯНІЦЫНА,
фота Наталіі Купрэвіч

Таццяна Гардашнікава — член беларускіх саю-
заў мастакоў і дызайнераў, рэгулярна бярэ ўдзел у 
рэспубліканскіх і міжнародных выстаўках, працуе 
ў жывапісе, плакаце і кніжнай ілюстрацыі. Яна не-
аднаразова ўзнагароджвалася дыпломамі конкур-
саў “Мастацтва кнігі”, таксама мае ўзнагароды па 
выніках конкурсаў плаката, якія праходзілі ў Літве, 
Расіі, Японіі.

З адкрыццём персанальнай выстаўкі Таццяну 
Васільеўну віншавалі яе сябры і калегі, сярод якіх 

старшыня Беларускага саюза дызайнераў Дзміт-
рый Сурскі і Уладзімір Голубеў — яго намеснік, 
дацэнт кафедры дызайну БДУ. Уладзімір Голубеў 
акрэсліў назву экспазіцыі як вельмі ёмістай і на-
ват культуралагічнай, бо сам па сабе прынцып 
гульні — гэта тое, што адрознівае чалавека ад 
жывёл. З гэтым выказваннем можна і не пага-
дзіцца, таму што ўсім вядома, як каты і асабліва 
кацяняты любяць гуляць: з мячыкамі, скамеча-
най паперчынай, спецыяльнымі цацкамі, тэле-
фонным провадам і нават са сваім хвастом.

Часцяком каты і коткі выступалі літаратурны-
мі персанажамі: “Котка, якая гуляла сама па сабе” 
Р. Кіплінга, “Кот у ботах” Ш. Перо, “Жыццёвыя 
гледжанні ката Мура” Э. Т. А. Гофмана, “Чорны 
кот” Э. По, знакаміты Чашырскі кот з “Алісы ў 
краіне Цудаў” Л. Кэрала, героямі мультфільмаў: 
“Кацяня па імені Гаў”, “Том і Джэры”, “Трое з Пра-
стаквашына”, “Кот Леапольд”… А яшчэ паводле 

твора “Практычнае кіраўніцтва Старога Апосу-
ма аб котках” Т. Эліёта Э. Л. Уэбер стварыў знака-
міты брадвейскі мюзікл “Коткі”.

Выстаўка складаецца з 25 работ, якія адлю-
строўваюць аўтарскае ўспрыманне сутнасці гэ-
тых мілых і пухнатых жывёл. Т. Гардашнікава не 
проста напісала выявы катоў, а надала ім чалаве-
чыя якасці, эмоцыі, рысы твараў і пастаў, змясці-
ла іх у не зусім звыклае для іх асяроддзе: карціны 
“Восеньскі настрой”, “Аркестр”, “Любімы конік”. 
Таксама кожны наведвальнік беспамылкова па-
знае на работах некаторых вядомых палітычных 
дзеячаў, акцёраў і поп-зорак з адмысловымі на-
звамі: “Таварыш Мяо”, “Муррлен”, “Мурчэла”, 
“Муррылін”, “Дэмі Мурр”. Тонка прыкмечаныя 
мастачкай нюансы натуры чалавека і майстэр-
скае іх увасабленне ў работах дазваляюць гледачу 
ад сузірання праз перажыванне і мілаванне ад-
крыць самога сябе.

У адмысловым антуражы
Артлінія

Віктар КАВАЛЁЎ,
фота аўтара

“Гульня ў коткі” — такая назва выстаўкі жывапісу Таццяны Гардашнікавай, якую 
адкрылі пры канцы лютага ў малой зале Музея сучаснага выяўленчага
мастацтва. Дырэктар музея Наталля Шаранговіч зазначыла, што ў сцюдзёны
 зімовы дзень адкрываецца амаль вясенняя экспазіцыя, бо вобраз ката заўсёды 
выклікае адчуванне  не проста замілаванасці, а цеплыні і хатняй утульнасці.
Тым больш гэта выдатны падарунак нашым жанчынам напярэдадні 8 сакавіка 
(выстаўка працуе да 13 сакавіка).

Ва ўмовах, калі быў парушаны гадамі адпрацава-
ны працэс узаемавывучэння літаратур розных наро-
даў, па-за ўвагай аб’ёмных літаратурных маскоўскіх 
часопісаў, культавых для СССР, засталася літаратура 
былых савецкіх рэспублік. Апошнім часам звесткі 
пра літаратурнае жыццё бліжэйшых суседзяў  — Бе-
ларусі і Украіны — на старонках расійскіх выданняў 
з’яўляюцца, але больш аддаленыя краіны зніклі з 

поля зроку чытача. Беларусь з поўным правам можа 
пахваліцца — на яе літаратурнай карце белых плям 
куды менш. Дзякуючы намаганням выдаўцоў і пе-
ракладчыкаў, у ліку якіх Ірына Львоўна, кругагляд 
чытача не звузіўся. Як падкрэсліў старшыня Мін-
скага гарадскога адзялення СПБ Міхась Пазнякоў, 
пераклад — справа вельмі цікавая, але складаная 
і адказная, патрабуе ўвагі і засяроджанасці, гра-
мадзянскай спеласці і мужнасці. За час шматга-
довай працы ў літаратуры І. Качатковай давялося 
перакладаць розных аўтараў — як беларускіх, так 
і замежных, у тым ліку знакамітых палітыкаў. Яе 
пераклады не толькі наблізілі да беларускага чыта-
ча творы Нурсултана Назарбаева, Аскара Акаева, 
Майрам Акаевай, Ато Хамдама, Станіслава Ку-
няева, але і адчынілі рускамоўнаму чытачу сусвет 
сучаснай беларускай літаратуры: раманы Георгія 
Марчука, аповесці Алеся Камароўскага, казкі Раісы 
Баравіковай, проза Алеся Петрашкевіча і Леаніда 
Левановіча, нарысы Людмілы Сіньковай засталіся 
ў агульным літаратурным кантэксце ў перакладзе 
на мову братняга народа.  Вядомы беларускі фальк-
ларыст,  кандыдат гістарычных навук Кастусь 

Цвірка высока адзначыў працу Ірыны Львоўны 
як рэдактара, які цягам сваёй шматгадовай працы 
меў дачыненне да складаных кніжных выданняў, 
а таксама падкрэсліў яе ролю як пісьменніцы, чые 
творчыя інтарэсы звязаны менавіта з Мінскам, 
чые перакладныя і арыгінальныя творы, крытыч-
ныя артыкулы ўбачылі свет у часопісах “Полымя”, 
“Нёман”, “Качели”, “Крыніца”, газетах “Літаратура і 
мастацтва”, “Культура”, “Минский курьер”,  “Народ-
ная газета”. 

Паглыбленне ў рэаліі і культурны кантэкст далё-
кіх і такіх непадобных на Беларусь краін далі моцны 
штуршок творчасці — прысутныя ацанілі алега-
рычныя творы Ірыны Качатковай. Запомнілася 
ўдзельнікам сустрэчы і апавяданне-ўспамін Ірыны 
Львоўны ў выкананні пісьменніцы Наталлі Касцю-
чэнкі пра нашу сталіцу тых часоў, калі ў Мінску 
яшчэ адчувалася рэха вайны. На заканчэнне імпрэ-
зы Ірыны Качатковай, унучкі слыннага паэта Арка-
дзя Моркаўкі, прагучалі яго вершы, пранізлівая нота 
лірычных твораў не пакінула абыякавымі слухачоў.

На здымку: Ірына Качаткова прадстаўляе  кнігі, 
якія перакладала. 

Пераклад яднае культуры
Повязі

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА,
фота  аўтара

У мінскай бібліятэцы № 5 адбылася сустрэча чытачоў з Ірынай Качатковай. 
Пісьменніца, перакладчыца, літаратурны крытык, рэдактар — вось няпоўны 
пералік граняў яе творчай асобы.



У гэтым хірургічным аддзяленні працуюць 
добрасумленныя і міласэрныя людзі: урачы, 
медсёстры, санітаркі, у калектыве пануюць 
дабрыня і спакой. Тут выконваюцца самыя 
складаныя аперацыі з прымяненнем сучасных 
тэхналогій, у тым ліку лапараскапічныя, пла-
стычныя.

— Аперацыя за аперацыяй, цяжкія хворыя. 
Радасць удач і вялікі боль ад таго, што кагосьці 
не змаглі вылечыць. Дарыць жыццё і здароўе 
людзям, якія трапілі ў бяду, — гэта шчасце для 
любога доктара, — гаворыць Сяргей Сцяпана-
віч. — Гэты боль я адчуваю доўга.

Пазіраю на доктара — і разумею яго на-
строй.

Сяргей Сцяпанавіч крыху супакойваец-
ца, калі ў аддзяленні ўсё ладзіцца, калі хворыя 
атрымліваюць належную медыцынскую да-
памогу. І тады доктар часцей усміхаецца, у яго 
вачах пачынаюць гуляць іскрынкі-агеньчыкі. 
Можна любавацца яго постаццю і хадою: перад 
вамі высокі, стройны, хударлявы чалавек, які 
хутчэй нагадвае артыста балета ці спартсмена. 
Але галоўнае — яго прафесійны талент.

Нарадзіўся Сяргей Сцяпанавіч у вёсцы Ма-
шавое Касцюковіцкага раёна. Маці, Таццяна 
Васільеўна, настаўнічала. Бацька, Сцяпан Фя-
досавіч, працаваў старшынёй перадавога кал-
гаса “ІІраўда”, пакуль яго не перавялі ў горад на 
пасаду дырэктара Касцюковіцкага льнозавода.

Сяргей скончыў школу з залатым медалём, 
марыў стаць вайскоўцам. Яго нават запрашалі 
ў Маскву ў вучылішча Крамлёўскіх курсантаў. 
Але не прайшоў медкамісію. Паступіў у Віцеб-
скі медыцынскі інстытут. Скончыў яго з чырво-
ным дыпломам, застаўся працаваць у Віцебску. 
Праз два гады абараніў кандыдацкую дысерта-
цыю, і яго запрасілі на кафедру хірургічных хва-
роб Віцебскага медінстытута. А праз сем гадоў 
перавялі працаваць у Мінск на адказную паса-

ду намесніка галоўнага ўрача лечкамісіі.
Але больш цікавіла практыка, і цяпер ён за-

гадвае хірургічным аддзяленнем. Нягледзячы на 
тое, што яму прапануюць розныя пасады, Сяр-
гей Сцяпанавіч застаецца верным сабе. Ён вель-
мі патрэбны людзям сваёй шчырасцю і ведамі.

Доктарскую дысертацыю абараніў у 2002 го-
дзе, калі было толькі 36 гадоў.

Цяпер доктар Сцебуноў — знаны вучо-
ны. Часта бывае ў камандзіроўках у Маск-
ве, Польшчы, Германіі, Балгарыі, Ірландыі, 
Прыбалтыцы, ЗША, Турцыі і іншых краінах. 
Усюды не толькі пераймае вопыт, але і дзе-
ліцца сваім. Ён стаяў ля вытокаў айчыннай 
лапараскапічнай хірургіі. Па кнізе доктара 
Сцебунова вучацца ўрачы гэтай спецыяль-

насці. Усяго Сяргей Сцяпанавіч у свае 44 га-
ды выканаў больш як 5 тысяч аперацый.

З маладым беларускім вучоным Сцебу-
новым сустракаўся падчас свайго прыезду 
ў Мінск лаўрэат Нобелеўскай прэміі Жарэс 
Алфёраў. Яны нават сфатаграфаваліся разам. 
Славуты вучоны хваліў Сяргея Сцяпанавіча 
за вялікія дасягненні, прамаўляючы свае лю-
бімыя словы: “Так трымаць!”

Доктар Сцебуноў сябруе з народным 
артыстам СССР і БССР Расціславам Ян-
коўскім. І хоць у яго мала вольнага часу, 
пры любой магчымасці стараецца наве-
даць Дзяржаўны рускі тэатр. Ён любіць 
“Песняроў”, “Сяброў”. Падабаюцца спе-
вакі Дзмітрый Хварастоўскі, народны ар-
тыст Беларусі Мікалай Скорыкаў.

Доктар медыцынскіх навук прафесар Сяр-
гей Сцяпанавіч Сцебуноў з гонарам выкон-
вае свой свяшчэнны абавязак перад шчод-
рым, працавітым, таленавітым беларускім 
народам.

Вельмі плённай з’яўляецца яго што-
дзённая работа. Самому Аляксандру 
Аляксандравічу вельмі блізкае мер-
каванне Антона Паўлавіча Чэхава: 
“Прызванне кожнага чалавека ў ду-
хоўнай дзейнасці — у пастаянным по-
шуку праўды і сэнсу жыцця”. Гэта для 
яго як свайго роду праграма на кожны 
дзень.

Ён ніколі не збіраўся шукаць лёг-
кіх шляхоў. Таму пасля заканчэння 
дзевяці класаў у 1962 годзе паступіў 
у Мінскае прафесійна-тэхнічнае ву-
чылішча № 23. Адначасова наведваў 
заняткі і ў школе рабочай моладзі, 
дзе, як і ў вучылішчы, паказваў толь-
кі выдатныя веды. І як вынік у 1964 
годзе атрымаў дыплом з адзнакай аб 
заканчэнні вучылішча і атэстат аб ся-
рэдняй адукацыі.

Пасля гэтага таксама палёгкі сабе не 
даваў. Працуючы на будоўлі, знаходзіў 
час і для заняткаў у Мінскім аэраклубе 
і радыёшколе. Калі праз год прызвалі ў 
армію, то накіравалі ў элітныя дэсант-
ныя войскі. Пасля звальнення ў запас 
зноў працаваў на будоўлі. Але, паколькі 
марыў атрымаць вышэйшую адука-
цыю, у вольны час шмат чытаў. Дый, 
каб пашырыць кругагляд, вандраваў 
нямала. Гэта і дапамагло канчаткова 
вызначыцца з будучай прафесіяй: у 
1970 годзе паступіў на гісторыка-геа-
графічны факультэт Мінскага дзяр-
жаўнага педагагічнага інстытута імя 
М. Горкага. 

Не толькі старанна вучыўся, але і 
займаўся актыўнай грамадскай дзей-
насцю. Неаднаразова выбіраўся стар-
шынёй прафсаюзнага бюро факуль-
тэта, а з 1974 года ўзначаліў праф-
саюзны камітэт інстытута. Шмат 
увагі ўдзяляў стварэнню належных 
умоў для вучобы і адпачынку сту-
дэнтаў, развіццю спартыўна-масавай 
і аздараўленчай работы. Па гэтым 
паказчыку дзякуючы і няўрымслі-
васці А. Кавалені Мінскі дзяржаўны 
педагагічны інстытут імя М. Горкага 
на працягу шэрагу гадоў быў на леп-
шым рахунку не толькі ў рэспубліцы, 
а і сярод звыш 200 аналагічных на-
вучальных устаноў СССР. На паса-
дзе старшыні прафкама А. Каваленя 

працаваў да залічэння ў 1979 годзе 
ў аспірантуру, якую скончыў у 1982 
годзе з паспяховай абаронай канды-
дацкай дысертацыі.

Са снежня 1982 года працаваў асі-
стэнтам кафедры гісторыі КПСС 
Мінскага педінстытута, затым стаў 
старшым выкладчыкам, а ў маі 1987 
года быў выбраны дацэнтам кафедры. 
З 1983 па 1991 год з’яўляўся членам 
Рэспубліканскага каардынацыйнага 
савета па распрацоўцы праблем гісто-
рыі Вялікай Айчыннай вайны.

У 1995 годзе, у падтрымку рашэн-
ня кафедры, яго залічылі ў дакта-
рантуру. Але неўзабаве адклікалі з 
вучобы і выбралі загадчыкам кафед-
ры айчыннай і сусветнай гісторыі. 
Гэта, як вядома, быў складанейшы 
перыяд у дзейнасці ўсёй сістэмы 
вышэйшай адукацыі. Таму А. Кава-
леню па сутнасці давялося не толькі 
фарміраваць навукова-педагагічны 
калектыў, але  і вызначаць навуко-
ва-метадычны напрамак дзейнасці 
кафедры. Толькі дзякуючы высокаму 
навуковаму і творчаму патэнцыялу і 
майстэрству выкладчыкаў удалося ў 
сціслы тэрмін выпрацаваць навукова 
абгрунтаваны кірунак вучэбна-педа-
гагічнага курса, сфармуляваць прын-
цыпы дзейнасці кафедры. 

Пад кіраўніцтвам А. Кавалені была 
распрацавана канцэпцыя гістарыч-
най адукацыі студэнтаў негістарыч-
ных спецыяльнасцей, падрыхтавана 
праграма курса “Гісторыя Беларусі ў 
кантэксце сусветнай цывілізацыі”. У 
вучэбны працэс укараніліся якасна 
новыя, напоўненыя сучаснымі на-
вукова-метадычнымі падыходамі і 
патрэбамі грамадска-палітычнага 
жыцця незалежнай Рэспублікі Бела-
русь спецкурсы: “Гісторыя маладзёж-
нага руху”, “Маладзёжны рух на аку-
піраванай тэрыторыі Беларусі ў гады 
Вялікай Айчыннай вайны”, “Вялікая 
Айчынная вайна савецкага народа ў 
кантэксце Другой сусветнай вайны” і 
іншыя.

Калектыў кафедры распрацаваў 
вельмі важную, а ўлічваючы сённяш-
нія рэаліі, і вельмі актуальную тэму: 
“Беларусь у сусветным гістарычным 
працэсе”. Гэта дазволіла за кароткі час 
стварыць грунтоўны навуковы пад-

мурак і наладзіць падрыхтоўку шэ-
рагу метадычных дапаможнікаў, якія 
сталі трывалай асновай дзеля аргані-
зацыі вучэбна-выхаваўчага працэсу 
на 14 факультэтах універсітэта.

Актыўна распрацоўваліся заданні 
Дзяржаўнай праграмы фундамен-
тальных даследаванняў нацыяналь-
най гісторыі Беларусі “Акупацыйны 
рэжым на Беларусі ў ваенныя гады: 
гісторыка-параўнальны аналіз 
(1915 — 1921 гг.), (1941 — 1944 гг.)”, за-
цверджанай пастановай Прэзідыума 
НАН Беларусі. На кафедры выкон-
ваўся шэраг цікавых даследаванняў, 
звязаных з вывучэннем дэмаграфіч-
най сітуацыі ў рэспубліцы напярэда-
дні і ў гады Вялікай Айчыннай вай-
ны, быў выдадзены шэраг зборнікаў 
навуковых прац.

Пачаткам асабістага глыбокага 
асэнсавання А. Каваленем склада-
ных праблем нядаўняга мінулага 
ў суаднясенні іх з днём сённяшнім 
стала яго першая манаграфія “Бела-
русь у гады Другой сусветнай вайны 
(1939 — 1945)”, станоўча ацэненая ў 
навуковых колах і адзначаная Дру-
гой прэміяй з прысуджэннем Дып-
лома лаўрэата БДПУ імя Максіма 
Танка за 1997 год. Гэтая тэма ў са-
мых розных аспектах, прынамсі, да-
следавання праблем патрыятычнага 
руху беларускай моладзі ў барацьбе 
супраць германскіх акупантаў, стала 
ў ягонай навуковай дзейнасці вы-
значальнай. Дарэчы, падобны кіру-
нак даследавання ён узяў адным з 
першых не толькі ў айчыннай, а і ў 
замежнай гістарыяграфіі.

Новы кірунак у гістарычнай наву-
цы – асэнсаванне маладзёжнай па-
літыкі нацысцкай Германіі на акупі-
раваных тэрыторыях краін Еўропы 
ў 1939 — 1945 гадах — адкрыла мана-
графія А. Кавалені “Прагерманскія са-
юзы моладзі на Беларусі. 1941 — 1944. 
Вытокі. Структура. Дзейнасць”. Праца, 
у прыватнасці, вызначаецца смелым 
увядзеннем у навуковы ўжытак но-
вых дакументаў, падачы іх без купюр 
і скарачэнняў, што лішні раз сведчыць 
пра высокую аб’ектыўнасць. Гэта ж 
тычыцца і манаграфічнага даследа-
вання “Беларусь. 1939 — 1945: Война 
и политика”.

Вялікі ўклад А. Каваленя зрабіў у 
стварэнне праграмы вучэбна-мета-
дычнага комплексу “Вялікая Айчын-
ная вайна савецкага народа (у кан-
тэксце Другой сусветнай вайны)” для 
вучняў і студэнтаў ВНУ. Як вядома, у 
сувязі з 60-годдзем вызвалення Бела-
русі ад нямецка-фашысцкіх захоп-
нікаў Прэзідэнт Рэспублікі Беларусь 
А. Р. Лукашэнка прыняў у 2003 годзе 
рашэнне ўвесці для вучняў старэй-
шых класаў факультатыў, а для сту-
дэнтаў ВНУ аналагічны спецкурс, а 
таксама распрацаваць праграму і пад-
ручнікі. Рашэннем Міністэрства аду-
кацыі Рэспублікі Беларусь тэрмінова 
быў створаны навуковы калектыў на 
чале з А. Каваленем.

Аналагаў падобнага падручніка не 
мелася ні ў былым СССР, ні ў СНД, ні 
ў краінах Еўропы. Толькі дзякуючы 
высокай кваліфікацыі А. Кавалені, 
яго вялікім арганізатарскім здольна-
сцям і ўмеламу навукова-метадыч-
наму кіраўніцтву ўдалося ў даволі 
сціслы перыяд справіцца з пастаўле-
най задачай. 

Працуючы з кастрычніка 2004 года 
дырэктарам Інстытута гісторыі На-
цыянальнай Акадэміі навук Беларусі, 
А. Каваленя зарэкамендаваў сябе і 
выдатным арганізатарам гістарыч-
най навукі, а калі глядзець шырэй, то 
і ўвогуле навук гуманітарных. Таму 5 
лютага 2009 года і быў прызначаны 
Акадэмікам-сакратаром Аддзялення 
гуманітарных навук і мастацтваў. З 
першага кастрычніка 2010 года пе-
райшоў на пастаянную працу акадэ-
мікам-сакратаром Аддзялення гума-
нітарных навук і мастацтваў.

Інстытутам гісторыі за час ды-
рэктарства А. Кавалені зроблена 
надзіва шмат. У тым ліку і ў рамках 
Дзяржаўнай комплекснай праграмы 
навуковых даследаванняў “Гісторыя 
беларускай нацыі, дзяржаўнасці і 
культуры” на 2006 — 2010 гады, кі-
раўніком якой ён быў прызначаны 
Прэзідыумам НАН Беларусі ў 2006 
годзе. Выканаўцамі яе з’яўляліся не 
толькі навукоўцы Інстытута гісто-
рыі, але і даследчыкі Інстытута мас-
тацтвазнаўства, прадстаўнікі вяду-

чых кафедраў ВНУ краіны. Усяго 
было задзейнічана каля чатырохсот 
навукоўцаў. Сумеснымі намаганнямі 
праведзена велізарная праца па вы-
вучэнні гісторыка-культурнай спад-
чыны Беларусі. 

Асабліва актыўна разгортвала-
ся праца па напісанні грунтоўных 
манаграфічных даследаванняў і 
арганізацыі навуковых канферэн-
цый, сімпозіумаў, “круглых сталоў”, 
брыфінгаў. За апошнія гады іх было 
арганізавана каля сотні, прычым не 
толькі ў Мінску і абласных гарадах, 
а і ў раённых цэнтрах, нават вёсках. 
У гэтых мерапрыемствах актыўны 
ўдзел прымалі не толькі айчынныя і 
замежныя даследчыкі, але і шырокія 
колы мясцовай інтэлігенцыі.

Нават не верыцца, што А. Кавале-
ню ўжо 65 гадоў. Ён па-спартыўнаму 
падцягнуты, пастаянна ў добрым 
настроі. Аптыміст і жыццялюб, 
Аляксандр Аляксандравіч і іншых 
зараджае гэтай сваёй няўрымслівас
цю, бадзёрасцю, светлым поглядам 
на свет і людзей. З такімі людзьмі, як 
А. Каваленя, ніколі не бывае сумна. 
Яны, прыцягваючы да сябе, а разам 
з тым валодаючы вялікай энергіяй, 
перадаюць суразмоўцам такую сілу, 
што нават тыя, хто ў мінуты роспа-
чы ці няўдачы гатовы быў апусціць 
рукі, напаўняюцца новымі планамі, 
задумамі.

У гэтым неаднойчы ўпэўніваешся, 
калі сустракаешся з А. Каваленем. З 
якім бы настроем да яго ні зайшоў, 
абавязкова адыходзіш з настроем 
цудоўным. Хоць, па праўдзе кажучы, 
і развітвацца асабліва не хочацца. Бо 
ледзь не на парозе ўжо ён абавязкова 
скажа нешта такое, што не можа не 
зацікавіць, прымусіць прыпыніцца. 
Адразу адчуваецца, што энергія ў 
яго б’е, як кажуць, праз край. Што ж, 
гэтаму застаецца толькі па-добраму 
пазайздросціць. Дый лішні раз па-
радавацца таму, што ёсць у наш час 
такія людзі, якія аптымізмам сваім, 
высокім прафесіяналізмам, апанта-
насцю ў працы паказваюць прыклад, 
як трэба жыць. І, безумоўна, прыклад 
у тым, як трэба працаваць.
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У сяброўстве
з багіняй Кліа
У багатым шэрагу імён сучасных беларускіх навукоўцаў, так сказаць, 
вышэйшага эшалона годнае месца займае і імя акадэміка-сакратара 
Аддзялення гуманітарных навук Нацыянальнай акадэміі навук 
Беларусі, доктара гістарычных навук, прафесара Аляксандра Кавалені. 
Пра Аляксандра Аляксандравіча як душэўнага, сумленнага і вельмі 
абаяльнага чалавека, пра ягоны жыццёвы і творчы шлях можна
расказваць і пісаць шмат. 

Алесь МАРЦІНОВІЧ
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Па яго кнізе вучацца хірургі
Лёс падараваў мне сустрэчу са знакамітым вучоным, доктарам медыцынскіх 
навук, прафесарам, загадчыкам хірургічнага аддзялення Рэспубліканскага 
клінічнага медыцынскага цэнтра Кіраўніцтва справамі Прэзідэнта Беларусі 
Сяргеем Сцяпанавічам Сцебуновым.

Алена ВІЛЬЧЫНСКАЯ
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Сталець духоўна
і інтэлектуальна

1. Як вы лічыце: 
ці павінна  ў агуль-
най літаратур-
най плыні прысу-
тнічаць масавая 
літаратура? Ці 
згодны з думкай, 
быццам культу-
ра ўсяго грамад-
ства абавязкова 
мае маскультуру 
сваім ценем?

2. Якія кнігі, на вашую думку, цікавяць чы-
тача? Ці праўда тое, што поспех літара-
тара ўсё больш залежыць ад майстэрства 
фатографа і мастака, які афармляе кнігу, 
ад яе знешняга выгляду?

3. Якім ён ёсць, наш сучаснік? Што ў яго 
характары надае аптымізму?

Уладзімір ДУКТАЎ, старшыня
Магілёўскага абласнога аддзялення
Саюза пісьменнікаў Беларусі:

1. Масавая літаратура — з’ява ў на-
шай краіне даволі новая. Калі яна пры-
жывецца на нашай глебе, дык шкоды 
ад гэтага не будзе. Тут перш за ўсё мы 
можам гаварыць пра творы мастац-
кай прозы. Я сюды адношу такія жан-
ры, як дэтэктывы, жаночыя раманы, 
фэнтэзі. Ёсць два цікавыя празаікі ў 
горадзе Быхаве Магілёўскай вобласці. 
Сяргей Антонаў даўно вядомы чытац-
кай аўдыторыі. Яго містычныя дэтэк-
тывы “Поўня”, “Унук чарнакніжніка”, 
“Расслаенне” выйшлі ў 2007 годзе ў 
маскоўскім выдавецтве “Амадеус”. У 
2008 годзе гэтым жа выдавецтвам вы-
пушчаны ў свет містычны дэтэктыў 
Сяргея Антонава “Скальпель доктара 
Менгеле” і напісаныя ў жанры фэн-
тэзі раманы С. Антонава “Аргор. Па-
жыральнік часу”, “Аргор. Дачка Сета”. 
Можна з упэўненасцю казаць пра тое, 
што гэта сталы празаік, з уласным 
стылем і манерай пісьма. Другі аўтар 
— таксама быхаўчанін. Гэта фантаст 
Сяргей Данілаў. За 2009 — 2010 гады 
ён выдаў пяць кніг з аповесцямі і апа-
вяданнямі ў Мінску ў выдавецтве Вік-
тара Хурсіка. Ён працуе ў жанры фэн-
тэзі.  Я згодзен з думкай, што культу-
ра ўсяго грамадства абавязкова мае 
маскультуру сваім ценем. Бо масавая 
культура — частка народнай творча-
сці ўвогуле. І патрабуе сур’ёзнага на-
вуковага вывучэння.

2. Чытачам падабаюцца кнігі розныя. 
Усё залежыць ад таго, у якім настроі, ка-
лі і дзе чытач мае магчымасць застацца 
сам-насам з творам. Такі будзе і жанр, і 
“памер” кнігі. Кожнаму ўросту — сваё. 
Ёсць творы, да якіх хочацца звяртацца 
і звяртацца. Ёсць і такія, што прачыта-
ны аднойчы і адно ўзгадваюцца часта. 
Але да перачытвання справа не дахо-
дзіць. Ёсць творы, асабліва паэтычныя, 
якія з намі заўсёды, мы іх ведаем на па-
мяць. А поспех кнігі залежыць у пер-
шую чаргу ад зместу твораў. Ад глыбіні 
пранікнення аўтарам у сутнасць тэмы, 
шчырасці і майстэрства пісьменніка. 
Знешні выгляд выдання мае значэнне. 
Вядома, больш прыемна трымаць у 
руках з густам аформлены томік. Заў-
важу яшчэ, што кніжкі ў мяккіх вок-
ладках павінны быць знітаванымі, бо 
склейка не вытрымае і аднаразавага 
прачытання.

3. Нашы сучаснікі — людзі розных 
пакаленняў. У кожнага свае любімыя 
кнігі, песні, кінафільмы, тэлевізійныя 
праграмы. У кожнага свой непаўторны 
зямны лёс. Усе нашы сучаснікі павінны 
добра суіснаваць і паважаць адзін ад-
наго, нягледзячы на інтэрнэтную пра-
сунутасць маладзейшых прадстаўнікоў 
грамадства і боязь розных мабільнікаў 
і пластыкавых картак асобных прад-
стаўнікоў старэйшага пакалення. Лю-
дзям трэба жыць у разуменні і павазе 
адзін да аднаго. Я бачу, што у асноўным 
так яно і ёсць на самай справе. Таму 
гляджу ў заўтрашні дзень з аптыміз-
мам. Падабаецца мне яшчэ і тое, што 
шмат хто з нашых сучаснікаў смела 
адкрывае сваю ўласную справу, расце 
духоўна і інтэлектуальна.

“Сёння мы жывём па Кан-
стытуцыі, прынятай у 1994 
годзе. І тыя Канстытуцыі, 
што былі раней ― ужо гі-
сторыя нашай краіны, па 
іх жылі нашы дзяды і баць-
кі. Яны і сёння выклікаюць 
цікавасць у многіх людзей, 
― расказвае Віктар Анато-
льевіч. ― Пачаткам, першай 
Канстытуцыяй нашай дзяр-
жавы можна лічыць статуты 
Вялікага Княства Літоўскага. 
Цягам ХХ ст. беларусы жылі 
па пяці Канстытуцыях (19-
19, 1927, 1937, 1978 і 1994 г.). 
Першыя чатыры з іх ― са-
вецкія, дзякуючы ім Рэс-
публіка Беларусь у складзе 
СССР была краінай, бо мела 
сваю Канстытуцыю і прад-
стаўніцтва ў ААН”.

Кнігу распачынае Кансты-
туцыя Рэспублікі Беларусь 
1994 года (са змяненнямі і 
дапаўненнямі), на беларус-
кай і рускай мовах ― асноў-
ны закон краіны, які дзей-
нічае і сёння. А наступныя 
дакументы ― Конституция 
Социалистической Совет-
ской Республики Белорус-
сии 1919 года, Канстытуцыя 
Беларускай Сацыялістычнай 
Савецкай Рэспублікі 1927 
года, Канстытуцыя Бела-
рускай Сацыялістычнай Са-
вецкай Рэспублікі 1937 года 
і Канстытуцыя Беларускай 
Савецкай Сацыялістычнай 
Рэспублікі 1978 года ― пада-
юцца ў выглядзе факсіміле.

“Важна заўважыць, ― пра-
цягвае Віктар Анатольевіч, 
― што Канстытуцыя 1927 г. 
была на чатырох мовах: бела-

рускай (надрукавана тараш-
кевіцай), рускай, яўрэйскай і 
польскай. У ёй жа мы знай-
шлі некалькі граматычных 
памылак. Думаю, людзі, якія 
ў той час займаліся наборам 
дакумента, пазней, у 1930-я 
гады, былі строга пакараны, 
бо ад памылак гэтых змяня-
ецца сэнс слова, нават ска-

за, а выданне Канстытуцыі 
― вельмі сур’ёзная справа”.

Каго можа зацікавіць падоб-
ная кніга? На гэтае пытанне 
галоўны рэдактар адказвае: 
“Усіх, хто хоча ведаць сваю гі-
сторыю. Для кожнага беларуса 
гэта ва ўсіх адносінах вельмі 
каштоўная кніга, яна дазва-
ляе прасачыць, як развівалася 

дзяржаўная і юрыдычная сі-
стэма ў краіне. Таму кнігу вар-
та мець дома. Думаю, што па-
добнае выданне яшчэ не хутка 
з’явіцца. На яго ў выдавецтва 
ёсць заказы, яно выйдзе на-
кладам дзве тысячы асобнікаў. 
Ды і аб’ём выдання не малы 
― амаль трыста старонак. Ка-
нечне, для многіх будзе неча-
каным і фармат, і змест выдан-
ня, для некаторых кніга стане 
гістарычным адкрыццём. Мы 
ўсе хадзілі ў школу, вучыліся ў 
ВНУ, ведаем гісторыю СССР і 
сваёй краіны, але ўсё забыва-
ецца. Таму кніга можа стаць 
напамінам, згадкамі пра раз-
віццё беларускага грамадства. 
Выданне будзе цікавым для 
ўсіх: і для студэнтаў, і для лю-
дзей больш сталага веку, якія 
ганарацца тым, што жывуць у 
Беларусі”.

На здымку: мастацкі рэдак-
тар выдавецтва “Мастац-
кая літаратура” Валерый 
Сенчанка завяршае працу 
над дызайнам вокладкі вы-
дання.

Канстытуцыі
беларускай дзяржавы
Неўзабаве ў выдавецтве “Мастацкая літаратура” пабачыць свет
незвычайная  кніга,  у якой сабраны ўсе  Канстытуцыі, што дзейнічалі 
ў Беларусі ў ХХ ст.  Выданне “Канстытуцыя нашай дзяржавы” ―
сумесны праект выдавецтва і Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі, 
бо менавіта ў НББ  захоўваюцца вельмі рэдкія сёння асобнікі асноўных 
законаў краіны розных  гадоў. Каб даведацца больш падрабязна пра 
кнігу, што рыхтуецца да друку, наш карэспандэнт завітала да галоўнага
рэдактара “Мастацкай літаратуры” Віктара Шніпа.

Анкета пісьменніка

Пра такіх кажуць: соль зям-
лі. А яшчэ — гаспадары зямлі. 
Яны нараджаліся на Беларусі 
ва ўсе часы. Але, пэўна, ніко-
лі яшчэ не было гэтак важна 
для нашага народа захаваць 
як клас, як клан, як з’яву моц-
нае, упэўненае ў сабе сялян-
ства. Людзей, што сапраўды 
любяць працу на зямлі і веда-
юць, як трэба правільна арга-
нізаваць яе. Пра Астрамечава 
ж і яго гаспадара ў народзе 
нават ужо легенды ствара-
юцца. Усё там у іх зладжана, 
усё — на навуковай аснове. 
Умовы жыцця — лепшыя за 
гарадскія. Кароў дояць пад 
класічную музыку. А каля 
дамоў — выключна кветкі, 
бо бульбу вырошчваюць усе 
разам на агульным полі за ся-
лом… Значыць, гэтак жыць 
можна! А можа, трэба жыць 
толькі гэтак?

Пытанне цікавае. А за ім уз-
нікаюць іншыя. Хто ён, гэты 
старшыня Скакун? Чаму так 
смела заступаецца за селяні-
на? Чаму не збег з вёскі, калі 
гэтак рабілі іншыя? Пісьмен-
ніку Уладзіміру Ліпскаму за-
хацелася знайсці адказы. Да-
пытлівы літаратар правёў з 
будучым героем свайго тво-
ра шмат часу. Распытваў пра 
ранняе дзяцінства, пра юна-
цтва, пра мары і спадзяван-
ні, пра людзей, побач з якімі 
жыве Аляксей Скакун, пра 
родную зямлю. Без залішня-
га пафасу і патэтыкі адказ-
ваў астрамечаўскі старшы-
ня. Толькі тое, што сапраўды 
ведае, перажывае, узгадвае. 
Таму аповесць атрымалася 
шчырай, пранікнёнай. Са-
праўднай. А інакш і нельга 

было — вясковы чалавек 
добра адчувае фальш, ён яе 
не прымае. З фальшывых на-
пышлівых слоў у вёсцы смя-
юцца.

Аповесць “Мужык”, на-
званая так, безумоўна, з 
прыгадваннем прывабных у 
сваёй працавітасці і самасці 
някрасаўскіх мужыкоў і ку-
палаўскага “пана сахі і касы”, 
друкуецца ў гэтым годзе з 
працягам у часопісе “Полы-
мя”. Да выхаду яе пачатку ў 
першым нумары была пры-
меркавана прэзентацыя ў 
Мінску. Пасля з’яўлення ну-
мара другога — дастоеўская 
прэзентацыя. На абодвух 
прысутнічалі аднавяскоўцы 
Аляксея Сцяпанавіча, яго 
блізкія, пісьменнікі (між ін-
шым, Аляксей Скакун такса-
ма член Саюза пісьменнікаў 
Беларусі). Народная артыст-
ка Беларусі Марыя Захарэ-
віч чытала са сцэны ўрыўкі 
з аповесці, якія прысутныя 
слухалі ўважліва, зацікаўле-
на, заварожана. Падчас мін-
скай прэзентацыі на сцэне 
выступаў ансамбль з Астра-
мечава “Лявоны”, які скарыў 

прысутных узроўнем выка-
нання беларускіх народных 
песень. У Дастоеве ў кан-
цэртнай частцы мерапрыем-
ства свае таленты паказалі 
вучні мясцовай сярэдняй 
школы.

Між іншым, Аляксея Сця-
панавіча ў той дзень віншава-
лі не толькі з прэм’ерай твора 
пра яго жыццё, але і з юбіле-
ем. У сакавіку яму споўнілася 
65 гадоў. А пасля імпрэзы го-

сці наведалі разам з віноўні-
кам урачыстасці хату, у якой 
ён нарадзіўся, і пакаштавалі 
гарачых, адразу з печы дра-
нікаў.

На здымку: галоўны рэ-
дактар часопіса “Полымя” 
Мікола Мятліцкі, аўтар 
аповесці “Мужык” Уладзі-
мір Ліпскі і галоўны яе герой, 
астрамечаўскі старшыня 
Аляксей Скакун.

Соль зямлі —
селянін…
Прэзентацыя дакументальнай аповесці Уладзіміра Ліпскага
“Мужык” адбылася ў Дастоеве Іванаўскага раёна, на радзіме яе 
галоўнага героя, слыннага старшыні СВК “Астрамечава” Аляксея 
Скакуна. Сам герой прысутнічаў на мерапрыемстве ў Дастоеўскім 
Доме культуры, крыху бянтэжыўся і дзякаваў выступоўцам
за павагу і цёплыя словы ў яго адрас.

Ірына МАСЛЯНІЦЫНА,
фота Кастуся Дробава

Марына ВЕСЯЛУХА,
фота Кастуся Дробава
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З кожным новым творам 
В. Быкава вайна ўсё глыбей “пра-
растала”, укаранялася ў пасля-
ваенным жыцці, працягваючы 
нявечыць лёсы тых, хто яе пера-
жыў і нават, падавалася, “пера-
мог”: “У вёсцы хадзіла пагалоска, 
што Выпаўзак за свае заслугі мае 
права застрэліць кожнага. Такая 
ягоная ўзнагарода. Іншым за 
подзвігі давалі ордэны ці меда-
лі, а гэтаму далі такое страшнае 
права — забіць кожнага на свой 
суд. Мабыць, сапраўды вялікія 
былі яго заслугі, сведчаннем якіх 
насіў з сабой гэты страхавіты для 
вяскоўцаў наган” (апавяданне 
“Велікоднае яйка”, 2001). У апош-
ніх быкаўскіх аповедах вайна 
ўсутыч набліжалася да сучасна-
сці — і трагедыя паглыналася 
паўсядзённасцю, героіка нярэдка 
пераўтваралася ў трагіфарс, як 
у апавяданні “Дваццаць марак” 
(1999). Героі тых твораў В. Бы-
кава, дзеянне якіх адбываецца 
ў эпіцэнтры вайны, з’яўляюцца 
перад чытачом у той момант, калі 
ўся бясконцасць часу і прасторы 
сціскаецца для іх да кропкі, калі 
адвечны рух спыняецца — ча-
лавек апынаецца ў пустаце, пра-
між звыкла-ўтульным быццём 
і... нічым (апавяданне “Кароткая 
песня”, 2002). Як правіла, аўтар 
выводзіць сваіх персанажаў з 
гэтага Вялікага Нішто, і “кропка 
Нуль” становіцца пачаткам, а не 
завяршэннем Шляху.

У прозе А. Кудраўца вайна 
асэнсоўваецца як бясконцасць 
канкрэтных чалавечых трагедый. 
Апошнім часам ён аддае перавагу 
малым эпічным формам; яго не-
вялікія па аб’ёме творы сінтэзу-
юць прыкметы філасофска-псіха-
лагічнай і лірычнай прозы (апавя-
данне “Каця і Балабончык”, 2000). 
Лейтматыўная ў творчасці гэтага 
празаіка тэма вайны набывае ад-
метнае гучанне дзякуючы спалу-
чэнню тонкіх эмацыянальных ад-
ценняў, нюансаў з дакладнасцю, 
рэчыўнасцю апісанняў і дэталяў 
(апавяданне “Зязюля пракукуе 
заўтра”, 2001). Разам з тым, у тво-
рах А. Кудраўца, што пабачылі 
свет у 2000-х, на першы план вы-
лучаецца матыў “агледзін” пры-
ватнай, асобаснай гісторыі. Ха-
ця герой аповесці “Развітанне” 
(1987, 2007) і мяркуе, што “ніколі 
не трэба вяртацца ў сады сваёй 
маладосці”, вяртанне да сябе для 
розных персанажаў А. Кудраўца 
ў рэшце рэшт становіцца вяр-
таннем у роднасць. Пры гэтым 
асабліва абвостранае адчуванне 
зломнасці сучаснай эпохі, пэўная 
“рэтраспектыўная скіраванасць” 
мастацкай увагі гэтага аўтара 
абумоўлівае адметны — “элегіч-
ны” — псіхалагізм ягонай про-
зы апошніх гадоў (“Успамін пра 
шэршня. З дзённікаў несучаснага 
чалавека”, 2006).

“У кожнага — свая вайна”, — 
назва аповесці (2005) М. Дубоў-
скага можа быць скарыстаная 
ў якасці “формулы”, што адлю-
строўвае агульны прынцып вы-
рашэння гэтай тэмы ў беларус-
кай прозе першага дзесяцігоддзя 
ХХІ стагоддзя. Напрыклад, сам 
М. Дубоўскі асэнсоўвае яе ў рэ-
чышчы традыцый сацыяльна-
псіхалагічнай айчыннай прозы, 
часам, аднак, не ўнікаючы раман-
тызацыі вобразаў-персанажаў 
(згадаем, напрыклад, галоўных 

герояў аповесці “Мядовачка”, 
2006, Косцю і Марысю).

Так ці інакш, у творах, аўта-
ры якіх і напачатку ХХІ стагод-
дзя звяртаюцца да тэмы вайны, 
выразна адчуваецца глыбокая 
ўнутраная перакананасць пісь-
меннікаў у тым, што вайну нель-
га “прыдумаць”: каб мець права 
пісаць пра яе, трэба ведаць яе 
“знутры”, няхай гэтае веданне і 
апасродкаванае вопытам дзядоў 
і бацькоў. Бадай, менавіта гэты 
непрадэклараваны маральны 
імператыў абумоўлівае той 
факт, што ў беларускай літа-
ратурнай прасторы можна 
адшукаць адзінкавыя творы, 
прысвечаныя чужым ваенным 
акцыям ды аперацыям. А вось 

падзеі Другой сусветнай вайны 
нават у невялікіх, “камерных” 
творах беларускіх празаікаў (та-
кіх, як навела Уладзіміра Сця-
пана “Чорна-белы фотаздымак”, 
2005) набываюць значнасць 
маштабнага вобраза-сімвала, бо 
любыя звязаныя з ёй падзеі і азна-
чаюць сустрэчу з нябытам, якая 
доўжыцца і дагэтуль не толькі для 
відавочцаў (адзін з самых яскра-
вых узораў — аповед Л. Дранько-
Майсюка “Аляксей Нічыпорка і 
Рудольф Гес” (2003), жанр якога 
самім аўтарам вызначаны як “па-
эма”).

І наступным пакаленням бела-
русаў лёсіла мець сваю “вайну”, у 
іх — свае бітвы. Адна з найбольш 
трагічных і трагедыйных паводле 
сваіх наступстваў — Чарнобыль. 
Напрыканцы ХХ стагоддзя ката-
строфа на Чарнобыльскай АЭС 
асэнсоўвалася амаль як “восе-
вая падзея” найноўшай гісторыі, 
пункт адліку “постчарнобыль-
скага” быцця; адпаведна, чарно-
быльская тэма ў 1990-х гадах зай-
мала істотнае месца і ў беларускай 
прозе, і ў паэзіі, і ў эсэістыцы. У 

першае дзесяцігоддзе ХХІ стагод-
дзя колькасць празаічных твораў, 
непасрэдна звернутых да наступ-
стваў чарнобыльскай катастро-
фы, відавочна зменшылася, хаця і 
тыя, што з’яўляліся на старонках 
літаратурна-мастацкай перы-
ёдыкі, уражвалі адчайнай непа-
збыўнасцю чалавечых трагедый, 
спароджаных Чарнобылем (апо-
весць П. Місько “Зялёныя змеі”, 
2004, раман Л. Левановіча “Па-
лыновы вецер”, 2002 — 2004). Зрэ-
шты, чарнобыльская катастрофа 
настолькі трывала ўвайшла ў 
беларускую паўсядзённасць, што 
сталася неад’емнаю часткаю ай-
чыннага грамадска-культурнага 
“пейзажу”, ці не абавязковым эле-
ментам дэкарацый, на фоне якіх 

разгортваюцца жыццёвыя драмы 
(падобныя да гісторыі кахання 
маладых людзей, што належаць 
да розных сацыяльных слаёў, з 
аповесці А. Дзялендзіка “Эскулап 
і фея”, 2010).

Наогул, варункі ўнутры сучас-
нага беларускага соцыуму і аса-
бліва супярэчлівыя стасункі ін-
дывідуальнага і грамадскага, якія 
гранічна абвастрылі праблему 
вызначэння і асэнсавання асобас-
най і нацыянальнай ідэнтычнасці, 
цягам гэтага дзесяцігоддзя знахо-
дзіліся ў фокусе ўвагі айчыннай 
прозы. Прадстаўнікі старэйшага 
літаратурнага пакалення найча-
сцей асэнсоўваюць згаданую пра-
блему праз зварот да шырокага 
спектра сацыяльна-побытавых 
канфліктаў (аповесці “Месяц у Раі, 
або Аддай сэрца людзям”, 2006, 
“Фінская лазня, або Цяжка ў гэта 
паверыць”, 2006, раман “На мяжы 
цярпення”, 2007, У. Дамашэвіча, 
быліца “Адарка і пацукі”, 2001, 
П.Місько, трыпціх “Сямейныя 
бываліцы”, 1996 — 2000, Г. Далідо-
віча, навелы “Пажыві для людзей”, 
2005, С. Лобач, апавяданне “Ранні 
холад”, 2006, А. Рыбака і інш.). Па-

казальна, што часам даследаванне 
паўсядзённасці — толькі на пер-
шы погляд “мазаічнае”, “фрагмен-
тарнае”, — становіцца грунтам для 
высноў сацыяльна-філасофскага 
ўзроўню, мастацкае ўвасабленне 
якіх ажыццяўляецца найчасцей 
праз жанры апавядання (творы 
са зборнікаў “Вячэра манекенаў”, 
2002, Р. Баравіковай, “Кола”, 2004, 
М. Вайцяшонак, “У лесе”, 2002, 
“Графіці”, 2007, “Бунін-Марцінке-
віч”, 2007, “Лёд”, 2002; 2007, “Уно-
чы”, 1993; 2009, А. Федарэнкі; “Ан-
тонік”, 2001, А. Наварыча; “Мары з 
бульвара Даву. Аповед гіпатоніка”, 
2005, Ф. Сіўко; творы з дэбютных 
кніг “Палескі Напалеон”, 2001, 
А. Крэйдзіча, “Закуцце”, 2007, 
Ю. Нератка і інш.), навелы (кніга 
“Урсула: навелы кахання”, 2003, 
Г. Марчука) і аповесці (“Шула-ме-
гаполіс”, 2007, Ф. Сіўко, “Халод-
ная страва”, 2000, “Ахвяры”, 2001, 
В. Кадзетавай; “Шчасце ў падару-
нак. Гісторыя адной меланхоліі”, 
2001, А. Крэйдзіча; “Ланцуг. Кіна-
аповесць”, 1994; 1995; 2005, А. Фе-
дарэнкі і інш.).

У першае дзесяцігоддзе ХХІ 
стагоддзя абвостраная ўвага бе-
ларускіх празаікаў да феномена 
індывідуальнай экзістэнцыі мела 
наступствам з’яўленне шэрагу 
твораў, якія, нягледзячы на ад-
розненні, аб’ядноўвае агульная 
эстэтычная інтэнцыя. Сутнасць 
яе можна ўмоўна акрэсліць праз 
паняцце “экзістэнцыйна-лі-
рычнага рэалізму”: калі першы 
складнік тут задае вектар ідэйна-
канцэптуальнага руху, дык другі 
ўказвае, хутчэй, на моўна-сты-
лявыя асаблівасці мастацкага 
тэксту. Паводле гэтых сутнасных 
адзнак у адным мастацка-эстэ-
тычным вымярэнні аказваюцца 
аповесць М. Купрэева “Лісты з 
млына” (2003), раман-эсэ А. Лой-
кі “Уладзімір Караткевіч, або Па-
эма Гарсія Лойкі” (2009), “Воўчая 
выспа. Палеская легенда” (2009) 
К. Цвіркі; апавяданні К. Тараса-
ва “Брыгіткі” (2007), “Нячутныя 
гукі самоты” (2007); “Чалавек-
дрэва. Фантасмагорыя” (2002), 
аповесць “Спавядальныя дні ў 
чужым горадзе” (2005), аповед 
“Арні і Берк” (2009) С. Рублеў-
скага; аповед “Галубы” (2008) 
М. Андрасюка і інш. Менавіта ў 
гэтым рэчышчы апошнім часам 
выяўляецца арыгінальнасць све-
табачання В. Карамазава. Дзяку-
ючы кнізе “З вясною ў адным ва-
гоне” (2002), аповесці “Чырвоная 
брама” (2003), навелам “Гарачая 
кроў Джота” (2004), “Марцавалі 
каты” (2005), іншым творам гэ-
тага празаіка сённяшні беларускі 
чытач становіцца сааўтарам свое
асаблівай “гісторыі ў асобах” на-
цыянальнага выяўленчага мас-
тацтва (колішняга і найноўшага). 
Рыса паміж жыццём і мастацт-
вам у нарысах, эсэ, аповесцях, 
аповедах В. Карамазава як бы 
“станчаецца”, лёс творцы паўс-
тае працягам — і пераадоленнем 
лёсу роднай зямлі, Беларусі, якая 
нараджае “людзей-птушак”, ня-
хай тыя на час і забыліся пра тое, 
што могуць лётаць.

Міфалогія
пераадолення
Беларуская проза першага дзесяцігоддзя ХХІ стагоддзя

Для старэйшага літаратурнага пакалення Вялікая Айчынная вайна і ў ХХІ 
стагоддзі так і не сталася мінулым. Зрэшты, да тэмы вайны старэйшыя 
пісьменнікі не вяртаюцца: з гадамі падзеі яе не толькі не блякнуць, але, 
здаецца, набываюць новую рэчыўнасць (гл. аповесць “Помні, Сталінград”, 2000, 
апавяданне “А немцы ў Парыжы”, 2001, І. Навуменкі; новыя раздзелы кнігі 
Н. Гілевіча “Перажыўшы вайну. Аповесць у абразках памяці”, 2008 — 2009).
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Ірына ШАЎЛЯКОВА

 

«Унікальны
культуралагічны 
матэрыял…»

Праблема захавання і вывучэння традыцый-
най народнай культуры, інтэграцыі яе ў сістэму 
сучаснага духоўнага жыцця набывае сёння асаб
лівую вастрыню і актуальнасць. Вось чаму кні-
га Ніны Русаковіч “Пра песню народную, “Не-
руш” і Валянціну”, якая выйшла гэтымі днямі, 
выклікае вялікую цікавасць. Упершыню ў друку 
Беларусі прадстаўлена асобная грунтоўная пра-
ца, прысвечаная дзейнасці Заслужанага аматар-
скага калектыву Рэспублікі Беларусь ансамбля 
“Неруш” і яго кіраўніка Валянціны Гладкай, у 
якой аўтар уздымае вельмі актуальную і важ-
кую для новай Беларусі тэму выхавання патры-
ятычнай свядомасці і нацыянальнай годнасці 
нашай моладзі.

Н. Русаковіч дастаткова глыбока і поўна 
прадстаўляе творчы шлях ансамбля “Неруш” 
— ад пачатковых форм аматарскай дзейнасці да 
вяршынь мастацка-творчага прафесіяналізму. 
Асэнсоўваецца роля ў гэтым працэсе мастац-
кага кіраўніка ансамбля Заслужанага дзеяча 
культуры Рэспублікі Беларусь В. Гладкай, якая 
таксама прайшла надзвычай цікавы шлях да 
высокага прафесіянала, выдатнага інтэрпрэта-
тара народнага мастацтва. 

Кніга філолага па адукацыі Ніны Русаковіч 
вельмі актуальная, бо, па-першае, небагатая 
практыка асвятлення і асэнсавання творчых 
дасягненняў лепшых мастацкіх калектываў 
краіны, якая існавала ў савецкія гады, у апошнія 
дзесяцігоддзі спынілася ўвогуле. Сёння замест 
аналітычнага матэрыялу і глыбокіх разважан-
няў над лёсам нацыянальнага мастацтва мы ма-
ем пераважна невысокай якасці камерцыйную 
рэкламу сучасных папулярных груп.

Дакладнае вызначэнне жанравай прыналеж-
насці твора вымагае аналізу. На першы погляд 
кніга напісана ў жанры дакументальна-пуб-
ліцыстычнага нарыса, у якім падрабязна вы-
кладаюцца і асэнсоўваюцца факты творчага 
жыцця ансамбля “Неруш” у, так бы мовіць, “ін-
тэр’еры” грамадскага і культурнага жыцця на-
шай краіны. На карысць гэтага сведчыць форма  
гутаркі, якая паслядоўна выкарыстоўваецца аў-
тарам. Праз добра падабраныя інтэрв’ю, у якіх 
выказваюцца думкі, меркаванні розных лю-
дзей, аўтар мэтанакіравана выводзіць чытача 
на пэўны роздум, вымушае яго паверыць у тое, 
чаму верыць сама. У кнізе выкарыстоўваюцца 
дакументы, матэрыялы перыядычнага друку, 
спасылкі на навуковыя творы, шматлікія вы-
казванні вядомых дзеячаў навукі і мастацкай 
культуры. Разам з тым, відавочныя і рысы гі-
сторыка-біяграфічнай прозы — плюс публіцы-
стычны пафас, які тлумачыцца падкрэсленай 
грамадскай пазіцыяй аўтара.

У кнізе можна ўмоўна вылучыць тры ўза-
емаабумоўленыя тэмы: традыцыйная народная 
культура, песенны фальклор Беларусі; ансамбль 
“Неруш” і яго кіраўнік; лёс айчыннай культуры. 
Творчая дзейнасць калектыву як прапаганды-
ста і папулярызатара нацыянальнага мастацтва 
разглядаецца ў кантэксце гістарычнай пераем-
насці народазнаўства ў Беларусі. У гэтым плане 
вельмі паказальныя раздзелы “Збіральнікі-ад-
раджэнцы народнай песні”, “Народная песня на 
чужыне”. Выданне змяшчае дадатак для замеж-
ных чытачоў на рускай і англійскай мовах.

Кніга пабачыла свет у Выдавецкім цэнтры 
БДУ да 90-годдзя ўніверсітэта і 30-годдзя твор-
чай дзейнасці ансамбля і яго кіраўніка В. Глад-
кай. Гэта сапраўды юбілейнае выданне з пры-
вабным дызайнам, багата ілюстраванае. Ка-
штоўнасць кнігі ўзбагачаецца дадаткам — дву-
ма кампакт-дыскамі, якія дадуць магчымасць 
адчуць усю прыгажосць гучання “Нерушы”.

Уладзімір Зяневіч



Рашэнне Аргкамітэта ХІХ Гарэцкіх чы-
танняў уключыць у праграму чарговай 
канферэнцыі тэму “Выданне спадчыны 
братоў М. і Г. Гарэцкіх” трэба толькі ві-
таць. Мой шматгадовы асабісты вопыт 
у распрацоўцы планаў-праспектаў мно-
гіх збораў твораў, а тым болей удзел у іх 
практычным ажыццяўленні, пераконвае, 
што падрыхтоўчы перыяд заўчасным не 
бывае. Наадварот, найчасцей мы маем 
справу са значнай запозненасцю пачат-
ку працы. А гэта заўсёды спараджае па-
спешлівасць, пры якой непазбежна ўз-
нікаюць пралікі, накладкі, упушчэнні і 
г.д. Варта адзначыць і яшчэ адзін істотны 
момант. За апошнія гады выдадзена са-
лідная бібліятэка твораў нацыянальнай 
класікі, пачынаючы з Поўнага збору тво-
раў М. Багдановіча ў 3-х тт., Я. Купалы ў 9 
тт. (10 кн.), набліжанага да Поўнага Збору 
твораў Я. Коласа ў 20 тт. (з іх выйшла 13), 
але не было ніводнага выпадку, каб план-
праспект друкаваўся ў літаратурнай пе-
рыёдыцы з мэтаю яго публічнага абмер-
кавання зацікаўленымі коламі. Прычына 
тут вельмі банальная — на падобныя 
эксперыменты ў тэкстолагаў не застаец-
ца часу, бо ім трэба тэрмінова запускаць 
шматтомнае выданне ў вытворчасць! І 
такое становішча стала нормай. Хацела-
ся б у гэтую норму ўнесці карэктывы.

Зрэшты, не сам па сабе план-праспект 
сёння з’яўляецца першачарговай задачай. 
Галоўнае — ад агульных заклікаў і адцягне-
ных разважанняў перайсці да канкрэтнай 
справы: паставіць і абмеркаваць практыч-
ныя пытанні, ад вырашэння якіх і будзе 
залежаць узровень Поўнага збору твораў, 
яго запатрабаванасць чытачамі і даследчы-
камі. Толькі далёкія ад практыкі выдання 
шматтомных збораў твораў людзі могуць 
думаць, нібыта згаданае пытанне выраша-
ецца лёгка, аператыўна. Гэта памылковы 
погляд. Распрацоўцы плана-праспекта па-
пярэднічае абмеркаванне шэрагу склада-
ных праблем. Вось я і хацеў бы закрануць 
некаторыя з гэтых праблем, звярнуць на іх 
увагу, папрасіць практычнай дапамогі са 
спадзяваннем, што заклік будзе пачуты.

Паўтараю: сёння выразнага адказу на 
многія пытанні няма. Шукаць адказ трэ-
ба разам, сумесна, калектыўна. У пер-
шую чаргу неабходна вызначыць, з якіх 
крыніц будзе папаўняцца корпус новага 
выдання. Шэраг крыніц вядомы:

1. Збор твораў у 4-х тт. (1984 — 1986). 
Гэта 97,9 ул.-выд. аркушаў.

2. Творы (1990) — 36,02 арк.
3. Гісторыя беларускай літаратуры 

(1992) — 27,7 арк.
4. Зборнік “Максім Гарэцкі. Публіцы-

стыка 1918 — 1919 гг.” (2000). 10,25 арк.
5. Часопісныя публікацыі твораў, якія 

па розных прычынах не ўвайшлі ў пера-
лічаныя вышэй тамы і выданні: “Скар-
бы жыцця”, “Маладняк” за пяць гадоў” і 
інш.

6. Рускі варыянт “Віленскіх камунараў” 
— Виленские воспоминания (1934, 1937).

Гэта даступныя крыніцы, дзе аўтарскі 
матэрыял сабраны, часткова пракаменці-
раваны. Але існуюць іншыя, менш выву-
чаныя крыніцы. Сярод іх трэба назваць 
публіцыстычную спадчыну пісьменніка. 
Яна абнародавана толькі часткова, шэраг 
значных матэрыялаў у “Творы” (1990) не 
ўвайшоў. Тут нас чакае няпростая кар-
патлівая праца і сур’ёзныя намаганні 
каментатараў. Карпатлівая таму, што пе-
рыядычныя выданні, у якіх змешчаны 
адсутныя ў аднатомніку 1990 г. публіцы-
стычныя матэрыялы, знаходзяцца ў Віль-
ні, і паездкі ў тамтэйшыя кнігасховішчы, 
бібліятэкі і праца ў іх сёння звязаны з 
сур’ёзнымі фінансавымі выдаткамі.

Узнікнуць складанасці і пры каменці-
раванні новавыяўленых публіцыстыч-
ных артыкулаў, бо аўтарам закраналіся 
вострыя пытанні міжнароднага станові-
шча, міжнацыянальных адносін, тэрыта-
рыяльных спрэчак, рэлігійных, канфесі-
янальных стасункаў. Усё гэта запатрабуе 
ад тэкстолага дасведчанасці ў пытаннях 
грамадзянскай гісторыі, гісторыі куль-
туры і г. д. За кароткі тэрмін, “на хаду” 
такую працу якасна, поўна, вычарпальна 
не зробіш.

Другая крыніца папаўнення асноўнага 
корпуса Збору твораў — лексікаграфічная 
спадчына М. Гарэцкага. 1. Руска-беларус-
кі слоўнік. Разам з Г. Гарэцкім. Смаленск. 
1918. 2 — 3. Невялічкі беларуска-маскоўскі 
слоўнік. Вільня. 1919. 2-е выд., стэрэатып-
нае. Вільня. 1921. 4 — 5. Практычны ра-
сійска-беларускі слоўнік. З М. Байковым. 
Мінск. 1924. 2-е выд. Мінск. 1926. Выпра-
ўленае і дапоўненае. 6. Беларуска-расійскі 
слоўнічак. Белорусско-русский словарик. 
Выданне 3-е, пераробленае. Мінск. 1925. 
7. “Маскоўска-беларускі слоўнік” братоў 
М. і Г. Гарэцкіх. Выд. 2-е, “з папраўкамі і 
вялікімі дадаткамі” (1920).

З выкладзенага бачна, што даследчы-
каў чакае вялікая праца ў плане каменці-
равання слоўнікаў — ацэнкі іх навукова-
га ўзроўню, іх класіфікацыі і г.д. Будзем 
спадзявацца перш за ўсё на практычную 
дапамогу з боку тых моваведаў, хто рэгу-
лярна бярэ ўдзел у “чытаннях”. А даследа-
ваць тут ёсць што. Напрыклад, пытанне 
выбару асноўнага тэксту. Калі за асноўны 
браць тэкст 3-га выдання “з папраўкамі і 
вялікімі дадаткамі”, то якім павінен быць 
лёс першапачатковага тэксту? Яго трэба 
зусім адкінуць ці ён варты аказацца ў 
рубрыцы “варыянты і розначытанні”? Ці 
ўвогуле ўсе выданні друкаваць у храна-
лагічнай паслядоўнасці?

Трэцяя крыніца — пераклады мастац-
кіх твораў, ажыццёўленыя М. Гарэцкім. 
Агульны іх аб’ём — даволі значны, бо 
размова ідзе не толькі пра малыя жанра-
выя формы, але і  пра аповесці, раман і 
інш. Вось пералік гэтых перакладаў:

1. Арсеннеў У. У нетрах Усурыйскага 
краю (1929). 2. Горкі М. Зброднік; Ка-
навалаў; Чалкаш (1930). 3. Лібядзінскі 
Ю.Камісары: [Аповесць] (1930). 4. Лібя-
дзінскі Ю. Тыдзень: [Аповесць] (1930). 
5. Фадзееў А. Разгром (1930). 6. Спроба 
пераробак і вольных перакладаў песен-
нага матэрыялу для пяяння яго па-бе-
ларуску. Дзесяць песень і рамансаў / З 
руск. (1920). 7. Слова а палку Ігараве / 
Са старажытна-руск. (1922). 8. Пераклад 
уласных твораў: Сука магната, Щемит 
сердце, За что?, Монашенка.

Тут тэкстолагаў-гарэцказнаўцаў зноў 
жа чакаюць непрадбачаныя цяжкасці. 
Сутнасць іх вось у чым. Калі мы рыхтава-
лі Зборы твораў М. Багдановіча, Я. Купа-
лы, Я. Коласа, там вершаваныя перакла-
ды з А. Пушкіна, М. Лермантава, Адама 
Міцкевіча, з Тараса Шаўчэнкі, нават Ку-
палавы пераклады апавяданняў з укра-
інскай мовы, друкаваліся без праблем. 
Ніякіх пярэчанняў з боку выдавецкіх 
рэдактараў, кнігагандлёвых арганізацый, 
рэцэнзентаў не ўзнікала. Па-першае, гэта 
адносна невялікія памерамі вершаваныя 
творы, па-другое, размова ішла пра су-
светную класіку, перададзеную класікамі 
беларускай літаратуры. А цяпер размова 
ідзе пра аповесці і раманы савецкіх пісь-
меннікаў, ацэнка і роля якіх у літаратур-
на-грамадскім жыцці краіны, у развіцці 
рускай літаратуры апошнім часам пера-
глядаецца, пераасэнсоўваецца. Раней і 
Ю. Лібядзінскі, і А. Фадзееў уваходзілі ў 
пісьменніцкую наменклатуру, іх творы 
вывучаліся ў школе, у ВНУ. Сёння сіту-
ацыя змянілася. Адсюль зразумела: перш 
чым уводзіць перакладныя аповесці ў 
корпус Поўнага збору, неабходна вы-
вучыць пытанне: ці не састарэлі гэтыя 
аповесці, раманы ў сваім змесце, пафасе? 
Ці ёсць патрэба тыражаваць іх у беларус-
камоўным чытацкім асяроддзі? Пэўны 
адказ на пастаўленыя пытанні патрэбен 
дзеля таго, каб збор твораў не давялося 
пасля карэнным чынам пераглядаць у 
працэсе выдання.

 А што трэба рабіць з перакладзенымі 
і адрэдагаванымі М. Гарэцкім ленінскі-
мі тэкстамі? Тут таксама ёсць праблема. 
На мой погляд, гэтыя прыклады, а яны, 
як устанавіў М. Кенька, складаюць цэлы 
том (!), — надзвычай каштоўны матэры-
ял для вывучэння гісторыі выпрацоўкі 
моўна-стылёвых, вобразна-выяўленчых 
сродкаў публіцыстычных жанраў. М. Га-
рэцкі імкнуўся пазбягаць калек з рускай 
мовы, ён шукаў беларускія лексічныя ад-
паведнікі. Шукаў і многае зрабіў у гэтым 
кірунку. Вось таму было б карысна ўклю-
чыць ленінскія артыкулы ў Поўны збор. 
Тое, думаецца, узбагаціла б нашы веды 
пра Гарэцкага-моваведа, Гарэцкага-пера-
кладчыка.

Я спыніўся на тых “крыніцах”, якія 
могуць істотна паўплываць на агульны 
аб’ём Поўнага збору. Зусім відавочна, 
што выданне будзе выглядаць па-розна-

му ў залежнасці ад таго, увойдуць у яго 
корпус згаданыя вышэй празаічныя тво-
ры У. Арсеннева, М. Горкага, Ю. Лібядзін-
скага, А. Фадзеева, У. Леніна ці не. Калі ж 
мець на ўвазе “крыніцы”, не такія бага-
тыя на новыя тэкставыя паступленні, то 
і іх таксама нельга скідваць з рахунку, бо 
сумарна і яны могуць даць адчувальную 
лічбу ў друкаваных аркушах. Каб нагляд-
на пацвердзіць дадзены тэзіс, я правёў 
параўнальны аналіз тэксту апавядання 
“Рунь” 1914 г. і тэксту, які дапрацоўваўся 
ў 1926 — 1928 гг. Вынікі назіранняў вы-
кладзены ў артыкуле “Творчая гісторыя 
апавядання “Рунь”. Ён надрукаваны ў 
зб. “ХVІІІ Гарэцкія чытанні” (2010. С. 
122 — 138). Варыянтаў набралася шмат. 
І ўсе тэкставыя розначытанні цікавыя, 
змястоўныя. Яны даюць багаты матэ-
рыял для вывучэння творчасці пісь-
менніка, эвалюцыі яго светапогляду, 
станаўлення майстэрства. Якім акажац-
ца аб’ём варыянтаў астатніх апавядан-
няў, загадзя не скажаш. Тут патрэбна 
франтальная зверка. І не толькі твораў 
зборніка “Рунь”, зборніка “Досвіткі”, але 
і іншых твораў. Можна не сумнявацца, 
што варыянты першадруку істотна ўз-
багацяць выданне.

Тое рашэнне, якое было прынята пры 
падрыхтоўцы да друку і каменціраванні 
“Гісторыі беларускае літаратуры” ў 1992 
г., задавальняла і чытачоў, і даследчы-
каў. Маецца на ўвазе і выбар асноўнага 
тэксту, і змястоўнае, разгорнутае па-
сляслоўе, у якім адзначаліся адрозненні 
паміж першым выданнем (1920) і трэ-
цім (1924), дзе найбольш поўна адбілася 
творчая воля аўтара гэтай этапнай для 
беларускага літаратуразнаўства “Гісто-
рыі…”. Але на сённяшні дзень зробленага 
амаль 20 гадоў таму ўжо недастаткова, 
паколькі прыведзеныя ў пасляслоўі асоб-
ныя фрагменты тэксту першага выдання 
не могуць даць вычарпальнага ўяўлення 
пра навуковую канцэпцыю Гарэцкага 
— гісторыка літаратуры. Вось чаму тут 
патрэбны новыя падыходы. І ў дадзеным 
выпадку вельмі дарэчы была б рубрыка 
“Іншыя рэдакцыі і варыянты”, якая дасць 
і шараговаму чытачу, і прадстаўнікам но-
вай літаратуразнаўчай генерацыі нагляд-
нае ўяўленне пра тое, як мяняўся погляд 
Гарэцкага на гісторыка-літаратурны пра-
цэс у Беларусі, на творчасць многіх пісь-
меннікаў.

Але і на гэтым праблемы друкавання 
“Гісторыі…” не вычэрпваюцца, паколькі 
існуюць чатыры яе выданні. І іх сутнас-
ныя адрозненні таксама павінны быць 
зафіксаваны і пракаменціраваны.

Са сказанага не вынікае, нібыта ўсе 
пытанні, якія тут уздымаюцца, павінны 
быць вырашаны неадкладна. Не, гэта 
аб’ёмная праца, якую на энтузіязме не 
адолееш. Патрэбны сумесныя намаган-
ні. Але бясспрэчна адно: можа здарыцца 
так, што мы атрымаем магчымасць выда-
ваць спадчыну М. Гарэцкага ў яе поўным 
аб’ёме, а рэальна да гэтай справы будзем 
не гатовыя. І ўсё пойдзе па скарочаным 
варыянце, бо зноў у тэкстолагаў не хо-
піць часу, як яно ўжо не раз здаралася. 
Вось каб такая небяспека нас не напатка-
ла, якраз і патрэбна мець пэўны задзел, 
мець рэальныя напрацоўкі, якія будуць з 
удзячнасцю выкарыстаны складальніка-
мі і каментатарамі Збору твораў.

Калі пераводзіць размову ў чыста прак-
тычны план, то, думаецца, варта было б 
на добраахвотнай аснове стварыць каар-
дынацыйную групу тых, хто мае жадан-
не і магчымасць больш шчыльна заняцца 
пытаннямі падрыхтоўкі Поўнага збору 
твораў М. Гарэцкага. Маецца на ўвазе і 
непасрэдная распрацоўка тых аспектаў, 
якія мы закраналі; і прыцягненне да пра-
цы маладых даследчыкаў, іх заахвочванне 
пытаннямі тэксталогіі; і сувязь з іншымі 
навуковымі, адукацыйнымі цэнтрамі, з 
архіўнымі службамі на прадмет пошукаў 
новых дакументаў, звестак, у тым ліку і 
выяўлення публікацый у замежным дру-
ку. Без кааперацыі, без сумесных нама-
ганняў мы далёка не прасунемся… Мак-
сім Гарэцкі — шматгранная асоба, дзеяч 
нацыянальнага  адраджэння, а гэты час 
спараджаў сапраўдных падзвіжнікаў, 
якім быў і застаўся М. Гарэцкі ў свядома-
сці беларускага народа. Годна адзначыць 
120-годдзе класіка нацыянальнай літара-
туры, выдатнага грамадска-культурнага 
дзеяча, вучонага-асветніка — а гэтая дата 
прыпадае на 18 лютага 2013 г., — пачэс-
ная задача беларускай інтэлігенцыі.
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«Пачнём збіраць
зярно к зярняці...»

18 лютага, у дзень народзінаў  беларускага пісьменніка 
Максіма Гарэцкага, Дзяржаўны музей гісторыі беларус-
кай літаратуры гасцінна прымаў удзельнікаў штогод-
няй навуковай канферэнцыі — ХІХ Гарэцкіх чытанняў. 
“Максім і Гаўрыла Гарэцкія. Жыццё і творчасць. Прабле-
ма выдання спадчыны” — менавіта так былі акрэслены 
тэматычныя межы канферэнцыі. Сорак восем заявак 
прыхільнікаў таленту братоў Гарэцкіх было даслана на 
адрас Аргкамітэта, і многія навукоўцы прынялі непа-
срэдны ўдзел у чытаннях. У цэнтры ўвагі даследчыкаў 
апынулася праблема выдання літаратурнай і навуковай 
спадчыны Максіма і Гаўрылы Гарэцкіх. Якраз пра гэта 
ішла размова на пленарным пасяджэнні — і ў дакладзе 
члена-карэспандэнта НАН Беларусі М. Мушынскага і 
акадэміка Р. Гарэцкага. Закранутыя пытанні знайшлі 
свой працяг у дакладах іншых навукоўцаў — Я. Аношкі, 
Г. Кажамякіна, В. Скалабана, Д. Дудзінскай, Р. Зінавай, 
В. Курцовай.

Міхась  МУШЫНСКІ
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Таццяна ЗІНЕНКА

Пакінь мяне
                                               Г. А.
А нам з табой не выпадае разам,
Каханы мой, ты сам пакінь мяне,
Не палічу я гэта за абразу —
Я па табе заплачу і ў труне.

Не пазбягай апошняе прынукі:
Пакінь мяне на строме пачуцця, —
Кажу табе і прасціраю рукі,
Як безнадзейна хворы да жыцця.

* * *
Дазволь паплакаць на тваім плячы.
І супакойна не ўсчувай за гэта,

Бо найцяжэй за ўсё любіць паэта
І развітанню кланяцца ўначы.

Нібы знямелі нашы галасы,
Каб мы сустрэчы новай не прасілі.
І то не слёзы вочы абрасілі,
А прыгаршчы бурштынавай расы.

* * *
Як хутка спыняецца наша дарога...
Нам час разлучацца, а рук не разняць.
Дазвольце мне Вам напаследак сказаць:
“Як хутка спыняецца наша дарога...”
Бясконцая роспач мая і трывога,
Мне Вас немагчыма ніколі суняць.
Як хутка спыняецца наша дарога.
Нам час разлучацца, а рук не разняць.

Памяці бабулі
Я не дайшла да Бога...
                            я падышла да Храма.
Зязюльчына куванне
                               пачулася здаля...
О, не кувай, зязюля,
                            я ведаю таксама:
Няма такога  грэху,
                             якім не грэшна я...
Адну магілу маю, 
                        і то не ў родным краю.
О, не кувай, зязюля,
                               і лес не шалясці.
Сама сябе я толькі
                             за гэта пакараю,
Сама сабе я толькі
                                скажу, куды ісці...

* * *
Нахлыне ў сэрца пачуццё —
І снег душы растане раптам.
І ты мяне надзеліш праўдай,
Гарачай, быццам цел зліццё.

І зашумяць наўкол жыты,
Брылі заззяюць жаўтаквету.
І будзе гэта сон ці лета,
Наўрад ці зразумееш ты.

Ярыла мяккай даланёй
Цябе акрые, аблагодзіць.
І вочы шчасце кроз народзяць
Пад першабытнай вышынёй.

Міннае поле
                        Алесю Харобраму

Чацвёра нас
                па мінным полі йшло.
Вужакай смерць
                      вадзіла нас па галу.
І выйсця з гэтай пасткі
                                     не было.
Мы паміралі зажыва, памалу.

Налева — смерць.
                   Направа смерць,
                                               але
Карцела выжыць нам,
                                 яшчэ зялёным.
Мы па жарстве ступалі
 	                       след у след,
Зямлі раз-пораз
	        робячы паклоны.

Малілі Бога.
	 Пракліналі лёс.
І “духаў” крылі
	  злымі мацюкамі.
І не было страшней
                            для нас пагроз —

Як “цвёрды грунт”
 	    намацаць пад нагамі…

Пагуднае здранцвенне.
		   Люты жах.
Напяты нервы —
	        як стальныя ліны.
І пот — руччом.
	    І слёзы — далавах.
І ўдары сэрцаў:
	 “Міны! Міны! Міны!”

А потым — гром…
 	   А потым — гул вятроў…

І зразумеў я,
 	 лежачы на жвіры,
Дваіх недалічыўшыся сяброў,
Што два плюс два —
	            не кожны раз чатыры.

Вісажары
Пакуль круціў я жорны жар-нябёс
Сугмень-вачыма —
Перада мной праходзіў міма лёс,
Праходзіў міма.

Круціць прынадна гэты калаўрот
Святла, мігцення,
Бо вісажары — гэта касмалёт,
Палёт імгнення.

Яшчэ не ўпаў за неба маладзік,
А ўжо світае.
Я й сам — прыгнаны з забалацця дзік,

Святло — вітаю.
Пайду. І суніму сваю душу
Ля тых нябёсаў,
Дзе свой давер запасу я нашу
Ля сіняпёсаў.

Там мама бразне-выстукне вядром,
Сустрэне Шарык.
І я адчую ўсім сваім нутром:
Тут — вісажары…

Крынічная завадзь
Памалюся вадзе,
Што адкрыла
	 мне тайну свядома,
І ўвайду,
          сівадзед,
У святыя 
            яе вакаёмы,

Дзе так многа святла,
І цяпла,
         і густой халадэчы,
Быццам
           вечнасць на плечы лягла,
Проста —
               цэлая вечнасць.

Абцалую я гэту ваду,
Ёй
    напіўшыся ўволю, —
І нуду
        ад сябе
                  адвяду
І на год, і на два,
	           і — на болей…

Замовы для мовы
1. Замова 
сонечна-крынічная
З-за далёкага бору,
Цёмнага нагавору,
З бяспамяцтва ночы —
Сонца прасвятляе вочы.

А з-пад каменя халоднага,
Цяжкага і няплоднага,
Сіліцца ў свет прабіцца
Багіні Жывы сястрыца —
Жывая крыніца.

Прамаўляю табе, брат, замову
На родную мову.
Дай, Божа, мове роднай,
Табе ўгоднай —
У душы брата пасяліцца.

Дай розуму, як сонцам,
Ёй прасвятліцца!
І знямелай душы да донца,
Як вадою крынічнай,
Ацаліцца.

А жыві ты,
Святая мова-аснова,
У сховах розуму і душы…
І вечнае Дрэва роду-народу
Уздымай-калышы…
Амінь.

2. Замова вясновая
Ад вясновага цяпла —
Сіла дрэва працяла,
Ажывіла, пацякла
І лістотай загула,
Загаварыла…
Прачынайся, мова-сіла!..
Наталяйся мова сілай,
Ты, чуллівая душа…
Каб што ні дзянёчак —
То новы расточак,
Каб што ні гадок —
То новы лясок.
А моўныя сухоты —
Прэч вас у гнілыя балоты!
Амінь.

3. Замова 
ад трасянкі-ліхаманкі
Добрым часам
Чыстым словам
Хай бароніць мая замова
Ад слоў-паразітаў —
Прэч іх у карыта,
Ад памылак у родным склоне —
Назаўсёды, не толькі сёння.
Як ад зерня прэч мякіна —
Пакінь, трасянка, дачушку і сына!
Каб цякла іх мова,
Як салодкі мёд,
Каб лавілі словы
Ў свае ловы
Ззянне расы,
Таямніцы красы,
Сонца прамяні…
Божа, моваю ўсіх абарані —
Каб жылі ў радасці і чысціні.
Амінь.
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Пайшла, ніколі ўжо не вернецца…
У першых чыслах лютага на Елісееўскіх могілках пад Барысавам хавалі, ма-

быць, самую таленавітую паэтку Барысаўшчыны Таццяну Зіненку. Чорныя 
стараверскія крыжы на фоне белага снегу надавалі жалобнае афармленне гэ-
тай, па сутнасці, непазбежнай падзеі. Адпяваў нябожчыцу мясцовы святар 
Аляксандр.

У апошні шлях паэтку праводзілі яе сваякі, блізкія сябры, педагогі, журналісты 
мясцовых газет. Цырымонія была сціплай, як пры жыцці і сама жанчына, якая 
ляжала ў труне. Вянкоў таксама было няшмат, адзін з якіх — ад паэтаў Бары-
саўскага раённага літаратурнага аб’яднання “Натхненне” — усклаў аўтар гэтых 
радкоў.

На крыжы пазначаны лічбы: “4 сакавіка 1960 — 1 лютага 2011”. Яна пражыла 
крыху больш за 50 гадоў, але пакінула добрую памяць у сэрцах аматараў паэзіі, удзячных вучняў.

Творы Таццяны Зіненкі друкаваліся ў мясцовых газетах, увайшлі ў апошні калектыўны зборнік барысаўскіх паэтаў 
“Званы памяці”. На жаль, намечаны да друку свой аўтарскі зборнік вершаў “Плакала дзяўчынка” яна ўжо не ўбачыла.

— Калі я вучылася ў 5-м класе СШ №14, у нас была выдатная настаўніца — Таццяна Зіненка, якая і навучыла мяне любіць усё 
беларускае, — сказала былая вучаніца паэткі Людміла Лапянок. — Яна прыходзіла на ўрокі ў стылізаваным беларускім адзенні, 
расказвала пра цікавыя старажытныя рэчы, якімі багатая Беларусь. Гэта і паспрыяла таму, што  я стала настаўніцай бела-
рускай мовы і літаратуры. Я заўсёды сачыла за яе вершамі. Яны былі такімі пранікнёнымі, шчырымі, у іх заўсёды прысутнічаў 
роздум. Хоць і не шмат год Таццяна Зіненка працавала ў нашай школе, але памяць пра яе жыве заўжды.

Анатоль МАЗГОЎ
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Сумесны праект штотыднёвіка «ЛіМ»
і Нацыянальнай кніжнай палаты Беларусі

11 сакавіка 2011г. 

Кніжны
свет

Большая частка прафесійнага шляху Анатоля 
Дрыбаса звязана з выдавецтвам “Беларуская 
Энцыклапедыя імя П. Броўкі”. Выпускнік Мін-
скага радыётэхнічнага інстытута, ён прыйшоў 
туды ў студзені 1981 года. Спярша працаваў 
фоталабарантам, пасля — фотакарэспандэн-
там. Спецыфіка дзейнасці ў выдавецтве па-
трабуе ўмення фатаграфаваць самыя розныя 
аб’екты: фабрыкі і заводы, гарады, помнікі ар-
хітэктуры, інтэр’еры, творы мастацтва. Але са-
май любімай тэмай А. Дрыбаса быў і застаецца 
беларускі пейзаж.

Сведчанне прафесійных здольнасцей і густу 
А. Дрыбаса — дзевяць альбомаў, прысвечаных 
культурным помнікам Беларусі (касцёлы, цэр-
квы, манастыры), альбомы “Хатынь”, “Ю. П. Пэн”, 
“Мінск”, “Вытокі натхнення”, “Непаўторныя ім-
гненні”, “Я ад дрэва твайго”, “Першамайскі раён г. 
Мінска”, “Алмаз — 20 гадоў у дзеянні”, “Барысаў”, 
“Шклоў”, два тамы энцыклапедыі пра прыроду, 
альбом пра нашу краіну для выстаўкі ў кітайскім 
Шанхаі. Работы фатографа сталі асновай серыі 
каталогаў-праспектаў, прысвечаных культурнай 
спадчыне Беларусі — Жыровіцкаму манастыру, 
Камянецкай вежы, гомельскаму палацу Румян-
цавых-Паскевічаў, Свята-Духаваму сабору ў 
Мінску і шэрагу іншых помнікаў архітэктуры.

На што цяпер скіраваны аб’ектыў Анатоля 
Дрыбаса? Гэта праца ў выдавецтве “Беларуская 
Энцыклапедыя імя П. Броўкі”. Нездарма боль-
шасць выпушчаных там кніг не абыходзіцца без 
здымкаў фатографа. Супрацоўніцтва з газетай 
“Минский курьер” і часопісам “Родная прырода”. 
А яшчэ А. Дрыбас — сябра грамадскага аб’яд-
нання “Фотамастацтва” і фотаклуба “Мінск”. Па-
водле слоў калег, якія прагучалі на адкрыцці вы-
стаўкі, ён самы працаздольны прадстаўнік клуба, 
рэгулярна прымае ўдзел у яго мерапрыемствах і 
ахвотна дзеліцца прафесійнымі сакрэтамі.

“Мая Беларусь” стала шостай персанальнай 
выстаўкай фатографа. На пляцоўцы Дзяржаў-
нага музея гісторыі беларускай літаратуры 
прадстаўлены 72 работы, зробленыя за апош-
нія два гады. Акрамя іх на выстаўцы можна 

таксама пазнаёміцца з кніжнымі навінкамі 
выдавецтва “Беларуская Энцыклапедыя імя 
П. Броўкі”.

Пляцоўка выстаўкі падзелена на тры залы. 
Адпаведную колькасць сэнсавых і тэматыч-
ных частак мае выстаўка майстра. Першая зала 
прысвечана помнікам архітэктуры і гарадскім 
краявідам. Гледачы ўбачаць хрэстаматыйныя 
фотаздымкі Мірскага замка, палаца Радзівілаў 
у Нясвіжы і Камянецкую вежу. Але больш за 
ўсё тут прадстаўлены Мінск. Фатограф выха-
піў з гарадскіх краявідаў Палац спорту, Нацы-
янальную бібліятэку, Прывакзальную плошчу, 
Чыгуначны вакзал, адзнаку нулявога кіламетра 
на Кастрычніцкай плошчы. Амаль усе “сталіч-
ныя” фотаздымкі зроблены ў зімовы марозны 
дзень, што дадае асаблівую кантраснасць двум 
цёплым летнім кадрам Траецкага прадмесця.

Другая зала насычана пахамі і гукамі прыро-
ды. На фотаздымках А. Дрыбаса адлюстраваныя 

найбольш крохкія стварэнні фауны: мушкі-зеля-
нушкі, матылькі. Прычым яны ўбачаны з такой 
блізкай адлегласці, што нагадваюць партрэты: 
так дакладна бачна кожная частачка іх цела.

Нарэшце, трэцяя зала (разам з часткай дру-
гой) прысвечана беларускай прыродзе. З прад-
стаўленых там фотаздымкаў найбольшую ўва-
гу звяртаюць на сябе некалькі. Звычайнае поле 
падчас паводкі. Уся мясцовасць, здавалася б, да 
самага гарызонта, падзелена на вузкія гарызан-
тальныя лініі. Зялёныя палоскі густой травы 
чаргуюцца з блакітна-шэрым адлюстраваннем 
рачной вады.

Дзве лодкі на беразе возера. Не толькі бераг, 
але і ўсю далячынь засцілае туман, а яны, нібы 
сёстры, прытуліліся адна да адной, спяць, а мо-
жа, проста дрэмлюць і чакаюць гаспадароў на 
ранішнюю рыбалку.

Цэлая група дрэў на розных фотаздымках. 
Адно з іх скаванае маразамі, што ўгадваецца 
па халадэчы неба. Другое, наадварот, хаваецца 
ў навакольнай зеляніне. А вось яшчэ тры ста-
рыя, высахлыя дрэвы пакідаюць самае моцнае 
ўражанне. Адно з іх засланяе сабой сонца, што 
садзіцца за лесам. Святло шырокім веерам 
рассыпаеца ва ўсе бакі і стварае эфект жывых 
промняў. Застаецца толькі здагадвацца, што 
сімвалізуе гэты кадр. Можа, шчодрасць людзей 
сталага ўзросту, што, не шкадуючы сябе, дзе-
ляцца жыццёвай энергіяй з наваколлем, часам 
не пакідаючы нічога сабе.

Мастак Рыгор Сітніца адзначыў на адкрыц-
ці выстаўкі, што Анатоль Дрыбас убачыў праз 
аб’ектыў фотаапарата і стварыў у сваіх працах 
вобраз ідэальнай Беларусі, вобраз раю на зямлі. 
Паводле яго слоў, з’яўленне выстаўкі — гаран-
тыя таго, што Беларусь такой і будзе.

На здымку: Анатоль Дрыбас падчас адкрыцця 
персанальнай фотавыстаўкі.

Вобраз ідэальнай краіны
Напрыканцы зімы ў Дзяржаўным музеі гісторыі беларускай
літаратуры  адкрылася персанальная фотавыстаўка
Анатоля Дрыбаса “Мая Беларусь”, арганізаваная выдавецтвам 
“Беларуская Энцыклапедыя імя П. Броўкі” сумесна 
з грамадскім аб’яднаннем “Фотамастацтва”.

Дзяніс МарціновіЧ,
фота Кастуся Дробава

Беларускія карані, служба ў арміі, 
заняткі адзінаборствамі і руплівая 
праца за камп’ютарам. Захапленне 
паэзіяй. Дарэчы, ён няблага спявае 
пад гітару песні на словы Аляксанд-
ра Вярцінскага, Мікалая Шыпілава, 
сучасных беларускіх паэтаў.

Яго прозвішча добра ведаюць 
тыя, хто цікавіцца дакументальным 
кіно. На рахунку пісьменніка вялі-
кая колькасць кніг, якія на палічках 
не затрымліваюцца. Прыгадаем не-
калькі — “Родная крывинка”, “Заказ 
на двадцать пятого”, “Миллениум в 
Авсюках”, “Диалектика игры”, “Груз 
небесный”...

Аб’ядноўвае гэтыя творы без-
дакорна пабудаваны сюжэт, што 
з першай старонкі да апошняй не 
дае чытацкай увазе ні хвіліны пе-
рапынку. А яшчэ, безумоўна, асо-
ба аўтара, які добра ведае прад-
мет, пра які гаворыць, і з павагай 
ставіцца і да чытача, і да сваіх 
герояў. Імкненне прааналізаваць 
усебакова тую ці іншую з’яву су-
часнага жыцця вымагае менавіта 
такой пазіцыі. У якасці формы ад-
люстравання рэчаіснасці Сяргей 

Аляксандравіч часта выкарыстоў-
вае дэтэктыў. 

Займальная форма дзеяння, 
якое хутка развіваецца, праніза-
на шматграннымі пластамі рэча-
існасці і ўтварае яркае палатно з 
разнапланавымі фігурамі. Фон 
для іх — як адносна далёкія ў часе 
падзеі, так і падзеі, зусім свежыя 
ў нашай памяці. Дзеянне ў “За-
писках «чёрного полковника»” 
ахоплівае каля пяцідзесяці гадоў 
— з моманту заканчэння Другой 
сусветнай вайны і да нашых дзён. 
Галоўны герой кнігі, Леанід Кар-
балевіч, супрацоўнік ведамства, 
назва якога вясёлай усмешкі ні-
колі не выклікала, — Камітэта 
дзяржаўнай бяспекі, атрымлівае 
ў спадчыну запіскі свайго на-
стаўніка. Ён спрабуе перадаць іх 
на кінастудыю “Беларусьфільм”, 
спадзеючыся, што ўспаміны і 
вопыт сапраўднага прафесія-

нала змогуць стаць сцэнарыем 
аб’ектыўнага фільма пра вялікае 
супрацьстаянне разведак у гады 
так званай халоднай вайны. Для 
Карбалевіча гэты ўчынак не толь-
кі даніна памяці і павагі да настаў-
ніка, але і прынцыповае пытанне 
— падкрэсліць важнасць справы, 
якой займаюцца яго калегі. Аў-
тар сцвярджае: супрацьстаянне 
— працэс, які не мае завяршэння. 
Сутыкаюцца інтарэсы дзяржаў у 
розных галінах чалавечага існа-
вання. Калі раней гэта быў шпі-
янаж вакол ваенных баз, радыё-
прапаганда, дыверсіі, сённяшнія 
намаганні бізнесменаў ад палітыкі 
вырашыць свае праблемы за кошт 
інтарэсаў іншай дзяржавы адроз-
ніваюцца хіба толькі маштабам...

З дапамогай лаканічных дэталяў 
пісьменнік стварае карціну жыцця  
супрацоўнікаў спецслужбаў. З гума-
рам расказвае, як Карбалевіч робіць 

сабе “вузельчык на памяць”, каб не 
забыцца пра ўспаміны Б. Н.: піша 
слова “рукапіс”, згортвае з папер-
чыны кулёк, каб слова знаходзілася 
ўнутры, і пакідае на стале. Літараль-
на праз некалькі гадзін  калегі па-
чынаюць задаваць пытанні — ці не 
піша Леанід мемуары. Працаваць у 
гэтае ведамства трапляюць лепшыя 
з лепшых, і адбор ідзе даволі жорст-
кі. Безумоўна, выбар пазбаўляе лю-
дзей многага. Закінуты па легендзе 
ў пасляваенную Германію агент не 
мае права распавесці пра гэта баць-
кам. Напрыканцы жыцця співаецца 
“чорны палкоўнік” Б. Н., без сям’і 
сустракае старасць Ухналёў, Карба-
левічу былая жонка адмаўляе ў су-
стрэчах з сынам.

Але гэты выбар — паставіць інта-
рэсы дзяржавы вышэй за ўласныя 
— героі рамана робяць свядома і не 
адмаўляюцца ад яго на працягу ўся-
го жыцця.

Правілы небяспечнай гульні
Творчасць Сяргея Трахімёнка вядома не толькі беларускаму чытачу, яго 
кнігі выходзяць сур’ёзнымі тыражамі ў Расіі і прэзентуюцца ў буйных
кнігарнях Масквы. Вопыт тых прэзентацый ён скарыстаў, прадстаўляючы 
новую кнігу: імпрэза пачалася кадрамі з дакументальнай стужкі, у якой 
пра пісьменніка расказвалі літаратуразнаўцы, рэжысёры, сябры.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Пачатак гэтага года адзнача-
ны прэм’ерай. Дакументаль-
ны фільм “Цярновыя вянкі 
Алімпа”, у якім расказваецца 
пра лёс Р. Кныша — трэнера 
Вольгі Корбут і іншых алім-
пійскіх зорак, — зняў Сяргей 
Лук’янчыкаў. Стужка закра-
нае вострыя пытанні, якія 
звычайна застаюцца па-за 
ўвагай аматараў спартыўных 
спаборніцтваў.

Рэжысёр Сяргей Лук’ян-
чыкаў:

— У дзяцінстве ў мяне мя-
нушка ў двары была Філосаф. 
Усе ведалі, што я не б’юся, а 
калі на мяне нехта нападаў, 
абаранялі, не давалі ў крыўду. 
Я збіраў такія кніжкі, якія не 
чыталі іншыя — Канта ў гадоў 
14 прачытаў. Праўда, нічога не 
зразумеў. Калі сур’ёзна, захап-
ляўся літаратурай філасоф-
скага зместу. Мне было цікава 
пранікаць у гэты свет філасо-
фіі, разваг. Тады мы толькі ад-
крылі, што ёсць Фрэйд.

Маці працавала дырэктарам 
кнігарні. Была магчымасць 
знаёміцца з усімі навінкамі — 
японская драматургія, фран-
цузская. Сказаць, што быў 
прыхільнікам творчасці Льва 
Талстога, на жаль, не магу.

Захапляўся японскімі вер-
шамі. У глыбіні душы я ванд-
роўнік. Таму, відаць, з пры-
чыны  адсутнасці магчымасці 
вандраваць мяне вабіла такая 
літаратура. Коба Абэ і інш. 
Японская літаратура на мяне 
моцна паўплывала.

Класе ў сёмым прачытаў гі-
сторыю дыпламатыі Лоўсана. 
А знайшоў яе... на сметніку. 
Нехта палічыў непатрэбнымі 
некалькі яго тамоў.  

Толькі што скончыў чытаць 
у арыгінале раман-рэпартаж 
Раберта Савіана “Gomorra” 
пра мафію. Валодаю англій-
скай і італьянскай мовамі. 
Для мяне гэта своеасаблівае 
даследаванне — параўнаць 
тое, што на слыху, з арыгіна-
лам. Жыву ў сённяшнім дні 
— сачу за навінкамі ў музыцы 
і кіно. Часта ўнучка звяртаец-
ца за парадай, што пачытаць. 

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

У  падтрымку чытання

«У глыбіні
душы
я вандроўнік»

Віражы сюжэта
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― Аляксандр Хаімавіч, раскажыце, 
калі ласка, пра гісторыю выдавецтва.

Аляксандр Фрыдман: У 1988 годзе 
мы з Аляксандрам Патупам стварылі 
першае прыватнае выдавецтва “Эридан”. 
Але ў канцы 1991 г. нашы погляды на 
мэты і задачы выдавецкага працэсу разы
шліся, і я арганізаваў “МЕТ”. Пачыналі 
мы як дзіцячае выдавецтва і прыкладна 
да 1998 г. у асноўным займаліся выдан-
нем літаратуры для дзяцей, выпускаючы 
паралельна і кнігі іншых жанраў. Пасту-
пова рынак змяняўся, і існаваць толькі 
як выдавецкая фірма станавілася склада-
на, таму мы заняліся і кніжным гандлем. 
У 2002 годзе з прыходам у “МЕТ” маёй 
дачкі Ганны пачалі досыць паспяхова 
развіваць гэты кірунак дзейнасці. Ганна 
ўзяла частку найважнейшых функцый 
на сябе, выступала і як генератар новых 
ідэй, і як мой апанент, прадстаўнік мала-
дога пакалення з новым бачаннем спра-
вы. І цяпер “МЕТ” уваходзіць у лік трох 
найбуйнейшых кнігагандлёвых фірм 
Беларусі. Мы актыўна супрацоўнічалі з 
бібліятэкамі, але ў 2008 годзе, калі пачаў-
ся крызіс, бюджэтнае фінансаванне бі-
бліятэк рэзка скарацілася, і гэтая частка 
дзейнасці практычна прыпынілася. У гэ-
ты час Ганна Аляксандраўна прапанава-
ла праект стварэння інтэрнэт-кнігарні, 
цяпер ён блізкі да завяршэння і запуску. 
У дадатак да іншых каналаў рэалізацыі 
мы сталі актыўна развіваць і ўласную 
гандлёвую сетку.
― З якімі кнігамі вы працуеце на 

рынку?
Аляксандр Фрыдман: Працуем з усі-

мі сегментамі рынку, але калі казаць 
пра пэўны акцэнт ва ўласнай сетцы, то 
гэта нон-фікшн, інтэлектуальная літа-
ратура. 

Ганна Фрыдман: Акцэнт і тэматыка 
выданняў больш залежаць ад канала 
рэалізацыі. У той час, калі мы актыўна 
працавалі з бібліятэкамі, гэта была ў 
асноўным навуковая, тэхнічная літара-
тура. Што тычыцца інтэрнэт-гандлю, 
тут наша дзейнасць скіравана на ўвесь 
асартымент кніг, каб у людзей была 
магчымасць набыць у нас і выданні, не 
прадстаўленыя ў крамах, і ўніверсаль-
ную літаратуру, дэтэктывы, фантасты-
ку, раманы, якія заўсёды карыстаюцца 
попытам. 
― Ці ёсць у выдавецтва “МЕТ” кні-

гі-візітоўкі?
Аляксандр Фрыдман: Вельмі сур’ёз-

ны і асноўны для нас праект, які мы вя-
дзём сумесна з ізраільскімі і расійскімі 
партнёрамі, ― выданне поўнага збору 
твораў пісьменніка і публіцыста Уладзі-
міра Жабацінскага. Над яго рэалізацы-
яй мы працуем сумесна з Інстытутам 
Жабацінскага ў Тэль-Авіве. У між-
народнай прэсе праект ужо атрымаў 
станоўчыя водгукі. Збор твораў будзе 
складацца з 10 — 11 кніг. 

Адной з любімых кніг выдавецтва 
з’яўляецца зборнік вершаў Рэнаты Му-
хі “Однажды, а может быть, дважды: 
стихи для бывших детей и будущих 

взрослых”, які атрымаў дыплом пер-
шай ступені Нацыянальнага конкурсу 
“Мастацтва кнiгi” ў 2005 годзе. Мы вы-
далі ўжо тры тыражы гэтай кнігі. Рэ-
ната Муха вельмі папулярная ў Ізраілі, 
ЗША, Расіі, яе вершы падабаюцца не 
толькі дзецям, але і іх бацькам. Больш 
таго, над афармленнем кнігі працавала 
адзін з лепшых ілюстратараў Беларусі 
Таццяна Сучкова.
― У сегменце кніг, якія выдаюцца 

“МЕТ”, вялікая колькасць літаратуры 
пра яўрэйскую культуру. Наколькі за-
патрабаваныя сёння такія кнігі? 

Аляксандр Фрыдман: Кнігі па яўрэй-
скай тэматыцы мы выдаём не столькі 
для яўрэяў, колькі для асоб іншых на-
цыянальнасцей з мэтай пазнаёміць іх з 
гісторыяй, традыцыямі яўрэяў. Шмат у 
чым гэта кнігі для той часткі неяўрэяў, 
якія думаюць, разважаюць, кнігі, выда-
дзеныя, каб развеяць некаторыя міфы, 
звязаныя з яўрэямі. Гэтыя выданні не 
прыносяць нам прыбытку, часам яны 
нават стратныя. Але хтосьці ж павінен 
займацца распрацоўкай гэтага кірунку. 
У Беларусі гэтым займаемся мы. Трэба 
адзначыць, што цікавасць да такіх вы-
данняў ёсць.
― Калі працягнуць тэму інтэрнэт-

гандлю, чаму вы так упэўнена робіце 
стаўку менавіта на інтэрнэт-кнігарні?

Аляксандр Фрыдман: На паліцах 
кнігарань Беларусі прадстаўлена каля 
50 тысяч найменняў кніг, у той час як на 
расійскім рынку іх істотна больш ― ка-
ля 100 тысяч найменняў (літаральна ў 
мінулым або пазамінулым годзе Расія 
перайшла мяжу 100 тысяч найменняў 
кніг). У нас у краіне няма буйных крам, 
у якіх можна прадставіць каля 100 ты-
сяч найменняў. Больш таго, у сілу ма-
лаліквіднасці кнігі як тавара прадстаў-
ленне большай часткі гэтых выданняў 
на паліцах ― неразумнае марнаванне 
гандлёвых плошчаў. У гэтым сэнсе ін-
тэрнэт-кнігарня дае выхад. І калі кнігі 
папулярныя, прадстаўленыя ў звычай-
ных крамах, людзі чакаць не будуць 
(яны заўсёды павінны быць і на складзе 
інтэрнэт-кнігарні), то рэдкія выданні, 
што адсутнічаюць у крамах, але на якія 
ёсць адзінкавы попыт, людзі, безумоў-
на, пачакаюць і атрымаюць іх з дапамо-
гай інтэрнэт-кнігарні.
― А ў чым яшчэ заключаецца прын-

цыповая розніца паміж беларускім і 
расійскім кніжным рынкам?

Аляксандр Фрыдман: І на беларус-
кім, і на расійскім кніжным рынку ад-
біўся эканамічны крызіс. Але калі браць 
ацэнкі мінімальнага аб’ёму продажаў 
кніжнага рынку ў Расіі і аналагічныя 
максімальныя паказчыкі ў Беларусі, то 
ўсё роўна атрымліваецца, што кожны 
жыхар Беларусі купляе кніг менш, чым 
у Расіі. Ды і самі каналы рэалізацыі кніг 
прынцыпова адрозніваюцца. Асноў-
ныя расійскія кніжныя гандлёвыя сеткі 
прыватныя, у нас жа асноўны трымаль-
нік сетак ― дзяржава. Існуе розніца і ў 
структуры размеркавання кнігарань. У 
Беларусі ж яна склалася яшчэ ў савец-
кі час і, на жаль, не змяняецца, у новых 
мікрараёнах асобныя кнігарні не адчы-
няюцца. Існуе адрозненне і ва ўспры-
манні і выданні электронных кніг. Мы 
жывём у эпоху рэвалюцыі, звязанай з ін-

фармацыйнымі тэхналогіямі, усё боль-
шую частку жыцця, ды і выдавецкага 
працэсу ў Еўропе і Расіі, займае элект-
ронны фармат. У нас жа я не ведаю па-
куль ніводнай дыскусійнай пляцоўкі, дзе 
хаця б абмяркоўваліся праблемы, звяза-
ныя з выпускам электронных кніг. Мы 
быццам жывём у эпоху рэвалюцыі, але ў 
той жа час быццам яе не заўважаем.
― У такім выпадку, якія перспек-

тывы развіцця беларускага кніжнага 
рынку вам бачацца?

Аляксандр Фрыдман: Я хутчэй бачу 
праблемы. Але важным крокам наперад 
з’яўляецца раздзяржаўленне кніжнай 

сеткі. Важным лічу з’яўленне кнігарань 
у мікрараёнах. Перспектыўна развіваць 
каналы гандлю праз Інтэрнэт. Важны 
ўдзел дзяржавы ў культурных праек-
тах, звязаных з выпускам інтэлектуаль-
най літаратуры, бо нацыя, якая чытае, 
― нацыя, якая думае. Роля дзяржавы ў 
гэтым сэнсе вельмі важная яшчэ і таму, 
што ў кніжную галіну практычна не па-

ступае сродкаў ад сур’ёзных спонсараў.
Ганна Фрыдман: Калі казаць пра 

перспектывы развіцця і падтрымку 
галіны з боку дзяржавы, можна адзна-
чыць і заканадаўчую падтрымку. На-
прыклад, у Расіі ПДВ на кніжную прад-
укцыю складае 10 працэнтаў, і цяпер 
абмяркоўваецца яго зніжэнне да 5 пра-
цэнтаў. У нас жа ПДВ на кнігі складае 
20 працэнтаў. Калі ж дадаць нацэнкі 
пасрэднікаў, крамы, то атрымліваецца, 
што кнігі ў Беларусі значна даражэй-
шыя, чым у Расіі. Калі ж параўноўваць 
тыражы, то рынак збыту ў Расіі нашмат 
большы, чым беларускі, нават калі гэ-
та тычыцца кніг “расійскай” тэматыкі 
― па гісторыі, культуры. Выданні бе-
ларускай тэматыкі скіраваны толькі на 
Беларусь. Але ў Расіі кнігі падобнай тэ-
матыкі выходзяць зусім іншымі тыра-
жамі і іх сабекошт нашмат меншы. Па 
гэтай жа прычыне нашы выдавецтвы, 
выпускаючы літаратуру ўніверсальнай 
тэматыкі, заўсёды прайграюць расій-
скім. З Расіі кнігі да нас трапляюць без 
перашкод, але з-за сабекошту беларус-
кім выдавецтвам складана з імі кан-
курыраваць. Таму нам таксама трэба 
актыўна выходзіць на расійскі рынак, 
што зноў жа павінна быць падтрымана 
з боку дзяржавы.

Аляксандр Фрыдман: Цалкам згод-
ны. Калі ў чымсьці і патрабуецца моц-
ная дзяржаўная падтрымка, дык у ства-
рэнні структуры, якая будзе распаў-
сюджваць кнігі беларускіх дзяржаўных 
выдавецтваў у Расіі і Заходняй Еўропе. 
У гэтым сэнсе трэба падтрымліваць 
выданні культуралагічныя, звязаныя 
са спецыфікай Беларусі, але фінанса-
ваць кнігі ўніверсальнага характару, 
якія па сваёй сутнасці павінны быць 
камерцыйнымі, мне здаецца не вельмі 
лагічным. Яны загадзя прайграюць і па 
якасці, і па кошце выданням, якія па-
ступаюць з Расіі.

Выйсці на расійскі
і заходнееўрапейскі рынак
Выдавецтва “МЕТ” на кніжным рынку краіны працуе ўжо каля 20 год.
Сёння яно выступае і як выдавецтва, і як кнігагандлёвая арганізацыя.
Пра тое, як развівалася фірма, якія сегменты кніжнага рынку “МЕТ”
асвойвае сёння, і пра перспектывы развіцця кнігагандлёвай галіны ў
Беларусі ― наша гутарка з гаспадаром выдавецтва Аляксандрам
Фрыдманам і камерцыйным дырэктарам Ганнай Фрыдман.

У Душанбэ пабачыла свет кніга, прысвечаная беларуска-
таджыкскім літаратурным сувязям.

Выдавецтва “ЭР-граф” ужо другі раз (першы — у 2010 г.) 
выпусціла кнігу Ато Хамдама і Алеся Карлюкевіча “Дружба 
народаў — дружба літаратур”, прысвечаную беларуска-
таджыкскім літаратурным сувязям. Разам сабраныя 
карэспандэнцыі, артыкулы, нарысы, у якіх прадстаўлены самыя 

шырокія пісьменніцкія стасункі. Героі кнігі — паэты, перакладчыкі, чыя літаратурна-
мастацкая праца пашырала прастору ўяўлення: у Беларусі — пра Таджыкістан, у 

Таджыкістане — пра Беларусь. А зроблена сапраўды нямала. У Душанбэ на таджыкскай 
мове выдадзены кнігі паэзіі Міколы Мятліцкага, Юрыя Сапажкова, прозы Георгія 
Марчука, два калектыўныя зборнікі беларускіх паэтаў і празаікаў.

А ў Мінску — зборнік “Таджыкістан: імгненні вечнасці”, дзе надрукаваны вершы 
Фарзоны, Саідалі Мамура. Шмат публікацый таджыкскіх аўтараў у апошнія гады 
з’явілася на старонках газеты “Літаратура і мастацтва”, часопіса “Полымя”. Усе 
гэтыя факты, а таксама творчыя біяграфіі Муміна Канаата, Саідалі Мамура, Фатэха 
Ніязі ў стасунках з Беларуссю, кропкі судакранання з Таджыкістанам Пятра 
Глебкі, Івана Шамякіна і сталі прадметам увагі аўтараў кнігі “Дружба народаў — 
дружба літаратур”. Выданне, уступнае слова да якога напісаў доктар філалагічных 
навук Абдувалі Даўронаў, было прэзентавана на адным са стэндаў XVIII Мінскай 
міжнароднай кніжнай выстаўкі-кірмашу. Выканаў гэтую ганаровую місію Ато 
Хамдам — вядомы таджыкскі літаратар, часты госць Мінска, актыўны прапагандыст 
беларускай літаратуры ў Таджыкістане.

Сяргей ШЫЧКО

Стасункі 

Марына ВЕСЯЛУХА,
фота Кастуся Дробава

Новыя арбіты
літаратурнай дружбы
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Воплощение
вашей мечты

В далёком 1987 году на совет-
ские экраны вышел приключен-
ческий фильм “Гардемарины, 
вперёд!”, ставший культовым 
для целого поколения. Значи-
тельная популярность поста-
новки была связана с прозву-
чавшими в ней песнями. Среди 
них присутствовала и “Голубка” 
на слова Юрия Ряшенцева, боль-
ше известная как “Ланфрен-
ланфра”: “В мой старый сад, 
ланфрен-ланфра, // Лети, моя 
голубка. // Там сны висят, лан-
френ-ланфра, // На всех ветвях, 
голубка”. Герой фильма, шевалье 
де Брильи (Михаил Боярский) 
признавался в любви Анастасии 
Ягужинской (Татьяна Лютаева) 
и рисовал в её воображении об-
раз идеального сада, где “свеж 
ручей, трава густа”.

Теперь юные поклонники 
фильма выросли, женились 

или вышли замуж, кто-то начал 
обзаводиться детьми. Но, уверен, 
яркие впечатления детства, образ 
идеального сада остался в вооб-
ражении у многих зрителей. А 
поскольку взрослая жизнь есть не 
что иное, как осуществление дет-
ской мечты, сделаем к ней первые 
шаги!

Начнём с благоустройства 
земельного участка около дачи 
или домика в деревне. Но очень 
скоро нам станет понятно, что 
свежего ручья и густой травы се-
мье недостаточно. Жена мечтает 
о комфортном жилом доме и 
альпийских горках, муж — о бар-
бекю и, иногда, о хозяйственных 
постройках, тёща — о цветах и 
кустарниках, а дети — о водоёмах, 
уголках отдыха, мягком газоне для 

игры в футбол. А ведь ещё необхо-
димы дорожки, изгородь и многое 
другое! 

Как всё это грамотно сплани-
ровать с учётом особенностей 
именно вашего участка?  Да ещё 
при этом не затратить много сил, 
средств и времени? В этом читате-
лям поможет книга “Благоустрой-
ство участка от ландшафтного 
дизайна до садовых построек”. 
Ведь ландшафтный дизайн — это 
и есть дисциплина о благоустрой-
стве земельного участка. В этом 
издании вы найдёте массу дизай-
нерских секретов и приёмов, кото-
рые не только подчеркнут красоту 
вашего дома, но и создадут ощу-
щение комфорта и благополучия.

А теперь вернёмся к тем “мело-
чам”, которые все вместе создают 
неповторимый домашний уют. 
Речь идёт о цветах. Декоратив-
ноцветущие виды радуют глаз 
роскошной окраской и красивой, 
иногда необычной формой цвет-
ков. Декоративнолистные расте-
ния отличаются сдержанной эле-
гантностью и прекрасно чувству-
ют себя в таких местах, которыми 
их цветущие родственники вряд 
ли будут довольны. Немецкие спе-
циалисты Халица Хейц, Кристина 
Рехт и Эрика Маркманн, авторы 
книги “Комнатные растения. 
Цветы в доме. Всё о 200 самых 
популярных комнатных расте-
ниях”, помогут вам разобраться в 
их особенностях и подобрать вид 
растений, наиболее подходящий 
для вашего дома.  В  книге дана ис-
черпывающая информация о са-
мых популярных комнатных рас-
тениях. Приведены оптимальные 
условия выращивания, советы по 
приобретению, местоположению, 
уходу и размножению для каждо-
го представленного вида. Издание 
снабжено указателями и простым 
и понятным глоссарием, который 
расскажет о ботанике лучше любого 
учебника. Бестселлер немецких ав-
торов прекрасно проиллюстриро-
ван — в нём более 200 фотографий. 
Особые страницы отведены вопро-
сам, которые чаще всего задают лю-
бители комнатных растений.

Вифлеемская звезда 
         на подоконнике

В одной из книжек по психоло-
гии рассказывается история о том, 
как доктор спас уважаемую леди 
преклонных лет от депрессии, в 
которую та впала после смерти 
супруга. Эскулап прописал паци-
ентке… фиалки. Она должна была 

вырастить у себя дома все имею-
щиеся в городе сорта и подарить 
по горшочку с фиалками каждой 
семье, которая празднует какое-
нибудь событие: день рождения, 
свадьбу, крестины. Через несколь-
ко месяцев от депрессии следа не 
осталось: внимание женщины 
было занято цветами — ведь они 
требовали постоянного ухода.

Хотите, чтобы круглый год с ва-
ми была вифлеемская звезда, или 
пуансеттия, или эуфорбия краси-
вая? Поселите её на солнечном по-
доконнике, поливайте умеренно 
— и она порадует вас к рождеству 
венком огненно-красных при-
цветников в виде звезды. Об этом 
и других растениях расскажет са-
мая полная энциклопедия “Ком-
натные растения”, адресованная 
широкому кругу читателей и лю-
бителей-цветоводов. Книга станет 
хорошим подарком для того, кто 
решил “оздоровить”  своё жили-
ще, а также создать себе и окру-
жающим хорошее настроение. 
Что именно из предлагаемого раз-
нообразия комнатных растений 
прописать на вашем подоконнике, 
подскажет это издание. С его по-
мощью можно грамотно оценить 
освещение, температуру и влаж-
ность воздуха в комнате, а также 
продумать, каким растениям в них 
будет наиболее комфортно.

Во саду ли, 
  в огороде

Постоянно в рейтинге самых по-
купаемых изданий встречается 
книга Октябрины Ганичкиной 
“О саде и огороде в вопросах 
и ответах”. Октябрина Ганич-
кина — бессменная ведущая 
теле- и радиопрограмм о рас-
тениях, которая много лет от-
вечает на злободневные вопро-
сы садоводов и огородников. В 
этом издании читатель найдёт 
более 500 ответов на самые ак-
туальные вопросы, свыше 400 
цветных фотографий, таблицы 
оптимальных сроков посад-
ки и сбора более 500 видов и 
сортов растений, сведения о 
вредителях и болезнях, советы 
по кулинарии и косметологии, 
не обойдены вниманием и ле-
карственные растения, и пря-
ности, которые вполне можно 
вырастить самим. Было бы же-
лание. А ещё интересным бу-
дет раздел по фитоастрологии, 
в котором рассказано, какому 
знаку Зодиака что полезно из 
трав и плодов. А ещё в книге 

есть рецепты, с помощью ко-
торых можно разнообразить 
не только еду, но и косметоло-
гические процедуры.

Домик 
        для золотой рыбки 

Книга Штефана Дрейера и 
Райнера Кеплера “Аквариум: 
рыбы, растения, гидротехни-
ка” представляет собой перевод 
оригинального немецкого изда-
ния, посвящённого жертвам “ак-
вариумной лихорадки”. Только 
в Германии таких насчитыва-
ется не менее двух миллионов 
человек. В книге содержатся со-
веты по правильному выбору,  
расположению и уходу за аква-
риумом, целая глава посвяще-
на его украшениям. Отдельная 
глава рассматривает воду, в 
которой предстоит жить рыб-
кам: жёсткость, показатель 
градуса кислоты, содержание 
аммония, кислорода, нитритов 
и нитратов, фосфатов и железа. 
Фильтры, лампы, диффузные 
устройства и прочие вещи, ко-
торые создают райские условия 
для обитателей аквариума, зелё-
ные насаждения — водные, пла-
вающие и одиночно стоящие 
— тоже проанализированы до-
статочно тщательно. Следующая 
глава посвящена собственно ры-
бам — как устроены, что любят, 
когда вступают в брачную пору, 
что едят и чем хворают. Поддер-
жат авторы начинающего аква-
риумиста и в таком непростом 
деле, как выбор рыб: где, когда и 
сколько. Не лишним, наверное, 
станет и указатель латинских 
названий растений и рыб, а 
также указатель русских назва-
ний растений, рыб и терминов. 
Ведь “аквариумная лихорадка” 
— болезнь, которая может по-
разить в любом возрасте и не 
знает границ.

Если говорить в плане глобальном, наш дом — планета Земля. 
А если среду обитания рассматривать в реальных масштабах, сразу же
крупным планом вырисовываются такие детали, как пузырьки воздуха
в населённом яркими рыбками аквариуме, раскрывшийся к празднику
цветок на подоконнике, анютины глазки на лужайке у порога дома, 
сочная зелень на ровных, ухоженных грядках, куст сирени у крыльца — 
все составляющие уюта, которые мы способны создать своими руками. 
И помогут в этом книги ООО “Харвест”, о которых речь пойдёт
в сегодняшнем выпуске.

Денис МАРТИНОВИЧ,
Ольга ПАВЛЮЧЕНКО

Издательство «Харвест»

Портрет
как воспоминание

В детстве нас с сестрой фото-
графировал папа. Обычно — когда 

мамы не было дома. В домашней одежде, 
непричёсанных, на фоне штор и обяза-
тельно с кошкой. Такие снимки после ма-
гического ритуала в ванной, освещённой 
красным фонарём, и сушки в странном 
приспособлении, которое стояло в при-
хожей, обычно очень злили маму. Ну и 
что, что из-за таких “проделок” у нас нет 
“человеческих” фотографий, на которых 
изображены не живые, подвижные де-
ти, а чопорные создания в выглаженных 
платьях, с бантами больше головы. Зато 
у нас ― полный альбом воспоминаний. 
И о том, как весело мы фотографирова-
лись, как не могли усадить и удержать 
кошку, и о том, как злилась мама, когда 
видела снимки впервые. А значит, одна 
из функций портрета ― воспоминание 
― выполнена.

Но в целом, что такое хороший пор-
трет? Каким он должен быть? И что такое 
портрет вообще? Какие типы портретов 
существуют? На эти и многие другие во-
просы ответит книга Билла Хартера, ре-
дактора журнала Rangefinder, “Секреты 
портретной фотографии от професси-
оналов”. В ней автор обратился к опыту 
более 40 профессиональных фотохудож-
ников экстра-класса, опыт которых, из-
ложенный понятным языком, может на-
учить вас тем творческим и техническим 
навыкам, которыми мастера пользуются 
на протяжении многих лет.  Предварив 
книгу обзором технических и художе-
ственных качеств, присущих действи-
тельно хорошему портрету, Хартер про-
водит читателя на “кухню” подлинных 
мастеров фотодела. Автор даёт советы, 
как справиться со сложными проблема-
ми: фотографирование семей, детей, под-
ростков-старшеклассников и выполнение 
групповых портретов. Учит, как прово-
дить натурную портретную съёмку, вы-
полнять гламурный, деловой, свадебный 
портреты. 

Книга интересна и с точки зрения тек-
ста, и с точки зрения визуального ряда, 
представленного в ней. Ведь как научить 
делать хорошие портреты без примеров? 
А примеры отобраны Хартером действи-
тельно удачно, ведь это снимки, ломаю
щие стереотипы. 

Юзефа ВОЛКИ сам не плошай!
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Сведения о субъектах хозяйствования, имеющих лицензию

на полиграфическую деятельность, по состоянию на 1 января 2011 года

Наименование
лицензиата

Местонахождение
лицензиата

(юридический адрес)

Учетный
номер

плательщика
(УНП)

Сведения о лицензии
(№ бланка лицензии, 

дата и № приказа о выдаче)

Срок
действия
лицензии

Составляющие
полиграфической

деятельности: выпуск
печатной продукции

КУП “Пинская региональная
типография”

ЗАО “Виктория” г. Гомель

Пуховичское районное унитарное
полиграфическое предприятие
“Оформитель”

ОДО “Оригами” г. Гродно

Производственное ЧУП
“Дизапресс-Студио”

ООО “Белсэнс”

Учреждение образования
“Гродненский государственный
университет им. Я. Купалы”

ОДО “Друк-С”

Коммунальное полиграфическое
унитарное предприятие
“Новополоцкая типография”

Коммунальное унитарное
полиграфическое предприятие
“Столинская районная типография”

Государственное научное учреждение
 “Физико-технический институт 
Национальной академии наук Беларуси”

Иностранное полиграфическое
ЧУП “ДП-Друк Сервис” компании
“ЭЛИСБУРГ ТРЕЙДИНГ ЛИМИТЕД”

Издательско-полиграфическое
ЧУП “Донарит”

Коммунальное производственно-
торговое унитарное предприятие
“Заславская картонажно-
полиграфическая фабрика”

ООО “Витогела”

ОАО “Красный пищевик”

Учреждение образования
“Белорусский государственный
педагогический университет им. М. Танка”

ООО “Принтэст”

ООО “Сутоки”

ОДО “Геопринт”

ОДО “Тонпик”

ООО “Полирек”

ООО “Поликрафт”

ООО “Полифакт”

ООО “Промышленно рекламная
группа “Единство”

ОАО “Белорусские обои”

Производственное ОДО “Свет”
г. Гродно

Производственное ООО “Надзея”

ОАО “Минский
приборостроительный завод”

Государственное учреждение
“Национальная библиотека Беларуси”

ООО “Производственная фирма
“Интермикро”

225710, г. Пинск,
ул. Ленина, 42,
Брестская обл.

246050, г. Гомель,
ул. Ирининская, 21 б

222810, г. М. Горка,
ул. Советская, 13,
Пуховичский р-н, Минская обл.

230012, г. Гродно,
ул. Доватора, 8

220034, г. Минск,
ул. Платонова, 10, к. 23

220029, г. Минск,
ул. Чичерина, 19, офис 006

230023, г. Гродно,
ул. Ожешко, 22

220102, г. Минск,
ул. Ангарская, д. 2, корп. 3

211440, г. Новополоцк,
ул. Блохина, 26,
Витебской обл.

225510, г. Столин,
ул. Советская, 55,
Брестской обл.

220141, г. Минск,
ул. Купревича, 10

220113, г. Минск,
ул. Я.Коласа, 73, к. 3

220012, г. Минск,
ул. Чернышевского, 10,
к. 37 А

223034, г. Заславль,
ул. Путейко, 1,
Минской обл.

220043, г. Минск,
пр-т Независимости, 95, к. 303

213800, г. Бобруйск,
ул. Бахарова, 145,
Могилевской обл.

220030, г. Минск,
ул. Советская, 18

220049, г. Минск,
ул. Черняховского, 1, к. 2

220007, г. Минск,
ул. Левкова, 9, пом. 212

220037, г. Минск,
ул. Долгобродская, 16,
к. 403

220005, г. Минск,
пр-т Независимости, 34, к. 1

220012, г. Минск, ул. Славинского, д. 
1, к. 2, к. 305 Б

220103,г. Минск,
ул. Кнорина, 50, к. 4,
к. 401 а

220012, г. Минск,
пер. Калинина, 12, к. 206

210601, г. Витебск,
ул. Гоголя, 17, к. 5

220004, г. Минск,
ул. Обойная, 12

230024, г. Гродно,
ул. Красноармейская, 71, корп. А

246050, г. Гомель,
Интернациональный пр-д, 12 А

220005, г. Минск,
пр-т Независимости, 58

г. Минск,
пр-т Независимости, 116

212030, г. Могилев,
ул. Яцыно, д. 5, к. 78

200181648

400545533

600042953

590001617

190196508

100825195

500037559

190276474

300041284

200279642

100185302

101542267

101153169

690653010

100971510

700067279

100302394

101103646

100024685

190157788

101425188

100147272

101350701

100435907

300030416

100063724

500069608

400062449

100363840

100377889

700237182

02330/0494164 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0494235 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
20.04.2009 № 46

02330/0494228 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
20.04.2009 № 46

02330/0552771 выдана от
25.04.2009 № 50

02330/0494154 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0494217 выдана от
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Жывёлагадоўля. 
Хатнія жывёлы і іх развядзенне

Воспитание и дрессировка соба-
ки. Полный курс дрессировки собак 
/ [автор-составитель Владимир Вяче-
славович Адамчик]. — Минск: Харвест, 
2010. — 319 с. — 2500 экз. — ISBN 978-
985-16-8054-8 (в пер.).

Воспитание и дрессировка соба-
ки. Полный курс дрессировки собак 
/ [автор-составитель Владимир Вяче-
славович Адамчик]. — Минск: Харвест, 
2010. — 319 с. — 2500 экз. (доп. тираж). 
— ISBN 978-985-16-8055-5 (в пер.).

Как правильно дрессировать 
собаку / [автор-составитель В. И. Давы-
денко]. — Москва: АСТ; Минск: Харвест, 
2010. — 254 с. — 2000 экз. — ISBN 978-
5-17-030375-5 (АСТ). — ISBN 978-985-
13-7726-4 (Харвест) (в пер.).

Как правильно дрессировать 
собаку / [автор-составитель В. И. Давы-
денко]. — Москва: АСТ; Минск: Харвест, 
2010. — 254 с. — 3000 экз. — ISBN 978-
5-17-070198-8 (АСТ). — ISBN 978-985-
16-9053-0 (Харвест).

Прадукты жывёлагадоўлi
 і палявання

Калинковичский мясокомбинат, 
1930–2010: 80 лет. — Минск: Кли-
мов А. А., 2010. — 14 с. — 800 экз.

Мелещеня, А. В. Анализ финан-
сово-хозяйственной деятельности 
предприятий молочной промышлен-
ности Минсельхозпрода Республики 
Беларусь. Мониторинг 2009 года / 
Мелещеня А.  В., Климова М. Л.; Нацио-
нальная академия наук Беларуси, На-
учно-практический центр НАН Белару-
си по продовольствию, РУП «Институт 
мясо-молочной промышленности». 
— Минск: Институт мясо-молочной 
промышленности, 2010. — 220 с. 
— 150 экз. — ISBN 978-985-90196-5-4.

Шляхтунов, В. И. Технология про-
изводства мяса и мясных продуктов: 
учебное пособие для студентов вы-
сших учебных заведений по специаль-
ностям «Ветеринарная санитария и 
экспертиза», «Техническое обеспече-
ние процессов хранения и переработ-
ки сельскохозяйственной продукции» 
/ В. И. Шляхтунов. — Минск: Техноперс-
пектива, 2010. — 471 с. — 1000 экз. 
— ISBN 978-985-6591-71-9 (в пер.).

Паляванне

Ликсо, В. В. Полная энциклопедия 
охоты / [Ликсо Вячеслав Владимиро-
вич, Виноградов Алексей Николаевич, 
Шунков Виктор Николаевич]. — 
Минск: Харвест, 2010. — 478 с. — 7000 
экз. — ISBN 978-985-16-8795-0 (в пер.).

Рекомендации по изготовлению 
и установке искусственных гнездо-
вий для водоплавающих и редких 
видов птиц / Программа развития 
ООН [и др.; авторы-разработчики: 
Б. В. Яминский и др.; фото и рисунки: 
В. Т. Демянчик и др.]. — Минск: Альтио-
ра – Живые краски, 2010. — 82 с. — 700 
экз. — ISBN 978-985-6831-51-8.

Рыбалоўства. Рыбаводства

Вопросы рыбного хозяйства Бе-
ларуси = Belarus fish industry problems: 
сборник научных трудов / Республи-
канское дочернее унитарное предп-
риятие «Институт рыбного хозяйства» 
Республиканского унитарного предп-
риятия «Научно-практический центр 
Национальной академии наук Бела-

руси по животноводству». — Минск, 
1957–  — ISSN 2218-7456.

Вып. 26 / [редколлегия: М. М. Радько 
(отв. редактор) и др.]. — Институт рыб-
ного хозяйства, 2010. — 274 с. — Часть 
текста на английском языке. — 100 экз.

Главные советы рыболову / 
[автор-составитель Белов Николай 
Владимирович]. — Минск: Харвест, 
2010. — 479 с. — 4000 экз. (доп. тираж). 
— ISBN 978-985-16-6212-4 (в пер.).

Хатняя гаспадарка. Дамаводства

Сысоева, И. А. Трудовое обуче-
ние: обслуживающий труд: учебное 
пособие для 5-го класса общеобразо-
вательных учреждений с русским язы-
ком обучения / И. А. Сысоева, В. Е. Ша-
рапова. — Минск: Национальный 
институт образования, 2010. — 183 с. 
— 26500 экз. — ISBN 978-985-465-777-6 
(в пер.).

Харчаванне. Гатаванне ежы

Прысмакі беларуска-польскага 
Палесся = Przysmaki Polesia polsko-
biało-ruskiego / [складальнікі: Грабар-
чук Галіна, Грыбаў Георгій Міхайлавіч, 
Палікарпук Ала Аляксееўна; рэдак-
тары: беларускага тэксту Т. М. Мха-
ян, польскага тэксту Г. Грабарчук]. 
— Брэст: Альтернатива, 2010. — 31 
с. — Частка тэксту на польскай мове. 
— 400 экз.

Горшочек, вари! / [редактор И. Ива-
нова]. — Минск: Росчерк, 2010. — 47 с. 
— 125250 экз. — ISBN 978-985-6717-20-1.

Готовим на пару / [автор-состави-
тель Любовь Смирнова]. — Минск: 
Харвест, 2010. — 95 с. — 10000 экз. 
(доп. тираж). — ISBN 978-985-16-0863-4.

Микроволновка: готовим со сно-
ровкой / [Иванова Ирина Федоровна]. 
— Минск: Росчерк, 2010. — 46 с. — 12-
5000 экз. — ISBN 978-985-6717-22-5.

Суши и роллы / [автор-составитель 
Мирослав Вячеславович Адамчик]. 
— Минск: Харвест, 2010. — 191 с. 
— 5000 экз. — ISBN 978-985-16-7900-9 
(в пер.).

1000 лучших рецептов русской 
кухни. — Минск: Харвест, 2010. — 478 
с. — 7000 экз. — ISBN 978-985-16-8967-
1 (в пер.).

1000 рецептов. Самые вкусные 
блюда на пару. — Минск: Харвест, 
2010. — 255 с. — 7000 экз. — ISBN 978-
985-16-8998-5 (в пер.).

Вядзенне хатняй гаспадаркі

Балашова, М. Я. Вязание: секреты 
волшебных узоров / М. Я. Балашова. 
— Минск: Харвест, 2010. — 255 с. 
— 7000 экз. — ISBN 978-985-16-7046-4 
(в пер.).

Тэлекамунікацыя і дыстанцыйнае 
кіраванне

Белорусский профсоюз работ-
ников агропромышленного комп-
лекса. Республиканский комитет. 
Телефонный справочник Республикан-
ского комитета Белорусского профсо-
юза работников агропромышленного 
комплекса / [Республиканский комитет 
Белорусского профсоюза работников 
агропромышленного комплекса]. 
— Минск, 2010. — 47 с. — 220 экз.

Список телефонов руководи-
телей государств, парламентов, 
правительств, министерств и 
ведомств государств – участников 
и органов Содружества Незави-
симых Государств / [Содружество 
Независимых Государств, Испол-
нительный комитет СНГ]. — Минск, 
2010. — 148 с. — 100 экз.

Телефонный справочник Адми-
нистрации Московского района г. 

Минска, предприятий и учрежде-
ний района / [Администрация Мос-
ковского района г. Минска]. — Минск, 
2010. — 283 с. — 1500 экз.

Палiграфiчная прамысловасць. Вы-
давецкая справа

Книгоиздание и периодическая 
печать Беларуси: статистические ито-
ги 2009 г. / Министерство информации 
Республики Беларусь, Национальная 
книжная палата Беларуси; [состави-
тель Рабушко Татьяна Григорьевна]. 
— Минск: НКП Беларуси, 2010. — 20 с. 
— 70 экз. — ISBN 978-985-6020-53-0.

Что нужно знать об издательской 
деятельности: практическое пособие 
/ [составление: Е. В. Иванова, Е. И. Ер-
молич; под редакцией Е. С. Павловой]. 
— 2-е изд. — Минск: Национальная 
книжная палата Беларуси, 2010. — 135 
с. — 30 экз. — ISBN 978-985-6020-52-3.

Транспарт. 
Арганізацыя і кіраванне рухам

Режим труда и отдыха водителей, 
осуществляющих международные 
автомобильные перевозки: учебно-
методическое пособие / Ассоциация 
международных автомобильных пере-
возчиков «БАМАП», Курсы повышения 
квалификации кадров «БАМАП-ВЕДЫ»; 
[составитель Г. Б. Дашкевич]. — Минск: 
Парадокс, 2010. — 27 с. — 2000 экз. 
— ISBN 978-985-451-248-8.

Бухгалтэрыя. Бухгалтарскі ўлік

Азаренко, А. В. Пособие по теории 
бухгалтерского учета / А. В. Азаренко, 
Т. Ф. Манцерова, Т. А. Морозова. — 6-е 
изд., переработанное и дополненное. 
— Минск: Амалфея, 2010. — 152 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-441-879-7.

Бабаш, Л. П. Бухгалтерский учет в 
банках: учебное пособие для студен-
тов высших учебных заведений по 
специальностям «Бухгалтерский учет, 
анализ и аудит», «Финансы и кредит» / 
Л. П. Бабаш, О. Н. Шестак, Л. П. Левчен-
ко. — Минск: Вышэйшая школа, 2010. 
— 508 с. — 1500 экз. — ISBN 978-985-
06-1838-2 (в пер.).

Егомостьев, Н. А. Теория бухгал-
терского учета: учебно-методический 
комплекс для студентов экономичес-
ких специальностей / Н. А. Егомостьев, 
Л. К. Ловкис; [Частное учреждение об-
разования «Минский институт управ-
ления»]. — Минск: МИУ, 2010. — 319 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-490-700-0.

Касаева, Т. В. Управленческий 
учет: конспект лекций для студентов 
экономических специальностей / 
[Т. В. Касаева]; Министерство образова-
ния Республики Беларусь, Витебский 
государственный технологический 
университет. — Витебск: ВГТУ, 2010. 
— 87 с. — 165 экз. — ISBN 978-985-481-
181-9.

Кожарский, В. В. Бухгалтерский 
учет, анализ и аудит: учебно-практи-
ческое пособие: [для студентов вузов] 
/ В. В. Кожарский, Н. В. Кожарская; под 
редакцией В. В. Кожарского. — Минск: 
Экоперспектива, 2010. — 255 с. — 500 
экз. — ISBN 978-985-469-362-0.

Рекомендации по организации 
контрольно-ревизионной работы 
/ Белорусский профессиональный 
союз работников промышленности. 
— Минск, 2010. — 28 с. — 300 экз.

Савич, О. Е. Основы конфигуриро-
вания и программирования в системе 
1С: Предприятие: пособие по курсу 
«Автоматизация бухгалтерского учета» 
для слушателей переподготовки по 
специальности 1-40 01 73 – Программ-
ное обеспечение информационных 
систем / О. Е. Савич; Министерство 
образования Республики Беларусь, 

Институт повышения квалификации и 
переподготовки кадров учреждения 
образования «Гродненский госу-
дарственный университет им. Янки 
Купалы». — Гродно: ГрГУ, 2010. — 103 с. 
— 70 экз. — ISBN 978-985-515-331-4.

Сушкевич, А. Н. Бухгалтерский учет 
экспортно-импортных и валютных 
операций / А. Н. Сушкевич, В. Н. Сушке-
вич; [Унитарное предприятие «Про-
фессиональный бухгалтер»]. — Минск: 
Белстан, 2010. — 63 с. — 150 экз. — IS-
BN 978-985-6944-19-5.

Сушкевич, А. Н. Организация 
бухгалтерского учета в субъектах 
хозяйствования и международные 
стандарты финансовой отчетности / 
А. Н. Сушкевич; [Унитарное предприя-
тие «Профессиональный бухгалтер»]. 
— Минск: Белстан, 2010. — 126 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-6944-20-1.

Финансовый контроль: учебно-
методический комплекс: [для студен-
тов / Частное учреждение образова-
ния «Минский институт управления»; 
авторы-составители: М. К. Воробьев, 
И. А. Осипов]. — Минск: МИУ, 2010. 
— 312 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-
490-663-8.

Арганiзацыя вытворчасцi. 
Кіраванне. 

Эканомiка прадпрыемстваў

Адаменкова, С. И. Анализ хозяй-
ственной и финансовой деятельности 
предприятия: учебно-методическое 
пособие: [для студентов вузов] / С. И. А-
даменкова, О. С. Евменчик. — Минск: 
Элайда, 2011. — 348 с. — 1500 экз. 
— ISBN 978-985-6753-84-1.

Ветрова, Н. В. Финансы предприя-
тий (организаций): ответы на экзаме-
национные вопросы: [для студентов 
вузов] / Н. В. Ветрова. — Минск: Тет-
раСистемс, 2010. — 160 с. — 1500 экз. 
— ISBN 978-985-536-113-9.

Вишняков, В. А. Вэб-объекты и рас-
пределенная обработка в управлении: 
учебно-методический комплекс: [для 
студентов]: в 2 ч. / В. А. Вишняков; [Част-
ное учреждение образования «Мин-
ский институт управления»]. — Минск: 
МИУ, 2010. — ISBN 978-985-490-652-2.

Ч. 2. — 2010. — 209 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-490-701-7.

Лобан, Л. А. Экономика предприя-
тия: учебный комплекс: [для студентов 
вузов и слушателей переподготовки] / 
Л. А. Лобан, В. Т. Пыко. — Минск: Совре-
менная школа, 2011. — 429 с. — 1050 
экз. — ISBN 978-985-513-934-9 (в пер.).

Теория анализа хозяйственной 
деятельности: учебно-методический 
комплекс для студентов и слушателей 
экономических специальностей / Ми-
нистерство образования Республики 
Беларусь, Барановичский государ-
ственный университет; [составитель 
О. В. Шепетько]. — Барановичи: БарГУ, 
2010. — 203 с. — 165 экз. — ISBN 978-
985-498-335-6.

Экономика предприятия: учеб-
но-методический комплекс: [для сту-
дентов / А. С. Головачев и др.; Частное 
учреждение образования «Минский 
институт управления»]. — 2-е изд. 
— Минск: МИУ, 2010. — 346 с. — 600 
экз. — ISBN 978-985-490-694-2.

Экономика предприятия: учебное 
пособие для учащихся по специаль-
ности «Экономика и организация 
производства» учреждений, обеспе-
чивающих получение среднего спе-
циального образования / [Э. В. Крум и 

др.]; под общей редакцией Э. В. Крум, 
Т. В. Елецких. — 2-е изд., доработанное 
и исправленное. — Минск: Вышэйшая 
школа, 2010. — 301 с. — 1500 экз. — IS-
BN 978-985-06-1531-2 (в пер.).

Хiмiчная тэхналогiя. 
Хiмiчная  і харчовая

прамысловасць. Металургія.
Роднасныя галiны

Акулич, П. В. Расчеты сушильных и 
теплообменных установок / П. В. Аку-
лич; Национальная академия наук 
Беларуси, Институт тепло- и массооб-
мена им. А. В. Лыкова. — Минск: Бела-
руская навука, 2010. — 442 с. — 150 
экз. — ISBN 978-985-08-1192-9.

Харчовая прамысловасць. 
Вытворчасць i кансерваванне хар-

човых прадуктаў

Современные технологии и обо-
рудование для хлебопекарного и 
кондитерского производства: ма-
териалы 6-й международной научно-
практической конференции, 15–16 
сентября 2010 г., Минск / [под редакци-
ей Овсянниковой Л. А.]. — Минск, 2010. 
— 88 с. — 250 экз.

 Керамічная прамысловасць. 
Вытворчасць вяжучых

Резанович, О. А. Уверенный шаг: 
ОАО «Любанский завод стеновых бло-
ков» / О. А. Резанович; [фото: А. И. Реза-
нович]. — Минск: Белстан, 2010. — 111 
с. — 500 экз. — ISBN 978-985-6944-17-1 
(в пер.).

Розныя галiны прамысловасцi 
i рамёствы. Дакладная механіка

Тэкстыльная прамысловасць

Жмыхов, И. Н. Современное 
оборудование для производства 
нетканых материалов: учебно-мето-
дическое пособие по курсу «Обору-
дование заводов химических воло-
кон» для студентов специальности 
1-48 01 02 «Химическая технология 
органических веществ, материа-
лов и изделий» специализации 02 
«Технология химических волокон» / 
И. Н. Жмыхов, Л. Н. Левьюк, П. В. Чви-
ров; Министерство образования 
Республики Беларусь, Могилевский 
государственный университет про-
довольствия. — Могилев: МгГУП, 
2010. — 158 с. — 35 экз. — ISBN 978-
985-6979-04-3.

Рыклин, Д. Б. Технология и обору-
дование для приготовления волокни-
стого настила: учебное пособие для 
студентов высших учебных заведений 
по специальности «Технология пряжи, 
тканей, трикотажа и нетканых мате-
риалов» / Рыклин Д. Б.; Министерство 
образования Республики Беларусь, 
Витебский государственный техно-
логический университет. — Витебск: 
ВГТУ, 2010. — 238 с. — 215 экз. — ISBN 
978-985-481-168-0.

Прыборабудаванне ў цэлым.
 Вымяральная тэхніка. Вагі. 

Прылады для важання

Приборостроение-2010: мате-
риалы 3-й международной научно-
технической конференции, 10–12 
ноября 2010 г., Минск, Республика 

Навінкі кнігавыдання
Айчынныя выданні, зарэгістраваныя  
Нацыянальнай кніжнай палатай 
Беларусі апошнім часам

Прыватныя аб’явы
Куплю книгу Евгении Пастернак “Компьютер для женщин. 

Изучаем Windows 7” (Москва: Питер, 2011).
Тел. 8 (01771) 4-23-91
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Кнігарня “Кругозор”,
г. Вілейка
Кнігі беларускіх
выдавецтваў

1. Нина Корнейко. Секреты кра-
соты и успеха для супердевочек. 
— Минск: Харвест, 2006.

2. Наталья Морщакина. Техно-
логия парикмахерской работы. 
— Минск: Вышэйшая школа, 2010.

В издании рассматриваются вопро-
сы оборудования парикмахерских, тех-
ники безопасности, санитарно-тех-
нические требования, правила обслу-
живания посетителей. В книге описы-
ваются виды и приёмы технологичес-
кого процесса парикмахерских работ. 
Адресованное учащимся учреждений, 
обеспечивающих получение профес
сионально-технического образования 
по специальности “Парикмахерское 
искусство и декоративная космети-
ка”, пособие может быть интересно 
не только мастерам-парикмахерам, 
но и широкому кругу читателей.

3. Елена Хомич.Что? Зачем? По-
чему? — Минск: Харвест, 2008.

4. Илья Мельников. Полная эн-
циклопедия рыбалки. — Минск: 
Харвест, 2010.

5. Анатолий Стаценко, Василий 
Иванченко. Печные работы. — 
Минск: Вышэйшая школа, 2008.

6. Новый атлас охотника и рыбо-
лова. — Минск: Белкартография, 
2010.

7. С. Ю. Соболев. Выращивание 
винограда в Беларуси. — Минск: 
Сэр-Вит, 2009.

8. Правілы беларускай арфаграфіі 
і пунктуацыі. — Минск: Дикта, 2010.

9. Оксана Котович, Янка Крук. 
Золотые правила народной куль-
туры. — Минск: Адукацыя і выха-
ванне, 2010.

10. Там плещется озеро Нарочь. 
Путеводитель. — Минск: Рифтур, 
2007.

Кнігі расійскіх
выдавецтваў

1. Риджина Будзи. Winx на льду. 
Великое приключение. — Москва: 
АСТ; Астрель, 2010.

2. Серия S.T.A.L.K.E.R. Сергей Воль-
нов. Ловчий желаний.  — Москва: 
Астрель, 2010.

3. Пауло Коэльо. Алхимик. — 
Москва: АСТ; Астрель, 2009.

4. Дарья Донцова. Рваные вален-
ки мадам Помпадур.  — Москва: 
Астрель, 2010.

5. Анатолий Некрасов. Путы мате-
ринской любви. — Москва: Центр-
полиграф, 2009.

6. Стефани Майер. Новолуние. 
— Москва: АСТ; Астрель, 2010.

7. М. С. Ханова. Детская энцик-
лопедия: 1000 вопросов и ответов. 
— Москва: Астрель, 2009.

8. Алексей Горяйнов. Большая 
книга рыбацких секретов. — 
Москва: Эксмо, 2010.

9. Ирина Спира. Компьютер: 
учиться никогда не поздно. — 
Москва: Питер, 2011.

10. Дэн Браун. Ангелы и демо-
ны. — Москва: АСТ, 2011.

Беларусь / [редколлегия: О. К. Гусев 
(председатель) и др.]. — Минск: БНТУ, 
2010. — 357 с. — Часть текста на 
английском языке. — 200 экз. — ISBN 
978-985-525-490-5.

Аўтаматыка.
 Інтэлектуальная тэхніка

Автоматизация проектирования 
дискретных систем = Computer-
aided design of discrete devices: CAD 
DD’10: материалы Седьмой междуна-
родной конференции, 16–17 ноября 
2010 г., Минск. — Минск: ОИПИ НАН 
Беларуси, 2010. — 386 с. — Часть 
текста на английском языке. — 80 экз. 
— ISBN 978-985-6744-63-4.

Швейная прамысловасць. 
Вытворчасць адзення

Филимоненкова, Р. Н. Подгото-
вительно-раскройное производство 
швейных предприятий: курс лекций 
/ [Р. Н. Филимоненкова, Н. Н. Бодя-
ло]; Министерство образования 
Республики Беларусь, Витебский 
государственный технологический 
университет. — Витебск: ВГТУ, 2010. 
— 89 с. — 317 экз. — ISBN 978-985-
481-199-4.

Індустрыя прыгажосці. 
Пасціжорная справа. 
Цырульнiцкая справа

Полная энциклопедия домаш-
него парикмахера: простые приемы 
укладки и стрижки волос, маски 
для волос, интимные стрижки / [ав-
тор-составитель Надеждина Вера]. 
— Минск: Харвест, 2009. — 543 с. 
— 10000 экз. (доп. тираж). — ISBN 978-
985-13-9841-2 (в пер.).

Будаўнiцтва. 
Будаўнiчыя матэрыялы.

 Будаўнiча-мантажныя работы

Безопасность труда в строитель-
стве в вопросах и ответах: практи-
ческое пособие: [в соответствии с ТКП 
45-1.03-40-2006 и ТКП 45-1.03-44-2006 
/ составитель: Е. В. Сачук]. — 2-е изд., 
дополненное и переработанное. 
— Минск: Центр охраны труда и 
промышленной безопасности, 2010. 
— 92 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-
6915-27-0.

Нормативно-технические доку-
менты по экономике строитель-
ства. Ресурсно-сметные нормы 
на строительные конструкции 
и работы: утверждено Министер-
ством архитектуры и строительства 
Республики Беларусь 12.11.07: вве-
дено 01.01.08. — Изд. официальное. 
— Минск: Минстройархитектуры 
Республики Беларусь. 

Сб. 24: Теплоснабжение и газопро-
воды – наружные сети: РСН 8.03.124-
2007: взамен сб. 24 «Теплоснабжение 
и газопроводы – наружные сети» (СНБ 
8.03.124-2000). — 2007 (2010). — V, 410 
с. — 100 экз.

Преображаем столицу: ОАО 
«Трест № 15 «Спецстрой», 65 лет. 
— Минск, 2010 — 38 с. — Часть текста 
параллельно на русском и англий-
ском языках. — 300 экз.

Сборник индексов изменения 
стоимости ремонтно-строитель-
ных работ и информации об отпус-
кных ценах на материалы и изде-
лия / Министерство архитектуры и 
строительства Республики Беларусь, 
Республиканское унитарное предп-
риятие «Республиканский научно-тех-
нический центр по ценообразованию 
в строительстве». — Минск: РНТЦ, 
2010– 

Вып. 10: Октябрь. — 2010. — 196 с. 
— 1328 экз.

Сборник индексов измене-
ния стоимости, цен и тарифов 
в строительстве по регионам и 
в среднем по Республике Бела-
русь / Министерство архитектуры и 
строительства Республики Беларусь, 

Республиканское унитарное предп-
риятие «Республиканский научно-тех-
нический центр по ценообразованию 
в строительстве». — Минск: РНТЦ, 
2010– 

Вып. 10: Октябрь, кн. 1. — 2010. 
— 503 с. — 2130 экз.

Вып. 10: Октябрь, кн. 1 (приложе-
ние). — 2010. — 75 с. — 2286 экз.

Вып. 10: Октябрь, кн. 2. — 2010. 
— 329 с. — 2139 экз.

Щучинская МПМК-167. Строим 
качественно, добротно и быстро!: 
45 лет успеха и почетного труда на 
благо человека / [автор-составитель 
Е. С. Аксенова]. — Минск: Юнивенс, 
2010. — 47 с. — 1010 экз.

Будаўніцтва. 
Агульныя пытанні

Снежков, Д. Ю. Автоматизация 
процессов в строительстве: учебное 
пособие для студентов высших учеб-
ных заведений по специальности 
«Промышленное и гражданское стро-
ительство» / Д. Ю. Снежков, С. Н. Ле-
онович; Белорусский национальный 
технический университет. — Минск: 
БНТУ, 2010. — 326 с. — 200 экз. — ISBN 
978-985-525-272-7.

Будаўнiчыя матэрыялы

Научно-технические проблемы 
перевода производства строи-
тельных материалов на альтерна-
тивные виды топлива: IV ежегодная 
научно-техническая конференция, 
[Минск, 20 октября 2010 г.]: сборник 
докладов / [редколлегия: А. В. Вави-
лов (научный редактор), П. П. Ткачик, 
Е. Я. Подлузский]. — Минск: Редакция 
журнала «Архитектура и строитель-
ство», 2010. — 50 с. — 150 экз.

Каменная кладка і падобныя
будаўнiчыя работы

Кровельные и жестяницкие 
работы / [составитель Барановский 
Виктор Александрович]. — Минск: 
Современная школа, 2010. — 252 с. 
— 2050 экз. — ISBN 978-985-539-096-2 
(в пер.).

Мастер кровельных и жестя-
ницких работ / [составитель Бара-
новский Виктор Александрович]. 
— Минск: Современная школа, 2010. 
— 252 с. — 2050 экз. — ISBN 978-985-
539-097-9 (в пер.).

МАСТАЦТВА. ЗАБАВЫ. 
ВІДОВІШЧЫ. СПОРТ

Агульныя пытаннi мастацтва

Пахоменко, В. С. Эстетика: курс 
лекций: для студентов технических 
вузов / Пахоменко В. С., Уткевич О. И.; 
Министерство образования Респуб-
лики Беларусь, Витебский государ-
ственный технологический универ-
ситет. — Витебск: ВГТУ, 2010. — 116 с. 
— 95 экз. — ISBN 978-985-481-205-2.

Планiроўка. Ландшафтная
 i садова-паркавая архiтэктура

Хачатрянц, К. К. Сельский поселок 
– центр первичной территориальной 
системы: учебно-методическое по-
собие для студентов специальности 
1-69 01 01 «Архитектура» / К. К. Хачат-
рянц, В. В. Вашкевич; Министерство 
образования Республики Беларусь, 
Белорусский национальный техни-
ческий университет, Кафедра «Градо-
строительство». — Минск: БНТУ, 2010. 
— 77 с. — 250 экз. — ISBN 978-985-
525-404-2.

Архiтэктура

Архитектура: сборник научных 
трудов / Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский 
национальный технический универ-
ситет; [редколлегия: А. С. Сардаров 
(главный редактор) и др.]. — Минск: 

БНТУ, 2008– — ISSN 2218-547Х.
Вып. 3: вестник архитектурного 

факультета БНТУ / ... Архитектурный 
факультет. — 2010. — 178 с.— Часть 
текста на английском, белорусском и 
польском языках. — 100 экз.

Архитектура, город, человек: 
проблемы преобразования горо-
дов и систем расселения. Архитек-
турно-планировочное развитие 
городов-спутников: тезисы докла-
дов международной научно-практи-
ческой конференции, 17–19 ноября 
2010 г. / [редколлегия: Е. Е. Нитиевская 
и др.]. — Минск: БНТУ, 2010. — 82 с. 
— Часть текста на белорусском языке. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-525-557-5.

Малков, И. Г. Архитектура и строи-
тельство православных монастырей: 
история зарождения и современ-
ность / И. Г. Малков, А. В. Свидунович, 
О. А. Бодяко; Министерство образо-
вания Республики Беларусь, Белорус-
ский государственный университет 
транспорта. — Гомель: БГУТ, 2010. 
— 163 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
468-635-6.

Традиции и инновации: «Гродно-
сельстройпроект»: 50 лет качества 
и стабильности / [ДП «Гродносель-
стройпроект»]. — Гродно, 2010. — 70 
с. — 400 экз.

1000 мест, которые необходимо 
посетить в Европе, прежде чем 
умрешь: путеводитель по Европе / 
[автор-составитель Вера Надеждина]. 
— Минск: Харвест, 2010. — 799 с. 
— 3000 экз. — ISBN 978-985-16-6974-1 
(в пер.).

1000 мест, которые необходимо 
посетить в Европе, прежде чем 
умрешь: путеводитель по Европе / 
[автор-составитель Вера Надеждина]. 
— Минск: Харвест, 2010. — 799 с. 
— 3000 экз. — ISBN 978-985-16-7037-2 
(в пер.).

Маляванне i чарчэнне

Виноградов, В. Н. Черчение: 
рабочая тетрадь: пособие для уча
щихся 9-го класса общеобразова-
тельных учреждений: [учимся по 
новой программе] / В. Н. Виноградов. 
— 7-е изд. — Минск: Сэр-Вит, 2010. 
— 40 с. — 3100 экз. — ISBN 978-985-
419-489-9.

Виноградов, В. Н. Черчение: ра-
бочая тетрадь: пособие для учащихся 
9-го класса общеобразовательных 
учреждений: [учимся по новой 
программе] / В. Н. Виноградов. — 5-е 
изд. — Минск: Сэр-Вит, 2010. — 40 с. 
— 5100 экз. — ISBN 978-985-419-489-9.

Инженерная графика. Машино-
строительное черчение: учебно-
методическое пособие для студентов 
инженерно-технологических специ-
альностей заочной формы обучения 
/ [Н. И. Жарков и др.]; Белорусский 
государственный технологический 
университет. — Минск: БГТУ, 2010. 
— 74 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-
434-990-9.

Энциклопедия рисования / [ав-
тор-составитель Мирослав Вячесла-
вович Адамчик]. — Минск: Харвест, 
2009. — 127 с. — 7000 экз. — ISBN 
978-985-16-7529-2 (в пер.).

Дэкаратыўна-прыкладное 
мастацтва. Мастацкiя промыслы

Астрейко, С. Я. Пропильная резьба 
и выжигание по древесине: 5–6-е 
классы; Художественное точение 
древесины: 8–9-е классы; Основы 
художественного конструирования: 
8–9-е классы: пособие для учащихся 
общеобразовательных учреждений с 
белорусским и русским языками обу-
чения / С. Я. Астрейко; Национальный 
институт образования. — Минск: Сэр-
Вит, 2010. — 85 с. — 1500 экз. — ISBN 
978-985-419-532-2.

Оригами. Более 120 моделей / 
[автор-составитель Вера Надеждина]. 
— Минск: Харвест, 2009. — 223 с. 
— 5000 экз. — ISBN 978-985-16-7527-8 
(в пер.).

Жывапiс. Графiка

Блейк, В. Начинаем рисовать. 
Графика: [простой пошаговый метод] 
/ Вендон Блейк; рисунки Фердинан-
да Петри; [перевод с английского 
– А. Д. Швед]. — Минск: Попурри, 
2010. — 80 с. — 3500 экз. — ISBN 978-
985-15-1135-4.

Боджсон, Б. Основы техники 
рисования цветным карандашом / 
Бет Боджсон; [перевел с английского 
П. А. Самсонов]. — 2-е изд. — Минск: 
Попурри, 2010. — 127 с. — 3500 экз. 
— ISBN 978-985-15-0943-6.

Ковалев, А. Ф. Методика выполне-
ния наброска: учебно-методическое 
пособие для студентов художествен-
но-графического факультета / А. Ф. Ко-
валев; Министерство образования 
Республики Беларусь, Витебский 
государственный университет им. 
П. М. Машерова, Кафедра изобрази-
тельного искусства. — Витебск: ВГУ, 
2010. — 70 с. — 60 экз. — ISBN 978-
985-517-242-1.

Найс, К. Акварель для начинающих: 
[пошаговые примеры и детальные 
инструкции от А до Я: перевод с анг-
лийского] / Клаудиа Найс. — 2-е изд. 
— Минск: Попурри, 2010. — 126 с. 
— 3500 экз. — ISBN 978-985-15-0941-2.

Основы техники акварели / под 
редакцией Грега Альберта и Рейчел 
Вулф; [перевел с английского П. А. Са-
мсонов]. — 2-е изд. — Минск: Попур-
ри, 2010. — 127 с. — 3500 экз. — ISBN 
978-985-15-0942-9.3

Шагаловский международный 
ежегодник: [сборник статей о жизни 
и творчестве Марка Шагала] / редак-
тор Аркадий Подлипский. — Витебск: 
Витебская областная типография, 
2003. –

2008. — 2010. — 143 с. — 300 экз. 
— ISBN 978-985-534-014-1.

Фатаграфiя і падобныя працэсы

Все секреты портретной фото
графии / [автор-составитель Адамчик 
Мирослав Вячеславович]. — Минск: 
Харвест, 2009. — 191 с. — 4000 экз. 
— ISBN 978-985-16-7526-1 (в пер.).

Музыка

Белорусская государственная 
академия музыки (Минск). На-
учные труды Белорусской государ-
ственной академии музыки = Scienti
fic articles of Belarusian State Academy 
of Music / Министерство культуры 
Республики Беларусь, Белорусская 
государственная академия музыки. 
— Минск: БГАМ, 1991–  — ISSN 2079-
6102.

Вып. 23: Современное музыко
знание в мировом научном про-
странстве = Modern musicology in 
the world of science / [редколлегия: 
Дулова Е. Н. (гл. редактор) и др.]. 
— 2010. — 359 c. — Часть текста па-
раллельно на русском и английском 
языках. — Часть текста и резюме на 
английском языке. — 100 экз. — ISBN 
978-985-6837-65-7.

Богданова, Т. С. Основы хорове-
дения: учебное пособие для высших 
учебных заведений по специаль-
ностям «Музыкальное искусство. 
Дополнительная специальность», 
«Музыкальное искусство. Ритмика. 
Хореография», «Музыкальное ис-
кусство. Специальные музыкальные 
дисциплины» / Т. С. Богданова; Мини-
стерство образования Республики 
Беларусь, Белорусский государствен-
ный педагогический университет им. 
Максима Танка. — 2-е изд. — Минск: 
БГПУ, 2010. — 129 с. — 150 экз. — ISBN 
978-985-541-029-5.

Пан Вэй. Соната в фортепианном 
искусстве Китая / Пан Вэй; [научный 
редактор В. Л. Яконюк]; Министер-
ство культуры Республики Беларусь, 
Белорусская государственная ака-
демия музыки. — Минск: БГАМ, 2010. 
— 147 с. — 30 экз. — ISBN 978-985-
6837-74-9.
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Забавы. Відовішчы. 

Гульнi. Спорт

Тэатр. Сцэнічнае мастацтва. 
Драматычныя прадстаўленні

Белая Вежа: міжнародны тэат-
ральны фестываль, 11–18 верасня 
2010, Брэст, 2010 — 44 с. — Частка 
тэксту паралельна на беларускай і 
англійскай мовах. — 300 экз.

Гілевіч, Ж. В. Барысаўскі ама-
тарскі тэатр «Відарыс» / Ж. В. Гіле-
віч (Нядзведская); [пераклад на 
беларускую мову: Ева Гілевіч; фота 
Валерый Пчолка]. — Барысаў, 2009. 
— 19 с. — 100 экз.

Ярмалінская, В. М. Сцэнагра-
фія Беларусі XX – пачатку XXI ст. / 
В. М. Ярмалінская; Нацыянальная 
акадэмія навук, Інстытут мастацтва-
знаўства, этнаграфіі і фальклору ім. 
Кандрата Крапівы. — Мінск: Бела-
руская навука, 2010. — 221 с. — 500 
экз. — ISBN 978-985-08-1175-2.

Орлова, Т. Д. Театральная крити-
ка нового времени / Татьяна Орло-
ва. — Минск: Літаратура і Мастацт-
ва, 2010. — 230 с. — Часть текста 
на белорусском языке. — 700 экз. 
— ISBN 978-985-6941-68-2 (в пер.).

Les saisons russes: Фонд им. 
Мариса Лиепы представляет Les sai
sons russes XXI. — 2010. — 26 с.

Грамадскія забавы і святкаванні. 
Мастацтва руху. Танец

Культурнае жыццё ў аграга-
радках / Упраўленне культуры 
Віцебскага аблвыканкама, ДУ «Ві-
цебскі абласны метадычны цэнтр 
народнай творчасці»; [матэрыял 
падрыхтавала В. Я. Юдава; рэдага-
ванне У. П. Сцепановіч]. — Віцебск: 
Віцебская абласная друкарня, 2010. 
— 12 с. — 200 экз.

Новейший справочник по ре-
шению кроссвордов / [автор-со-
ставитель В. В. Адамчик]. — Минск: 
Харвест, 2009. — 639 с. — 5000 экз. 
— ISBN 978-985-16-7353-3 (в пер.).

Спорт. Гульні. Фiзiчная культура. 
Спартыўныя гульні

Голденков, М. А. История зим-
них олимпиад: дорога в Сочи / 
Михаил Голденков. — Минск: Тетра-
Системс, 2010. — 352 с. — 3100 экз. 
— ISBN 978-985-536-106-1.

Ратомка / [Республиканский 
центр олимпийской подготовки 
конного спорта и коневодства]. 
— Минск, 2010. — 22 с. — 500 экз.

Спащанская, В. Н. Гимнастика и 
методика преподавания: учебно-
методический комплекс для сту-
дентов специальности 1-03 02 01 
«Физическая культура» / В. Н. Спа-
щанская, Д. А. Гляк; Министерство 
образования Республики Беларусь, 
Полоцкий государственный уни-
верситет. — Новополоцк: ПГУ, 2010. 
— 267 с. — 95 экз. — ISBN 978-985-
531-037-3.

President’s Sports Club. — 2010. 
— 81 с. — На англійскай мове.

Прэзідэнцкі спартыўны клуб

МОВА. МОВАЗНАЎСТВА. 
ЛІНГВІСТЫКА. ЛIТАРАТУРА

Агульныя пытанні лінгвістыкі, 
літаратуры і філалогіі

Слова ў мове, маўленні, тэксце: 
зборнік навуковых прац маладых 
вучоных-філолагаў / Брэсцкі дзяр-
жаўны універсітэт ім. А. С. Пушкіна, 
Філалагічны факультэт; [пад агульнай 
рэдакцыяй Н. Р. Якубук]. — Брэст: 
Альтернатива, 2009– 

Вып. 2. — 2010. — 245 с. — Частка 
тэксту на польскай і рускай мовах. 
— 50 экз.

Станкевіч, А. А. Рыторыка: ву-
чэбны дапаможнік для студэнтаў 
вышэйшых навучальных устаноў 
па філалагічных спецыяльнасцях / 
А. А. Станкевіч; Міністэрства адукацыі 
Рэспублікі Беларусь, Гомельскі дзяр-
жаўны універсітэт ім. Францыска Ска-
рыны. — Мінск: РІВШ, 2010. — 315 с. 
— 600 экз. — ISBN 978-985-500-352-7.

Голубев, В. Л. Риторика: речевой 
потенциал сотрудника органов 
внутренних дел: практическое по-
собие: [для курсантов и студентов] 
/ В. Л. Голубев, О. В. Бурибо; Мини-
стерство внутренних дел Республики 
Беларусь, Академия Министерства 
внутренних дел Республики Бела-
русь. — Минск: Академия МВД 
Республики Беларусь, 2010. — 298 с. 
— 1000 экз. (1-й з-д 500). — ISBN 978-
985-427-614-4.

Молодежь. Творчество. Интел-
лект: материалы международной 
студенческой научно-практической 
конференции (Брест, 20 мая 2010 г.) / 
[редколлегия: Н. А. Тарасевич и др.]. 
— Брест: Альтернатива, 2010. — 70 с. 
— 25 экз. — ISBN 978-985-521-195-3.

Современное филологическое 
образование в поликультурном 
пространстве: теория и практика: 
сборник научных трудов молодых 
ученых-филологов / Министерство 
образования Республики Беларусь, 
Брестский государственный универ-
ситет им. А. С. Пушкина, Кафедра те-
ории и истории русской литературы; 
[научный редактор: Т. В. Сенькевич]. 
— Брест: Альтернатива, 2010. — 196 
с. — Часть текста на белорусском 
языке. — 70 экз. — ISBN 978-985-521-
197-7.

Мовазнаўства і мовы. 
Лінгвістыка

Грамматические исследования 
= Ars grammatica: тезисы докладов 
4-й международной научной конфе-
ренции, Минск, 2–3 ноября 2010 г. / 
[редколлегия: Д. Г. Богушевич (ответ-
ственный редактор) и др.]. — Минск: 
МГЛУ, 2010. — 191 с. — Часть текста 
на английском и белорусском язы-
ках. — 110 экз. — ISBN 978-985-460-
389-6.

Качур, М. С. Взаимодействие 
лингвистических и экстралингвисти-
ческих факторов как основа вторич-
ной номинации фразеологических 
единиц с компонентом цвета: (на 
материале английского, немецкого, 
русского и белорусского языков) / 
[М. С. Качур]. — Мозырь: МзГПУ, 2010. 
— 134 с. — 100 экз. (1-й з-д 58). — ISBN 
978-985-477-381-0.

Лингвистические аспекты гума-
нитарного образования: материалы 
международной научно-теоретичес-
кой конференции (Брест, 25 февраля 
2010 г.) / [редколлегия: Н. А. Тарасевич 
и др.]. — Брест: Альтернатива, 2010. 
— 175 с. — 55 экз. — ISBN 978-985-
521-196-0.

Плеханова, Т. Ф. Дискурс-анализ 
текста: пособие для студентов вузов 
/ Т. Ф. Плеханова. — Минск: ТетраСи-
стемс, 2011 — 368 с. — 1500 экз. — IS-
BN 978-985-536-114-6.

Шоцкая, Г. А. Социальная фасили-
тация в процессе подготовки буду-
щих учителей иностранного языка 
/ Г. А. Шоцкая. — Минск: Бестпринт, 
2010. — 42 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-6963-17-2.

Язык – когниция – коммуника-
ция: тезисы докладов международ-
ной научной конференции, Минск, 
3–6 ноября 2010 г. / [редколлегия: 
З. А. Харитончик (ответственный ре-
дактор) и др.]. — Минск: МГЛУ, 2010. 
— 295 с. — Часть текста на англий-
ском и белорусском языках. — 250 
экз. — ISBN 978-985-460-398-8.

Мовы

Кардубан, Ю. М. Англійска-бела-
рускі слоўнік скарачэнняў: [каля 8500 
найбольш ужывальных скарачэнняў] 
/ Ю. М. Кардубан. — Мінск: Тэхналогія, 
2010. — 191 с. — 300 экз. — ISBN 978-
985-458-206-1 (у пер.).

Актуальные вопросы герман-
ской филологии и методики пре-
подавания иностранных языков: 
материалы XIV Республиканской 
научно-практической конферен-
ции (Брест, 12 марта 2010 г.): в 2 т. / 

[редколлегия: Н. А. Тарасевич и др.]. 
— Брест: Альтернатива, 2010. — Часть 
текста на белорусском языке. — 144 
экз. — ISBN 978-985-521-183-0.

Т. 1. — 161 с. — ISBN 978-985-521-
182-3.

Т. 2. — 209 с. — ISBN 978-985-521-
184-7.

Английский язык: 6-й класс: рабо-
чая тетрадь: пособие для учащихся 
общеобразовательных учреждений 
с белорусским и русским языками 
обучения / [Е. Г. Наумова и др.]. — 2-е 
изд. — Минск: Аверсэв, 2011. — 143 
с. — 3100 экз. — ISBN 978-985-529-
648-6.

Английский язык: практическое 
пособие: [для курсантов и слуша-
телей] / Министерство внутренних 
дел Республики Беларусь, Академия 
Министерства внутренних дел 
Республики Беларусь; [авторы-соста-
вители: С. С. Денисова, Т. М. Катцова, 
С. Е. Подгруша]. — 4-е изд. — Минск: 
Академия МВД Республики Беларусь, 
2010. — 183 с. — 300 экз. — ISBN 978-
985-427-625-0.

Английский язык в контексте 
психологии = English in the context 
of psychology: учебно-методический 
комплекс: [для студентов / Частное 
учреждение образования «Минский 
институт управления»; составители: 
О. К. Атрашевская, Н. Е. Вильчинская, 
А. А. Жолна]. — 2-е изд. — Минск: 
МИУ, 2010. — 163 с. — 60 экз. — ISBN 
978-985-490-690-4.

Антоненко, В. С. Культура ре-
чевого общения: 7–8-е классы: 
пособие для учащихся общеобразо-
вательных учреждений с белорус-
ским и русским языками обучения 
/ В. С. Антоненко; [Национальный 
институт образования]. — Минск: 
Вышэйшая школа, 2010. — 173 с. 
— 2160 экз. — ISBN 978-985-06-19-
03-7.

Бокова, Т. Д. Занимательный спра-
вочник по грамматике английского 
языка = English grammar: в картин-
ках, таблицах и схемах / Т. Д. Бокова. 
— 3-е изд. — Мозырь: Образователь-
ная компания «Содействие», 2010. 
— 54 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-
520-305-7.

Будько, А. Ф. Немецкий язык = 
Deutsch: 3-й класс: рабочая тетрадь: 
пособие для учащихся общеобра-
зовательных учреждений с русским 
языком обучения / А. Ф. Будько, 
И. Ю. Урбанович. — 2-е изд. — Минск: 
Аверсэв, 2011. — 137 с. — 3100 экз. 
— ISBN 978-985-529-640-0.

Будько, А. Ф. Практикум по 
чтению: 5–6-е классы: пособие для 
учащихся общеобразовательных 
учреждений с белорусским и рус-
ским языками обучения / А. Ф. Будь-
ко; Национальный институт образо-
вания. — Минск: Вышэйшая школа, 
2010. — 151 с. — 2160 экз. — ISBN 
978-985-06-1901-3.

Галожина, Т. И. Английский язык. 
Грамматика: пособие: [для курсан-
тов и слушателей] / Т. И. Галожина, 
Е. О. Лозинская; Вооруженные Силы 
Республики Беларусь, Военная 
академия Республики Беларусь. 
— Минск: ВА РБ, 2010– 

Ч. 1: Вводный курс. — 2010. — 155 
с. — 100 экз. — ISBN 978-985-6961-
51-2.

Дубинко, С. А. English in business 
studies: учебно-методическое посо-
бие: [для студентов вузов] / С. А. Ду-
бинко. — Минск: Четыре четверти, 
2010. — 219 с. — 300 экз. — ISBN 978-
985-6981-10-7.

Карневская, Е. Б. Английский 
язык. На пути к успеху: пособие 
для учащихся старших классов 
общеобразовательных школ, гим-
назий, колледжей / Е. Б. Карневская, 
З. Д. Курочкина, Е. А. Мисуно. — 7-е 
изд. — Минск: Аверсэв, 2010. — 428 
с. — 3100 экз. — ISBN 978-985-529-
606-6.

Коммуникативная грамматика 
английского языка = Communica-
tive English grammar: учебно-мето-
дическое пособие: [для студентов]: 
в 2 ч. / Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский 
государственный педагогический 
университет им. Максима Танка; [ав-
торы-составители: Н. Г. Оловникова 
и др.]. — 2-е изд. — Минск: БГПУ, 
2010–  — ISBN 978-985-501-906-1.

Pt. 1. — 2010. — 190 с. — 200 экз. 
— ISBN 978-985-501-905-4.

Костырева, С. С. Английский язык: 
практикум для студентов-дизайне-
ров / С. С. Костырева; Министерство 
образования Республики Беларусь, 
Витебский государственный техно-
логический университет. — Витебск: 
ВГТУ, 2010. — 181 с. — 227 экз. — IS-
BN 978-985-481-186-4.

Кузьминова, В. М. Великобри-
тания. США = Great Britain. The USA: 
пособие для самостоятельной рабо-
ты / В. М. Кузьминова; Министерство 
образования Республики Беларусь, 
Витебский государственный универ-
ситет им. П. М. Машерова, Кафедра 
английской филологии. — Витебск: 
ВГУ, 2010. — 158 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-517-230-8.

Латинская анатомическая тер-
минология: Поурочный словарь-
минимум. Методическое пособие 
для студентов 1-го курса лечебно-
профилактического факультета / 
Н. Г. Мерещак [и др.; Министерство 
здравоохранения Республики Бела-
русь, Витебский государственный 
медицинский университет]. — (3-е 
изд.). — Витебск: ВГМУ, 2010. — 61 с. 
— 90 экз.

Латинская клиническая тер-
минология: учебно-методическое 
пособие для студентов 1-го курса 
лечебно-профилактического фа-
культета / Н. Г. Мерещак [и др.]; 
Министерство здравоохранения 
Республики Беларусь, Витебский 
государственный медицинский 
университет. — (2-е изд.). — Ви-
тебск: ВГМУ, 2010. — 121 с. — 90 
экз.

Латинская фармацевтическая 
терминология: Поурочный сло-
варь-минимум. Методическое посо-
бие для студентов 1-го курса лечеб-
но-профилактического факультета / 
Н. Г. Мерещак [и др.]; Министерство 
здравоохранения Республики Бела-
русь, Витебский государственный 
медицинский университет. — (3-е 
изд.). — Витебск: ВГМУ, 2010. — 47 с. 
— 90 экз.

Лексикология английского 
языка: хрестоматия для студентов 
высших учебных заведений: в 2 ч. 
/ Министерство образования Рес-
публики Беларусь, Барановичский 
государственный университет; 
[составитель А. И. Бойко]. — Барано-
вичи: БарГУ, 2010. — 60 экз. — ISBN 
978-985-498-358-5.

Ч. 1. — 206 с. —  ISBN 978-985-498-
359-2.

Ч. 2. — 232 с. — ISBN 978-985-498-
360-8.

Макарова, Е. В. Английский язык. 
Upgrade your English grammar: интен-

сивный курс подготовки к экзамену / 
Е. В. Макарова, Т. В. Пархамович. — 
Минск: Харвест, 2010. — 445 с. — 5000 
экз. — ISBN 978-985-16-8839-1.

Маслов, Ю. В. Читаем и анали-
зируем короткие рассказы = Short 
stories to read analytically: учебно-ме-
тодическое пособие для студентов 
языковых специальностей / Ю. В. Ма-
слов, М. Е. Маслова, Т. А. Селезнева; 
Министерство образования Респуб-
лики Беларусь, Барановичский госу-
дарственный университет. — Бара-
новичи: БарГУ, 2010. — 252 с. — 122 
экз. — ISBN 978-985-498-379-0.

Межвузовская студенческая 
научно-практическая конферен-
ция по вопросам германской фи-
лологии, психологии и методики 
обучения иностранным языкам 
(5; 2010; Брест). Материалы V межву-
зовской студенческой научно-прак-
тической конференции по вопросам 
германской филологии, психологии 
и методики обучения иностранным 
языкам (Брест, 23 апреля 2010 г.) / 
[редколлегия: О. Л. Зозуля, Е. Г. Саль-
ников, М. Г. Гец]. — Брест: Альтер-
натива, 2010. — 183 с. — Часть 
текста на английском и белорусском 
языках. — 80 экз. — ISBN 978-985-
521-181-6.

Митрошкина, Т. В. Английский 
язык: полный курс подготовки к 
централизованному тестированию 
и экзамену / Т. В. Митрошкина. — 2-е 
изд., исправленное и дополненное. 
— Минск: ТетраСистемс, 2010. — 510 
с. — 5100 экз. — ISBN 978-985-536-
103-0.

Немецкий язык: Пособие для 
факультативных занятий по разви-
тию устной и письменной речи. 10-й 
класс / Министерство образования 
Республики Беларусь, Витебский 
государственный университет им. 
П. М. Машерова, Кафедра немецкой 
филологии; [составители: Л. В. Галь-
ченко и др.]. — Витебск: ВГУ, 2010. 
— 110 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-
517-233-9.

Немецко-русский, русско-не-
мецкий словарь школьника: 11 
000 слов. — Изд. 4-е, стереотип-
ное. — Минск: Книжный Дом, 2011. 
— 478 с. — 5030 экз. — ISBN 978-985-
17-0238-7 (в пер.).

Нестерук, И. Ф. Немецкий язык: 
пособие для магистрантов / И. Ф. Не-
стерук; Брестский государственный 
университет им. А. С. Пушкина. 
— Брест: БрГУ, 2010. — 82 с. — 50 экз. 
— ISBN 978-985-473-594-8.

Нестерчук, Г. В. Сборник текстов 
для аудирования = Script to listening 
in action: книга для преподавателя / 
Г. В. Нестерчук, В. М. Иванова; Брест-
ский государственный университет 
им. А. С. Пушкина. — Брест: БрГУ, 
2010. — 46 с. — 30 экз. — ISBN 978-
985-473-613-6.

Оловникова, Н. Г. Английский для 
научных целей = English for scientific 
purpuses: учебно-методическое по-
собие: [для студентов и слушателей] 
/ Н. Г. Оловникова, А. В. Вдовичев, 
А. В. Евдокимов; Министерство 
образования Республики Беларусь, 
Белорусский государственный педа-
гогический университет им. Максима 
Танка. — Минск: БГПУ, 2010. — 210 с. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-501-900-9.

Панова, И. И. Рабочая тетрадь 
по английскому языку для 9 класса: 
приложение к учебным пособи-
ям «English 9» и «English 10» для 
общеобразовательной школы 
(автор И. И. Панова): пособие для 
учащихся общеобразовательных 
учреждений с русским языком обу-
чения / И. И. Панова, М. А. Маглыш, 
Е. А. Хмельницкая. — 5-е изд., пере-
работанное. — Минск: Аверсэв, 2011. 
— 96 с. — 3100 экз. — ISBN 978-985-
529-618-9.

Разводовский, В. Ф. Английский 
язык для будущих инженеров-стро-
ителей = English for construction 
engineering students: пособие по 
английскому языку для студентов 
строительных специальностей / 
В. Ф. Разводовский; Министерство 
образования Республики Беларусь, 
Гродненский государственный уни-
верситет им. Янки Купалы. — Гродно: 
ГрГУ, 2010. — 123 с. — 200 экз. — IS-
BN 978-985-515-333-8.

Сборник текстов по домашне-
му чтению : (немецкий язык): для 
студентов заочной формы обучения 
(экономические специальности) / 
Министерство образования Респуб-
лики Беларусь, Брестский государ-
ственный технический университет, 
Кафедра иностранных языков эко-
номических специальностей; [соста-
вители: О. А. Обуховская, Н. Н. Федо-

Введение
в школьную жизнь

В серии, основанной издательством “Пачатковая школа” в 2002 году, 
вышла новая книга — “Дидактические игры и упражнения в 1-м клас-
се: Введение в школьную жизнь. Математика. Обучение грамоте. Чело-
век и мир”. Её автор — Сергей Зеленко, оформили книжку художники 
П. В. Городцов, О. В. Некрасова, С. Ю. Пискун, И. И. Радоман. Пятьдесят 
дидактических игр и упражнений пригодятся педагогам для того, чтобы 
облегчить вхождение детей в школьную жизнь, а также для проведения 
занятий по математике и обучению грамоте, предмету “Человек и мир” 
(содержательный компонент “Природа и человек”). Некоторые материа-

лы издания помогут педагогам детских дошкольных учреждений,  работающим в группе 
“Фантазёры”.

В пособие включён список рекомендуемой литературы, использование которой позволит в 
значительной степени оптимизировать и облегчить процесс подготовки к учебным занятиям. 
Приводятся в издании и полезные интернет-ссылки.

Ольга ПАВЛЮЧЕНКО

Чытальная зала
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рович]. — Изд. 2-е, исправленное и 
дополненное. — Брест: БрГТУ, 2010. 
— 103 с. — 150 экз.

Словарь живого разговорного 
английского и американского слен-
га: [около 6 тысяч слов и выражений 
/ автор-составитель Николай Белов]. 
— Минск: Харвест, 2009. — 255 с. 
— 4000 экз. — ISBN 978-985-16-7194-2 
(в пер.).

Точилина, А. К. Тренажер по анг-
лийскому языку-2: углубленный курс 
подготовки к централизованному 
тестированию и экзамену / А. К. То-
чилина, Л. Л. Кажемская. — 2-е изд., 
переработанное. — Минск: Тетра-
Системс, 2010. — 383 с. — 3100 экз. 
— ISBN 978-985-536-104-7.

Фастовец, Р. В. Практика анг-
лийской речи = English speech 
practice: 2-й курс: учебное пособие 
для студентов специальности 
«Современные иностранные язы-
ки» учреждений, обеспечивающих 
получение высшего образования 
/ Р. В. Фастовец, Т. И. Кошелева, 
Е. В. Таболич; под редакцией Р. В. Фа-
стовец. — 3-е изд., исправленное и 
дополненное. — Минск: ТетраСи-
стемс, 2010. — 400 с. — 3100 экз. 
— ISBN 978-985-536-112-2.

Холодинская, Н. В. Короткие 
рассказы для чтения с удоволь-
ствием = Short stories to read and 
to enjoy: пособие для учащихся 
учреждений, обеспечивающих 
получение общего среднего об-
разования / Н. В. Холодинская. 
— 2-е изд. — Минск: Сэр-Вит, 2010. 
— 269 с. — 3100 экз. — ISBN 978-
985-419-533-9.

Христорождественская, Л. П. 
Начни говорить по-английски 
= Start speaking English: интен-
сивный курс / Л. П. Христорож-
дественская. — Минск: ТетраСи-
стемс, 2010. — 511 с. — 3100 экз. 
— ISBN 978-985-536-105-4.

Этапы становления компози-
ционного синтаксиса: проблемы 
и задачи: сборник научных статей 
/ Министерство образования 
Республики Беларусь, Минский 
государственный лингвистичес-
кий университет; [редколлегия: 
Д. Г. Богушевич (отв. редактор) и 
др.]. — Минск: МГЛУ, 2010. — 221 
с. — 100 экз. — ISBN 978-985-460-
397-1.

Юхнель, Н. В. Практикум по 
чтению: 6-й класс: пособие для 
учащихся общеобразователь-
ных учреждений с белорусским 
и русским языками обучения / 
Н. В. Юхнель, Н. В. Демченко; На
циональный институт образова-
ния. — Минск: Вышэйшая школа, 
2010. — 94 с. — 2230 экз. — ISBN 
978-985-06-1897-9.

English for correspondence-
course students of law depar-
tment: учебно-методический 
комплекс по английскому языку 
для студентов заочной формы обу-
чения факультета правоведения / 
[Частное учреждение образования 
«Минский институт управления»; 
авторы-составители: Бородич С. А. 
и др.]. — Минск: МИУ, 2010. — 177 
с. — 350 экз. — ISBN 978-985-490-
686-7.

English for students of econo
mics correspondence-course: 
учебно-методический комплекс по 
английскому языку для студентов 
заочной формы обучения факуль-
тета экономики и учетно-финансо-
вого факультета / [Частное учреж-
дение образования «Минский ин-
ститут управления»; авторы-соста-
вители: Т. Н. Глазебная, Т. В. Кулинка, 
А. Н. Тепляковская]. — Минск: МИУ, 
2010. — 163 с. — 1000 экз. — ISBN 
978-985-490-683-6.

Руская мова

Александрова, А. А. Проверя-
ем домашние задания. Русский 
язык: 6-й класс: к учебному по-
собию «Русский язык», 6 класс 
(2010) (авторы: Л. А. Мурина и др.): 
[учимся по новой программе] / 
А. А. Александрова, Г. М. Григорье-
ва. — Минск: Сэр-Вит, 2010. — 140 
с. — 3100 экз. — ISBN 978-985-419-
511-7.

Ван Ли. Русскоязычная урба-
нонимия Беларуси в сопостав-
лении с китайской: структура, 
номинация: монография / Ван 
Ли; Министерство образования 
Республики Беларусь, Витебский 
государственный университет им. 
П. М. Машерова. — Витебск: ВГУ, 
2010. — 179 с. — 50 экз. — ISBN 

978-985-517-231-5.
Глазкова, Е. В. Русский язык на 

«отлично»: 2–4-е классы: пособие 
для учащихся: [содержит рабочую 
тетрадь] / Е. В. Глазкова. — Минск: 
Харвест, 2010. — 319 с. — 3500 экз. 
— ISBN 978-985-16-8837-7.

Горбацевич, О. Е. Русский язык: 
25 тестов для подготовки к центра-
лизованному тестированию / О. Е. Гор-
бацевич, Т. В. Ратько. — 3-е изд. 
— Минск: Аверсэв, 2010. — 251 с. 
— 3100 экз. — ISBN 978-985-529-
616-5.

Горбацевич, О. Е. Русский язык: 
тематический тренажер: Фонети-
ка. Графика. Состав слова. Слово-
образование. Морфология: для 
подготовки к централизованному 
тестированию / О. Е. Горбацевич, 
Т. В. Ратько. — 5-е изд. — Минск: 
Аверсэв, 2011. — 140 с. — 3100 
экз. — ISBN 978-985-529-635-6.

Григорьева, Г. М. Проверяем 
домашние задания. Русский язык: 
5-й класс: к учебному пособию 
«Русский язык 5» (2009) авторов 
Л. А. Муриной, Ф. М. Литвинко, 
Г. И. Николаенко: [учимся по новой 
программе] / Г. М. Григорьева, 
А. А. Александрова. — 3-е изд., 
дополненное. — Минск: Сэр-Вит, 
2010. — 126 с. — 3100 экз. — ISBN 
978-985-419-516-2.

Кудрявцев, А. Ю. Русско-анг-
лийский разговорник: [самые нуж-
ные слова и выражения на каждый 
день вашего путешествия] / Алек-
сандр Кудрявцев, Ирина Метлуш-
ко. — 4-е изд. — Минск: Попурри, 
2010. — 431 с. — 5100 экз. — ISBN 
978-985-15-1226-9.

Миксюк, Р. В. Русский язык: 
Письмо. Аудирование. Чтение: 
учебно-методическое пособие 
для иностранных студентов подго-
товительного отделения высших 
учебных заведений, обучающих-
ся по химико-технологическим 
специальностям / Р. В. Миксюк, 
Т. А. Козлякова, Т. В. Жуковская; 
Белорусский государственный 
технологический университет. — 
Минск: БГТУ, 2010. — 155 с. — 200 
экз. — ISBN 978-985-434-978-7.

Работа над ошибками: прак-
тическое пособие по русскому 
языку с нормами оценки знаний / 
[составитель Барковская Наталья 
Францевна]. — Минск: Кузьма, 
2010. — 32 с. — 1000 экз. — ISBN 
978-985-453-298-1.

Русский язык: тетрадь для за-
крепления знаний: 1-й класс / [со-
ставитель Романенко Ольга Вале-
рьевна]. — Минск: Современная 
школа: Кузьма, 2010. — 96 с. — 5100 
экз. — ISBN 978-985-539-112-9 
(Современная школа). — ISBN 978-
985-453-377-3 (Кузьма).

Русский язык: тетрадь для за-
крепления знаний: 2-й класс / 
[составитель Романенко Ольга Ва-
лерьевна]. — Минск: Современная 
школа: Кузьма, 2010. — 96 с. — 5100 
экз. — ISBN 978-985-539-113-6 
(Современная школа). — ISBN 978-
985-453-378-0 (Кузьма).

Русский язык: тетрадь для 
закрепления знаний: 3-й класс / 
[составитель Романенко Ольга Ва-
лерьевна]. — Минск: Современная 
школа: Кузьма, 2010. — 96 с. — 5100 
экз. — ISBN 978-985-539-114-3 
(Современная школа). — ISBN 978-
985-453-379-7 (Кузьма).

Русский язык: тетрадь для за-
крепления знаний: 4-й класс / 
[составитель Романенко Ольга Ва-
лерьевна]. — Минск: Современная 
школа: Кузьма, 2010. — 96 с. — 5100 
экз. — ISBN 978-985-539-115-0 
(Современная школа). — ISBN 978-
985-453-380-3 (Кузьма).

Русско-английский, англо-рус-
ский словарь школьника: 10 000 
слов. — Изд. 5-е, стереотипное. 
— Минск: Книжный Дом, 2011. 
— 466 с. — 10060 экз. — ISBN 978-
985-17-0237-0 (в пер.).

Русско-английский разговор-
ник / [составитель Э. Барышни-
ков]. — Изд. 5-е, стереотипное. 
— Минск: Книжный Дом, 2011. 
— 254 с. — 5070 экз. — ISBN 978-
985-17-0233-2 (в пер.).

Русско-английский словарь. 
Англо-русский словарь: полный 
школьный курс / [автор-состави-
тель Н. В. Адамчик]. — Минск: Хар-
вест, 2009. — 594, 607 с. встречной 
пагинации. — Книга-«перевер-
тыш». — 7000 экз. — ISBN 978-985-
16-7549-0 (в пер.).

Скоробогатая, Е. И. Русский 
язык. Научный стиль речи на 

материале текстов по химии: 
учебно-методическое пособие 
для иностранных студентов под-
готовительных отделений высших 
учебных заведений, обучающихся 
по химико-технологическим спе-
циальностям / Е. И. Скоробогатая, 
И. Е. Малашонок, И. И. Курило; Бе-
лорусский государственный техно-
логический университет. — Минск: 
БГТУ, 2010. — 109 с. — 70 экз. — IS-
BN 978-985-434-992-3.

Словарь иностранных слов: 
25 000 слов / [автор-составитель 
Орлова Любовь]. — Минск: Хар-
вест, 2009. — 447 с. — 4000 экз. 
— ISBN 978-985-16-7451-6 (в пер.).

Сторожева, Н. А. Письмо: 
[учебное пособие для 1-го класса 
общеобразовательных учрежде-
ний с русским языком обучения] 
/ Н. А. Сторожева. — 4-е изд. 
— Минск: Национальный институт 
образования, 2010. — 31 с. — 78060 
экз. — ISBN 978-985-465-779-0.

Чепелева, Г. М. Поурочный 
контроль по русскому языку: 8-й 
класс: рабочая тетрадь: пособие 
для учащихся общеобразова-
тельных учреждений: [учимся по 
новой программе] / Г. М. Чепелева. 
— Минск: Сэр-Вит, 2010. — 78 с. 
— 3100 экз. — ISBN 978-985-419-
529-2.

Чепелева, Г. М. Разноуровне-
вый тематический контроль по 
русскому языку: 5-й класс: рабочая 
тетрадь: пособие для учащихся 
общеобразовательных учрежде-
ний: [учимся по новой програм-
ме] / Г. М. Чепелева. — 3-е изд. 
— Минск: Сэр-Вит, 2010. — 31 с. 
— 3100 экз. — ISBN 978-985-419-
522-3.

Чепелева, Г. М. Разноуровне-
вый тематический контроль по 
русскому языку: 7-й класс: рабочая 
тетрадь: пособие для учащихся 
общеобразовательных учрежде-
ний: [учимся по новой програм-
ме] / Г. М. Чепелева. — 2-е изд. 
— Минск: Сэр-Вит, 2010. — 44 с. 
— 3100 экз. — ISBN 978-985-419-
521-6.

Беларуская мова

Антонава, Н. У. Беларуская 
мова: 1-шы клас: рабочы сшытак: 
дапаможнік для вучняў агульна
адукацыйных устаноў з рускай 
мовай навучання / Н. У. Антонава, 
Г. А. Галяш. — 2-е выд. — Мінск: 
Аверсэв, 2011. — 62 с. — 3100 экз. 
— ISBN 978-985-529-659-2.

Беларуска-англійскі размоўнік 
= English-Belarusian phrase-book / 
[Таварыства беларускай мовы ім. 
Францішка Скарыны; укладальнік: 
Кошчанка Уладзімір Аляксандра-
віч]. — Мінск: Артыя Груп, 2010. 
— 90, 100 с. сустрэчнай пагінацыі. 
— Кніга-”перакрутка”. — 200 экз. 
— ISBN 978-985-6893-32-5.

Беларуская лінгвістыка / На-
цыянальная акадэмія навук Бела-
русі, Інстытут мовы і літаратуры 
ім. Якуба Коласа і Янкі Купалы. 
— Мінск: Беларуская навука, 1972–  
— ISSN 0320-7552.

Вып. 65 / [рэдкалегія: А. А. Лука-
шанец (галоўны рэдактар) і інш.]. 
— 2010. — 165 с. — 130 экз.

Беларуская мова: 11-ты клас: 
выкананыя практыкаванні вучэб-
нага дапаможніка «Беларуская мо-
ва. 11 клас» аўтараў Г. М. Валочка [і 
інш. / складальнік А. А. Тарайковіч]. 
— Мінск: Юнипресс, 2010. — 252 
с. — 3100 экз. — ISBN 978-985-532-
375-5.

Беларуская мова: практычны 
дапаможнік для абітурыентаў / 
Міністэрства ўнутраных спраў 
Рэспублікі Беларусь, Акадэмія 
Міністэрства ўнутраных спраў 
Рэспублікі Беларусь; [аўтар-скла-
дальнік: В. А. Кіслая]. — 2-е выд., 
выпраўленае. — Мінск: Акадэмія 
МУС Рэспублікі Беларусь, 2010. 
— 127 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-427-638-0.

Беларуская мова: увесь школь-
ны курс у табліцах / [укладальнік 
Л. І. Строк]. — Мінск: Юнипресс, 
2010. — 255 с. — 3100 экз. — ISBN 
978-985-532-376-2.

Беларускі дзяржаўны універ-
сітэт (Мінск). Кафедра сучаснай 
беларускай мовы. Працы кафед-
ры сучаснай беларускай мовы / 
Беларускі дзяржаўны універсітэт, 
Кафедра сучаснай беларускай мо-
вы; [рэдкалегія: А. Я. Міхневіч (адк. 
рэд.) і інш.]. — Мінск: РІВШ, 2004– 

Вып. 9. — 2010. — 127 с. — Да 

80-годдзя з дня нараджэння прафе-
сара Леаніда Іванавіча Бурака. — 50 
экз. — ISBN 978-985-500-399-2.

Валочка, Г. М. Беларуская мова: 
тэставыя заданні для 7-га класа: 
дапаможнік для вучняў: у 2 ч. / 
Г. М. Валочка, С. А. Язерская. — Ма-
зыр: Белы Вецер, 2010–2011. — IS-
BN 978-985-538-107-6.

Ч. 2. — 2011. — 57 с. — 613 экз. 
— ISBN 978-985-538-152-6.

Грыгор’ева, Л. М. Сучасная 
беларуская мова: зборнік практы-
каванняў: вучэбны дапаможнік для 
студэнтаў вышэйшых навучальных 
устаноў па спецыяльнасці «Пачат-
ковая адукацыя» / Л. М. Грыгор’ева, 
Г. Ф. Андарала. — Мінск: Вышэй-
шая школа, 2010. — 368 с. — 2000 
экз. — ISBN 978-985-06-1909-9 (у 
пер.).

Жыліч, Н. А. Беларуская мова: 
3-ці клас: тэматычны трэнажор / 
Н. А. Жыліч, А. Г. Казлова. — 3-е 
выд. — Мінск: Аверсэв, 2010. — 96 
с. — 3100 экз. — ISBN 978-985-529-
614-1.

Казлова, А. Г. Беларуская мова: 
4-ты клас: тэматычны трэнажор / 
А. Г. Казлова. — 3-е выд. — Мінск: 
Аверсэв, 2010. — 128 с. — 3100 
экз. — ISBN 978-985-529-615-8.

Канспекты па беларускай 
мове для падрыхтоўкі да цэнт-
ралізаванага тэсціравання: 
практыкум для вучняў агульнааду
кацыйных устаноў / [складальнік 
А. В. Ляўковіч]. — Мазыр: Белы 
Вецер, 2011. — 70 с. — 813 экз. 
— ISBN 978-985-538-145-8.

Клундук, С. С. Беларуская мова: 
усе складаныя тэмы: тэорыя і прак-
тыкаванні: [рыхтуемся да цэнралі-
заванага тэсціравання] / С. С. Клун-
дук, Н. Р. Якубук. — Мінск: Аверсэв, 
2010. — 111 с. — 3100 экз. — ISBN 
978-985-533-053-1.

Клышка, А. К. Пісьмо: [вучэбны 
дапаможнік для 1-га класа агульна-
адукацыйных устаноў з беларускай 
мовай навучання] / Анатоль Клыш-
ка. — 13-е выд. — Мінск: Народная 
асвета, 2010. — 48 с. — 16900 экз. 
— ISBN 978-985-03-1458-1.

Клышка, А. К. Пропісь, 1: [ву-
чэбны дапаможнік для 1-га класа 
агульнаадукацыйных устаноў з 
беларускай мовай навучання] 
/ Анатоль Клышка. — 14-е выд. 
— Мінск: Народная асвета, 2010. 
— 40 с. — 16900 экз. — ISBN 978-
985-03-1456-7.

Клышка, А. К. Пропісь, 2: [ву-
чэбны дапаможнік для 1-га класа 
агульнаадукацыйных устаноў з 
беларускай мовай навучання] 
/ Анатоль Клышка. — 13-е выд. 
— Мінск: Народная асвета, 2010. 
— 48 с. — 16900 экз. — ISBN 978-
985-03-1457-4.

Красней, В. П. Беларуская 
мова: тэставыя заданні для 5-га 
класа: дапаможнік для вучняў: у 
2 ч. / В. П. Красней, Я. М. Лаўрэль. 
— Мазыр: Белы Вецер, 2010–2011. 
— ISBN 978-985-538-099-4.

Ч. 2. — 2011. — 61 с. — 613 экз. 
— ISBN 978-985-538-150-2.

Красней, В. П. Беларуская 
мова: тэставыя заданні для 6-га 
класа: дапаможнік для вучняў: у 
2 ч. / В. П. Красней, Я. М. Лаўрэль. 
— Мазыр: Белы Вецер, 2010–2011. 
— ISBN 978-985-538-101-4.

Ч. 2. — 2011. — 34 с. — 613 экз. 
— ISBN 978-985-538-151-9.

Куліковіч, У. І. Беларуская 
мова: індывідуальны камплект 
трэніровачных матэрыялаў для 
падрыхтоўкі да цэнтралізавана-
га тэсціравання: варыянт № 1 (з 
каментарыямі), варыянт № 2 / У. І. 
Куліковіч. — Мінск: ТетраСистемс, 
2010. — 16, 4, 4 с. — 3100 экз. — IS-
BN 978-985-536-100-9.

Леванцэвіч, Л. В. Беларуская 
мова: 27 урокаў з рэпетытарам: 
дапаможнік для падрыхтоўкі да 
цэнтралізаванага тэсціравання / 
Л. В. Леванцэвіч. — 2-е выд., пера-
працаванае. — Мінск: Аверсэв, 
2010. — 128 с. — 3100 экз. — ISBN 
978-985-529-627-1.

Пішам па-беларуску: даведнік 
па арфаграфіі і пунктуацыі з камен-
тарыямі: дапаможнік для агуль-
наадукацыйных устаноў з бела-
рускай і рускай мовамі навучання 
/ [З. І. Бадзевіч і інш.]. — Мінск: 
Нацыянальны інстытут адукацыі, 
2010. — 191 с. — 3800 экз. — ISBN 
978-985-465-750-9.

Правілы беларускай арфагра-
фіі і пунктуацыі: [Закон Рэспублікі 
Беларусь 23 ліпеня 2008 г. № 420-З: 
прыняты Палатай прадстаўнікоў 

24 чэрвеня 2008 г.: адобраны Саве-
там Рэспублікі 28 чэрвеня 2008 г.]. 
— Мінск: Акадэмія МУС Рэспублікі 
Беларусь, 2010. — 117 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-427-628-1.

Работа над памылкамі: прак-
тычны дапаможнік па беларускай 
мове з нормамі ацэнкі ведаў / 
[укладальнік Баркоўская Наталля 
Францаўна]. — Мінск: Кузьма, 2010. 
— 32 с. — 1000 экз. — ISBN 978-
985-453-299-8.

Свірыдзенка, В. І. Беларуская 
мова: вучэбны дапаможнік для 
2-га класа агульнаадукацыйных 
устаноў з рускай мовай навучання: 
у 2 ч. / В. І. Свірыдзенка. — Мінск: 
Нацыянальны інстытут адукацыі, 
2010. — ISBN 978-985-465-727-1 (у 
пер.).

Ч. 2. — 2010. — 118 с. — 97400 
экз. — ISBN 978-985-465-772-1.

Сучасная беларуская мова: 
вучэбны дапаможнік для студэнтаў 
спецыяльнасці «Пачатковая адука-
цыя» ўстаноў, якія забяспечваюць 
атрыманне вышэйшай адукацыі: [у 
адпаведнасці з новымі правіламі 
арфаграфіі і пунктуацыі / Л. М. Гры-
гор’ева і інш.]; пад агульнай рэдак-
цыяй Л. М. Грыгор’евай. — 3-е выд, 
выпраўленае. — Мінск: Вышэйшая 
школа, 2010. — 621 с. — 2000 экз. 
— ISBN 978-985-06-1910-5 (у пер.).

Хмялеўская, А. У. Тэматычны 
кантроль па беларускай мове: 5-ты 
клас: рабочы сшытак: дапаможнік 
для вучняў агульнаадукацыйных 
устаноў з беларускай і рускай 
мовамі навучання: [вучымся па 
новай праграме] / А. У. Хмялеўская. 
— 2-е выд., выпраўленае. — Мінск: 
Сэр-Вит, 2010. — 101 с. — 5100 экз. 
— ISBN 978-985-419-512-4.

Хмялеўская, А. У. Тэматычны 
кантроль па беларускай мове: 6-ты 
клас: рабочы сшытак: дапаможнік 
для вучняў агульнаадукацыйных 
устаноў з беларускай і рускай 
мовамі навучання: [вучымся па 
новай праграме] / А. У. Хмялеўская. 
— 2-е выд., выпраўленае. — Мінск: 
Сэр-Вит, 2010. — 118 с. — 5100 экз. 
— ISBN 978-985-419-513-1.

Хмялеўская, А. У. Тэматычны 
кантроль па беларускай мове: 7-
мы клас: рабочы сшытак: дапамож-
нік для вучняў агульнаадукацый-
ных устаноў з беларускай і рускай 
мовамі навучання: [вучымся па 
новай праграме] / А. У. Хмялеўская. 
— 2-е выд., выпраўленае. — Мінск: 
Сэр-Вит, 2010. — 95 с. — 5100 экз. 
— ISBN 978-985-419-515-5.

Хмялеўская, А. У. Тэматычны 
кантроль па беларускай мове: 8-
мы клас: рабочы сшытак: дапамож-
нік для вучняў агульнаадукацый-
ных устаноў з беларускай і рускай 
мовамі навучання: [вучымся па 
новай праграме] / А. У. Хмялеўская. 
— 2-е выд., выпраўленае. — Мінск: 
Сэр-Вит, 2010. — 93 с. — 5100 экз. 
— ISBN 978-985-419-514-8.

Хмялеўская, А. У. Тэматычны 
кантроль па беларускай мове: 9-ты 
клас: рабочы сшытак: дапаможнік 
для вучняў агульнаадукацыйных 
устаноў з беларускай і рускай 
мовамі навучання: [вучымся па 
новай праграме] / А. У. Хмялеўская. 
— Мінск: Сэр-Вит, 2010. — 92 с. 
— 3100 экз. — ISBN 978-985-419-
528-5.

Цыбульская, С. І. Беларуская 
мова: інтэнсіўны курс падрыхтоўкі 
да тэсціравання і экзамену: [па 
новых правілах] / С. І. Цыбульская. 
— 9-е выд., выпраўленае. — Мінск: 
ТетраСистемс, 2011 — 335 с. — 3100 
экз. — ISBN 978-985-536-124-5.

Цыбульская, С. І. Дапаможнік 
па беларускай мове для тых, хто 
паступае ў сярэднія спецыяльныя 
навучальныя ўстановы / С. І. Цы-
бульская. — Мінск: Сэр-Вит, 2010. 
— 238 с. — 3100 экз. — ISBN 978-
985-419-483-7.

Шаршнёў, А. В. Беларуская мо-
ва. Прафесійная лексіка: вучэбны 
дапаможнік для студэнтаў экана-
мічных і юрыдычных спецыяльна-
сцей / А. В. Шаршнёў; Прыватны 
інстытут кіравання і прадпры-
мальніцтва. — Мінск: Прыватны 
інстытут кіравання і прадпрымаль-
ніцтва, 2010. — 85 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-6877-93-6.

Шур, В. В. Уласнае імя ў мастац-
кім тэксце: манаграфія / Васіль 
Шур; Міністэрства адукацыі Рэс-
публікі Беларусь, Мазырскі дзяр-
жаўны педагагічны універсітэт ім. 
І. П. Шамякіна. — Мазыр: МзДПУ, 
2010. — 206 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-477-396-4.
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Жалі штодзень ад усходу сонца і да змяркання. 
Не прыйсці ж было нельга, бо гайдукі, прыстаўле-
ныя, каб назіраць за працай, добра выконвалі ўсе 
даручэнні пана Незабытоўскага. Нават за невялі-
кую правіну ці затрымку ў ход ішоў бізун. А праз 
два тыдні панскія палі былі пустыя.

Дзяўчатам жа свая радасць. Шукаюць у жыце 
падвойны колас і варожаць на замужжа.

Старыя бабы тым часам пачалі раіцца, каму на-
дзець дажыначны вянок.

З гурта дзяўчат яны часцей пазіралі на трох: Улья-
ну, Галінку Панасаву і Дануту. Спрачаліся доўга, на-
рэшце  жанчыны паклікалі Ульяніцу і надзелі ёй на 
галаву вянок, у які прыгожа былі ўплецены кветкі і 
стужкі. Апошні сноп жыта дзяўчаты таксама аздобі-
лі кветкамі, потым надзелі спадніцу, завязалі паверх 
каласоў хустку і з песнямі панеслі на панскі двор.

Па дарозе Войцеха настаўляла Ульяніцу:
— Ты ж глядзі, каб усё добра было. Усміхайся па-

ну і яго жонцы.
Ульяна кіўнула, а старая раптам нахілілася і шап-

нула:
— Яшчэ кажуць, што паніч малады прыехаў, ён у 

пранцузаў вучыўся. Можа, таксама выйдзе, дык не 
стой як слуп, сама ж ведаеш. Будзь з ім ласкавая, бо 
і выбралі цябе таму, што не будзеш стаяць з адкры-
тым зевам, калі пан ці пані чаго запытаюць.

Жней сустрэлі самі гаспадары ў акружэнні 
дваровых людзей. Пан Незабытоўскі з жонкай і 
дзецьмі чакалі на ганку маёнтка. Данута глядзела на 
пані Марыю і дзівілася яе прыгажосці. Залацістыя 
валасы былі ўплецены ў складаную прычоску, якая 
ёй вельмі пасавала. Адзета пані была па апошняй 
модзе, у якую зусім нядаўна ўвайшла рагоўка. Яна 
трымала на руках маленькага Станіслава, а побач 
з імі стаяла гувернантка і лагодна ўсміхалася, калі 
выхаванец, як маленькі француз, вымаўляў завуча-
ныя чужыя словы.

Пан Міхал не ўхваляў змен, якія адбываліся не 
толькі ў фасонах адзення і прычоскі, а і ў палітыцы 
дзяржавы. Гэта можна было заўважыць па яго зне-
шнім выглядзе, дзе быў падкрэслены сармацкі дух. 
Незабытоўскі трымаўся годна, з гонарам. Часам ён 
паглядаў на дзяцей, падміргваў ім і ўсміхаўся. Было 
бачна, што яго весяліў сялянскі звычай.

Усе кропачкі маці ўвабрала ў сябе маленькая 
Людовіка. Такія ж бліскучыя малахіты вачэй, зола-
та валасоў у доўгай касе, пераплеценай стужкамі 
і аздобленай шаўковымі кветкамі, сціплы позірк. 
Дзяўчынка стаяла побач у жоўценькай сукенцы і 
не адрывала вачэй ад Ульяны і вянка.

Пані Марыя паклікала дзяўчат. Яны абступілі 
гаспадыню і пачалі вадзіць карагод. Пані кружыла-
ся разам з імі і спявала. Малую Людовіку падхапілі 
пад рукі жнейкі і павялі ў карагод. Калі ж пані ста-
мілася і спынілася, дзяўчаты скончылі танчыць. Уль
яніца падышла і надзела ёй на галаву свой вянок, а 
пану аддалі “бараду”. Гаспадыня пачала раздаваць 
жнейкам пернікі. Маленькая Людовіка стаяла каля 
маці, пасля нарэшце падышла і папрасіла:

— Падары і мне вянок.
Пані Марыя ўсміхнулася і перадала Ульяне свой 

вянок, які тая адзела на галоўку дзяўчынцы.
— Мама, можна, яна застанецца ў нас служкай?  

— папрасіла яна ў матулі.
Жанчына падумала крыху і адказала:
— Мне здаецца, што так, але, Луіза, ты сапраўды 

жадаеш, каб яна засталася ў нашым маёнтку? У ця-
бе ўжо ёсць гувернантка.

— Так, але ж яна вучыць мяне французскай мо-
ве, а гэта дзяўчына будзе гуляць са мной. Яна мяне 

навучыць плесці такі ж прыгожы вянок, які ў яе на 
галаве.

Пані Марыя зірнула на мужа. Ён кіўнуў, і тады 
жанчына звярнулася да Ульяніцы:

— Застанешся ў маёнтку.
***
Старая Параска стаяла на каленях і падкладвала 

сушняк у полымя. Камін быў зграбненькі, абкладзе-
ны магілёўскай цэглай, ён добра абаграваў гэты па-
кой, адзін з самых халодных у маёнтку. Яшчэ колькі 
год таму, калі яе панначка толькі нарадзілася, старая 
папрасіла гаспадара збудаваць гэтую пячурку.

Зараз малая клалася спаць. Яна кружылася ў бе-
ленькай, з тонкага лёну сукенцы і смяялася да слёз. 
Адштурхнуўшыся ножкамі, яна падскоквала і да-
ставала пальчыкамі да саламянага галубка, які вісеў 
над яе ложкам. Галубок пачаў гойдацца на аборцы і 
ціха шабуршэў пёркамі залацістых крыльцаў пры 
кожным дотыку да столі. Нарэшце Людовіка здаво-
лілася і села.

— Бабцю, — паклікала раптам старую, — чаго ён 
тут вісіць? Толькі пыл збірае. Можа, выкінуць?

Параска пакруціла галавой і падышла да дзяў-
чынкі.

— Няхай вісіць, панначка. Я гэтую цацку зачапіла, 
калі ты з калыскі яшчэ без мяне не вылазіла.

— Нашто?
— Каб Сон прыходзіў.
Дзяўчынка здзівілася:
— Сон? А ён без гэтай птушкі не прыйдзе?
Параска заўсміхалася.
— Не. Увечары ціхенька паляжы, можа, што па-

чуеш.
— То як?
— Кожны вечар да цябе Сон прылятае.
Малая шырока расплюшчыла вочы.
— Раскажы, раскажы мне, бабцю, — стала пра-

сіць і паляпала далонькай па коўдры. — Садзіся. Які 
ён, мой Сон?

Параска прысела і пачала распавядаць.
— Сон галубком прылятае, чапляецца лапкамі за 

парэнчы і крыльцамі цябе накрывае. Я ж тады ся-
джу і не рухаюся, каб не спужаць. 

— Я яго магу бачыць? 
— Не. Але калі раптам цёпленька стане, быццам 

маці лашчыць, то ведай — гэта Сон. Ты спіш, а птах 
пільнуе, каб розныя жахі ўначы не прыходзілі.

— І мой саламяны такі?
— То як жа, панначка.
— Тады няхай вісіць.
Яна супакоілася і ляжала ціхенька, разглядаючы 

саламяную птушку. Тут зарыпелі дзверы, і ў пакой 
увайшла Ульяніца. Яна прынесла дровы і паклала 
каля каміна. Пасля села на крэсла побач і пачала 
пераплятаць касу, з якой вылезлі непаслухмяныя 
пасмы залацітых валасоў. Людовіка цяпер зноў ся-
дзела, трымаючы ў руках стужку чырвонага шоўку, 
ды цікавала за ёй.

— Учора да мяне Сон не прыйшоў, — раптам ска-
зала яна.

— Мусіць, у іншай дзяўчынкі затрымаўся, — ад-
казала Параска.

— Таксама паненкі?
— Ён да ўсіх дзяцей прыходзіць.
— Да ўсіх?
— Але.
— Як дзіўна. Яны ж халопы.
Параска засмяялася:
— Усе дзеткі аднолькавыя. З ручкамі, ножкамі, усе 

плачуць і смяюцца, да мамкі просяцца.
Людовіка задумалася, пасля зноў паглядзела на 

Ульяніцу.
— Учора я бачыла, як яна ноччу некуды пайшла, 

— зноў загаварыла.
Дзяўчына пераглянулася са старой, а Людовіка 

працягвала:
— Да мяне Сон не прыляцеў, вось і не спала.
Ульяніца пабялела і апусціла вочы.
— Я да буслоў хадзіла.
— Да якіх буслоў? — здзівілася дзіця.
— Учора было Узвіжанне, а на яго жораў у астат-

ніх пытаецца, калі ляцець у вырай.
— Праўда?
— Так, — пацвердзіла Параска. — На полі зжатым 

усе буслы збіраюцца і гамоняць.
— Я таксама хачу гэта пабачыць!
Параска пакруціла галавой.
— Яны сёння адляцелі. Наступным разам пой-

дзем. Цяпер жа кладзіся спаць, Сон хутка павінен 
прыляцець, а калі не знойдзе на месцы, то пойдзе да 
іншай дзяўчынкі.

— Ой, — закрычала панначка і пабегла да ложка. 
— Я так не хачу! Я буду чакаць мой Сон!

Параска з Ульяніцай засмяяліся, а дзяўчо схавала-
ся пад коўдру і замаўчала, але не вытрымала духаты 
і высунала галаву.

— Людовіка, — паклікала яе Параска.
— Што?

— Ты толькі пра буслоў нікому не гавары.
— Каб вусны адсохлі, калі каму раскажу.
Яна па-змоўніцку зірнула на Ульяніцу і засмяяла-

ся.
— Бабцю, — звярнулася яна да старой, — будзеш 

мне пець?
— А ты хочаш?
— Хачу.
— Дык чаму ж учора сказала, каб не пела? Даро-

слай сябе назвала.
Дзяўчынка сумелася і вінавата прамурчала:
— Адмовілася, бо бацька быў з Альбертам. Аль-

берт з мяне смяецца, дражніцца, што малая. 
Яна паглядзела на старую і засмуцілася. Нянеч-

ка сядзела на зэдліку і здавалася такой маленькай, 
старэнькай і сумнай, што малая не вытрымала і 
кінулася да яе. Ручкамі абхапіла Параску за шыю і 
зашаптала:

— Даруй мне, Парасачка. Я больш ніколі такога не 
скажу.

— Ды даўно даравала, мая песта. 
Яна пасадзіла дзяўчынку на калені і пачала гуш-

каць.
— Раскажы пра змея, — папрасіла дзяўчынка.
— Навошта пра змея? Давай лепш пра вадзяніц, а 

то спужаешся і не заснеш.
— Не, спачатку пра змея, а пасля пра вадзяніц.
— Ну, добра. Жыў у нашай вёсцы чалавек. Нічога 

не меў: ні гаспадаркі, ні грошай, хлеб ніколі не еў. Але 
раптам разбагацеў. Каня купіў, хату адбудаваў, пачаў 
жыць добра. Вось і сталі людзі гаварыць, што яму 
грошы змей носіць, якога сам вывеў. Кажуць, што 
калі чорны певень пражыве сем гадоў, то пад канец 
апошняга знясе гаспадару яечка, якое нагадвае ра-
кавінку смаўжа. Гэтае яйка носяць пад пахаю тры 
гады, пакуль не вылупіцца маленькае змеяня. Яго 
трэба песціць, трымаць у цяпле і карміць яечняй, бо 
калі вырасце, то пачне лятаць і адшукваць скарбы. 
Ці чулі такое калі?

Дзяўчаты пакруцілі галовамі. Тады Параска пра-
цягвала:

— Шмат хто лічыць, што змей той падобны на 
вужа ў золаце і з крыламі. Чула і такое, што гэта чала-
век, але не веру. Ці ж будзе чалавек чалавеку грошы 
насіць за яечню? Людзі паўсюль злыя, сквапныя, за 
грош могуць забіць.

Яна спынілася і паглядзела на дзяўчат.
— Што, мае ясачкі, чаму прыціхлі? Лепш паслу-

хайце пра вадзяніц, ці, як іх у нас яшчэ клічуць, ку-
палак. Гавораць, што гэта маленькія дзяўчынкі, якія 
памерлі нехрышчонымі. Яны маюць доўгія-доўгія 
валасы, якія не заплятаюць у косы, і апранутыя ў 
празрыстыя сукенкі, а на галовах — вяночкі з белых 
кветак. Ёсць сярод вадзяніц і дочкі, праклятыя баць-
камі яшчэ ў матчыным чэраве, і маладыя тапельні-
цы. Пасля Сёмухі на русальны тыдзень выходзяць 
яны з вады і пачынаюць гойдацца на галінах дрэў і 
водзяць карагоды. Тады да іх не варта падыходзіць, 
бо пачнуць казытаць, а пасля зацягнуць у раку і 
патопяць. Хто выратуецца, той усё роўна без пака-
рання не застанецца. У суседняй вёсцы, казалі, быў 
такі чалавек. Усю ноч вадзіў з імі карагоды, ды неяк 
збёг. Цяпер то не чуе нікога, а то раптам рагоча, як 
шалёны. Шкадуюць яго людзі, але дапамагчы ніхто 
не можа.

Людовіка залезла пад коўдру і буркнула адтуль:
— Ну, бабцю, аж мурашы па скуры. А ты гавары-

ла, што пра змея на ноч нельга, бо страшней.
Тут зарыпелі дзверы, і ў пакой зазірнула пані Ма-

рыя. 
— А я думала, што дзясяты сон бачыш, цурачка 

мая, — сказала яна.
— Не, мамка. Мне Параска пра вадзяніц распа-

вядала.
Пані Марыя засмяялася:
— Зноў, Параска, пужаеш казыткамі?
Параска паружавела.
— Ды хіба я пужаю каго? Я што чула, тое маёй 

ясачцы і распавядаю. 
Пані Марыя стаяла каля дзвярэй і паглядала на 

дачку. Вочы яе ззялі, бо прыгадала, як сама сядзела са 
сваёй нянечкай кожны вечар і слухала яе байкі. Тады 
было так добра, спакойна ў бацькоўскім маёнтку ка-
ля парку з мядовымі ліпамі, сярод якіх салодка пахлі 
здзічэлыя ружы. 

З задумення яе вывеў Станіслаў. Яго ніхто напа-
чатку і не заўважыў, бо малы сядзеў за спінай у маці, 
учапіўшыся маленькімі ручкамі за складкі рукавоў. 
Хлопчыку надакучыла быць аднаму без увагі, да 
якой прызвычаіўся, таму ён высунуўся з-за матчы-
нага пляча і выкрыкнуў:

— Лудові-іка!
Засмяяўся срэбным званочкам і схаваўся зноў. 
Сястрычка віскнула і падбегла да яго.
— Матулечка, можна, я пакалыхаю?
Пані схілілася, і малая ўзяла браціка на рукі.
— Станіслаў, ты мяне любіш? — пыталася дзяў-

чынка.

— Лублу.
— Лубіш! І я цябе. А давай зараз заказычу!
Малец пачаў вывёртвацца, але не змог. Тады 

раптам ён заплакаў, спрабуючы такім чынам спы-
ніць сястру. Людовіка ж не пускала, і малы паклі-
каў маці:

— Мама, мама, яна мяне крыўдзіць!
Нарэшце ён вызваліўся і пабег да ложка. У боці-

ках ўскараскаўся на яго і залез пад коўдру. Людовіка 
пачала стукаць па коўдры, каб Станіслаў выпаўз ад-
туль, але брацік адказваў звонкім смехам і зашыўся 
яшчэ глыбей.

— Стасік! Нашто ў ботах усцёгся?! Мне тады 
спаць пасля цябе, — крычала дзяўчына.

— Ха-ха-ха! — толькі і даносілася з-пад коўдры. 
— Не выкурыш!

— Параска, скажы яму! — крыкнула яна тады на 
служку.

Параска пачала ўгаворваць паніча.
— Родненькі, добранькі, выходзь, а то, барані бо-

жа, яшчэ захлынешся. Я табе казку распавяду пра 
вадзяніка, хочаш?

Станіслаў сцішыўся і высунуў галаву.
— Таго, што ў возеры жыве?
— То ж бо.
Малому спадабалася прапанова, і ён выпаўз са 

свайго сховішча. Пані Марыя кіўнула старой і звяр-
нулася да сына:

— Ты, Стасік, ідзі з Параскай у свае пакоі, а я пасля 
прыйду цябе пацалаваць.

— Мама, я хачу з вамі! — стаў прасіцца ён.
— Я казку гэту чула, таму застануся з Людовікай. 

Параска табе дапаможа распрануцца і пакладзе 
спаць.

Яна ўсміхнулася.
— Ідзі, — буркнула Людовіка.
— Ну і пайду! Мамка, дай бусу!
Ён падбег да маці, і тая з пяшчотай пацалавала 

шухрая ў лобік.
Калі Параска вынесла яго з пакою, пані звярнула-

ся да дачкі.
— Луіза, не крычы на браціка. Ён маленькі яшчэ.
— Затое б’ецца моцна.
— Сама ж лезеш.
— Не.
— Што не?
Людовіка пачырванела і схіліла галаву. Пані кіўну-

ла Ульяніцы, і тая вышла за дзверы, а жанчына аб-
няла дачку.

— Маму, я не хачу з ім біцца.
— Добра, — шапнула пані.
Вочы малой засвяціліся.
— Я сон добры сасніла.
— Які?
Дзяўчынка залезла пад коўдру і пачала распавя-

даць.
— Маці Божую бачыла. Гуляла па белым-белым 

садзе, і раптам з’явілася Прачыстая Дзева. Мамка, 
яна такая прыгожая!

— А чаму думаеш, што гэта была яна?
— Сама сказала.
— Сама?
— Так. А пасля ўзяла за руку і павяла па сцежцы.
— І ты пайшла за ёй?
— Я не хацела спачатку, але згадзілася. Толькі…
— Што?
— Мне цябе было шкада.
— Чаму? Я таксама там была?
— Ага. Ты мяне клікала, але Божанька мяне не ад-

пусціў. Мама, гэта добры сон?
— Добры, Луіза, — сумна ўсміхнулася пані Ма-

рыя. — Божанька цябе любіць.
— Тады буду спаць. Яна сказала, што хутка да сябе 

забярэ, гуляць са мной будзе.
— Спі.
Пані Марыя дакранулася рукой да галавы і паца-

лавала дачку.
— Спі, доча.
— Мама, а я хачу, каб яна мне зноў прыснілася.
Вочы шляхцянкі напоўніліся слязамі.
— Не, доню, не трэба. А як іншым дзеткам? Яны 

таксама хочуць пагуляць з ёй.
Яна з пяшчотай лашчыла малую і ўсміхалася праз 

слёзы.
— Але калі ў наступны раз Божанька павядзе 

цябе, то скажы, што не можаш, бо мамка не хоча ад-
пускаць.

— А як не згодзіцца?
— Тады папрасі жаласна, каб і мяне з вамі ўзяла.
— Дык мо і Стасіка, бо не застанецца адзін.
— І Стасіка.
— А тата з Альбертам няхай тут будуць. Я не хачу 

з імі.
— Няхай.
— То добра. Вы ідзіце, мамка. А то Сон да мяне 

не прыйдзе.
Яна накрылася і заплюшчыла вочы. Жанчына 

схіліла галаву, пацалавала дачку і пайшла да сябе.

Папялішча
Урывак з рамана

Нарадзілася ў 1986 г. у вёсцы 
Арэхаўка Магілёўскай воб-
ласці. Скончыла гістарычны 
факультэт і магістратуру  
БДУ. Цяпер навуковы супра-
цоўнік НГАБ (Нацыянальна-
га гістарычнага архіва Бела-
русі). Друкавалася ў часопісе 
“Маладосць”, студэнцкіх га-
зетах. Раман “Папялішча” 
цалкам будзе надрукаваны 
ў 5-м — 6-м нумарах “Мала-
досці”.
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Шырокая палітра мастацкіх 
вобразаў Уладзіміра Гасцюхіна: 
шафёр, селянін, генерал, настаў-
нік, шахцёр, салдат, трэнер фут-
больнай каманды, следчы, ата-
ман, здраднік, злодзей… Можна 
згадваць тут вядомыя беларускія 
ды расійскія фільмы з яго ўдзе-
лам: “Узыходжанне”, “Батанічны 
сад”, “Вазьму твой боль”, “Урга 
— тэрыторыя кахання”, “Пры-
каваны”, “Вока за вока”, “Ваўкі”, 
тэлесерыялы “Дальнабойшчыкі”, 
“Каманда”. 

Яго персанажы могуць быць 
трагічнымі або камічнымі, дра-
матычнымі або лірычнымі, трагі-
камічнымі, станоўчымі ці адмоў-
нымі. Але як сапраўдны мастак–

рэаліст, ён аб’ядноўвае ў герою 
шмат адценняў, дзе можа быць 
і дадатнае, і дрэннае — толькі б 
гэта было апраўдана. Сам артыст 
кажа: “Мае героі будуць любіць 
або ненавідзець тое, што люблю 
або ненавіджу я, а я ніколі не пе-
раступлю забароненую мяжу”.

Асаблівае майстэрства У. Га-
сцюхіна выявілася ў працы над 
вобразамі з творчасці класікаў: 
М. Ляскова, А. Талстога, І. Бу-
ніна,  А. Чэхава,  Я.  Баршчэў-
скага, М. Шолахава, В. Быкава,  
А.Адамовіча, С. Ясеніна.  Гледачы 
штораз пазнавалі герояў, добра 
знаёмых нам па літаратуры, але 
кожны раз гэта было адмысловае 
ўспрыманне праз прызму акцёр-
скай індывідуальнасці У. Гасцю-
хіна. А нядаўна  мы ўбачылі яго 
новую вялікую работу ў тэлесе-
рыяле “У лясах і на гарах”, пака-
заным на канале РТР. Роля купца 
Патапа Чапурына была сыграна У. 
Гасцюхіным настолькі ярка, пера-
канальна, натхнёна, што хацелася 
выгукнуць: “Спыніся, імгненне, 
ты — цудоўнае!”

Тэлесерыял “У лясах і на гарах” 
(рэжысёр В. Нікіфараў, сцэна-
рысты В. Раманаў і М. Раманава) 
створаны  паводле дылогіі вядо-
мага рускага пісьменніка ХІХ ста-
годдзя А. Мельнікава–Пячэрскага. 
У рамане вялікая ўвага надаецца 
лёсу раскольніцкага руху, але гэты 
матэрыял сёння зацікавіць хут-
чэй гісторыкаў, чым звычайных 
гледачоў. Таму, пазначыўшы тэму 
раскольніцтва пэўнай сюжэтнай 
лініяй, галоўную ўвагу ствараль-
нікі фільма аддалі тэме купецтва. 
Жыццё і побыт купцоў Заволжа 
ў тэлесерыяле малюецца грунтоў-
на і замілавана. У адпаведнасці з 
раманам паказаны і вобраз купца 
Патапа Максімыча Чапурына.  У 
ім аўтар увасобіў лепшыя якасці 
рускага нацыянальнага характару: 
працавітасць, сумленнасць, дабы-
ню, гумар, спагаднасць да чужой 
бяды. Акцёр У. Гасцюхін “купаец-
ца” ў гэтай ролі. Вось мы бачым 
яго на кірмашы. Гэта самавіты, са-
лідны чалавек, купец-“тысячнік”, 
якога ведаюць і паважаюць усе 

купцы ў горадзе. Кожны мкнецца 
яму пакланіцца. А ён усё прыкмя-
чае, да ўсяго прыцэньваецца і дзя-
куючы свайму прыроднаму розу-
му ды кемлівасці выгадвае чатыры 
капейкі на рубель. 

І дома ён гаспадар, яго ўсе шану-
юць ды пабойваюцца. Толькі з’яў-
ляецца, як дочкі Наста і Праскоўя 
кідаюцца насустрач, дапамагаюць 
распрануцца; жонка са слугамі 
рыхтуе стол, а ён з усмешкай і лю-
боўю надзяляе ўсіх падарункамі. 
Аднак раз’юшаны робіцца Патап 
Максімыч, калі Настачка яго не 
паслухалася, загадвае замкнуць 
яе на ключ... А вось наш герой 
прыгнечаны і прыніжаны ў сцэне 
з Аляксеем, дзе той зневажае яго-
ную годнасць купца і чалавечы го-
нар пры аплаце пратэрмінаванага 
вэксаля. Стрымлівае сябе Патап 
Максімыч, слоўка лішняга не ка-
жа, толькі вочы блішчаць, вусны 
сціснутыя ды руку крыўдзіцелю 
не дае. Калі ж яго падманулі мах-
ляры “вятлужскім золатам”, заў-
важна, як герой У. Гасцюхіна зусім 
разгубіўся... Ды ўрэшце мы бачым 
шчаслівага чалавека, якога лёс 
“панавучаў” і ён, палагоднеўшы, 
дае дазвол на шлюб дачкі Праскоўі 
з Васілём Барысавічам. 

Уладзімір Гасцюхін па-майстэр-
ску паказаў купца Чапурына ў ад-
паведнасці з літаратурным пер-
санажам і, галоўнае, прадставіў 
вобраз у развіцці, шматпланава. 

Спыніся, імгненне! Галіна МАХАЕВА, 
фота Віктара Зайкоўскага

10 сакавіка народнаму артысту Беларусі, заслужанаму
артысту РСФСР, лаўрэату дзяржаўных прэмій
Уладзіміру Гасцюхіну споўнілася 65. Колькі за гады яго 
творчай дзейнасці сыграна роляў, колькі атрымана
ўзнагарод і ў нашай краіне, і за мяжой! Не адзін аркуш 
спатрэбіцца, каб пералічыць усе яго акцёрскія ды
рэжысёрскія заслугі ў кіно, у тэатры, на тэлебачанні.

З гэтага месяца Нацыя-
нальны акадэмічны Вялі-

кі тэатр оперы і балета Беларусі 
перайшоў на новую электрон-
ную цэнтралізаваную сістэ-
му распаўсюджвання білетаў. 
Набыць білет можна, не вы-
ходзячы з дому, праз Інтэрнэт 
(е-квіток), расплаціўшыся з 
дапамогай пластыкавай карткі 
ды раздрукаваўшы “пропуск” 
на спектакль, скарыстаўшыся 
звычайным прынтарам. Новая 
паслуга — вынік партнёрства 
НАВТ з кампаніяй “Квіткі Бел”, 
якая плённа працуе ў Літве ды 
Украіне. Дарэчы, пастаянна 
пашыраецца колькасць кас 
гэтай кампаніі, дзе можна ку-
піць білеты ў рэжыме рэальна-
га часу, атрымаўшы іх адбітак 
на спецыяльнай тэрмапаперы 
(штрых-код кожнага такога бі-
лета “счытваецца” на ўваходзе 
ў тэатр з дапамогай партатыў-
нага сканера).

Над новым спектаклем 
працуе калектыў На-

цыянальнага акадэмічнага 
тэатра імя Янкі Купалы. Гэта 
будзе безумоўна арыгінальнае 
відовішча пад назвай “Тэатр 
Уршулі Радзівіл”, вызначанае 
як нясвіжская арлекінада ў 
2-х дзеях. Тэксты  Францішкі 
Уршулі Радзівіл у перакладзе 
Наталлі Русецкай, зведаўшы 
сцэнічную адаптацыю Сяр-
гея Кавалёва, набудуць ува-
сабленне ў рэжысуры Міка-
лая Пінігіна ды ў вобразнай 
інтэрпрэтацыі мастака-па-
станоўшчыка Вольгі Мацке-
віч. Таксама спрычыніліся 
да стварэння “Тэатра Уршулі 
Радзівіл” кампазітар Андрэй 
Зубрыч, балетмайстар Натал-
ля Фурман і, вядома ж, акцё-
ры-купалаўцы.

Эл Джэра — сусветная ле-
генда, чалавек-аркестр, 

унікальны джазавы спявак, 
уладальнік васьмі ўзнагарод 
“Грэмі” ў розных намінацыях, 
ушанаваны персанальным зна-
кам на знакамітай Алеі зорак 
у Галівудзе,  — упершыню за-
вітаў у Беларусь. Выступленне 
мега-зоркі са Злучаных Шта-
таў Амерыкі ды яго аркестра 
адбылося на сцэне Беларускай 
дзяржаўнай філармоніі ў ме-
жах еўрапейскага турнэ. Гэты 
канцэрт-падзея, трансляцыю 
якога наладзіла Беларускае 
тэлебачанне, стаўся чарговым 
супольным праектам БДФ і 
кампаніі “Берын Арт Менедж-
мент”.  

Майстар-клас “Праца з 
духавым ансамблем” 

правёў у Беларускай дзяржаў-
най акадэміі музыкі доктар 
мастацтвазнаўства, прафесар 
Маскоўскай дзяржаўнай кан-
серваторыі імя П. Чайкоўскага 
Валерый Бярэзін. Пасля закан-
чэння майстар-класа студэнты 
кафедры драўляных духавых 
інструментаў БДАМ выступілі 
з канцэртам. У праграме былі 
прадстаўлены творы кампазі-
тараў розных народаў і часоў, у 
тым ліку М. Аладава, В. А. Мо-
царта, М. Радзівіла, Дж. Расіні, 
А. Туранкова, П. Чайкоўскага. 
Між тым у акадэміі музыкі 
рыхтуецца выбітны фартэпі-
янны канцэрт, абвешчаны на 
15 сакавіка і прысвечаны 200-
годдзю з дня нараджэння пія-
ніста-віртуоза ды кампазітара 
Феранца Ліста. Выканаўцы — 
студэнты класа прафесара Зоі 
Качарскай.

Лана ІВАНОВА

АRт-пацеркі

(Працяг. Пачатак на стар. 1.)
— Што натхняе вас на твор-

часць?
— Калі Ахматава пісала пра тое, 

што натхняе яе:
“Когда б вы знали,   из какого сора
Растут стихи,  не ведая стыда,
Как жёлтый одуванчик   у забора,
Как лопухи и лебеда.
Сердитый окрик,
                       запах дёгтя свежий,
Таинственная плесень  на стене…
И стих уже звучит, 
                                  задорен, нежен…”
 — я думаю, яна не хітравала. На 

пытанне пра тое, што натхняе мяне 
на творчасць, можна адказаць адным 
словам: “Усё!” Нават калі ты атрымлі-
ваеш канкрэтную прапанову ад ды-
рыжора ці выканаўцы напісаць твор, 
асацыятыўныя вобразы, якія выклі-
кае гэтая прапанова, часам бываюць 
нечаканымі нават для мяне самой. І 
растлумачыць гэты таямнічы працэс 
я не магу.

— Брамс казаў: “Хутчэй мужчы-
на народзіць дзіця, чым жанчына 
напіша добрую музыку”. Сафія 
Губайдуліна лічыць, што гэтыя 
словы ўжо гучаць несур’ёзна і ёсць 
шмат прыкладаў, калі дзяўчаты-
кампазітары праяўляюць сябе 
ў творчасці нашмат ярчэй, чым 
юнакі. Ці згодная вы, як педагог, з 
гэтым?

— Тое, што казаў Брамс, я ду-
маю, ён казаў не ў прысутнасці 
Клары Вік і не пра Клару Вік, якую 
глыбока шанаваў, як і яе опусы. 
Але жанчыне самой прыродай ад-
ведзена пэўная роля: нараджэнне 
прадаўжальнікаў роду чалавечага, 
і ніхто, акрамя яе, гэта не зробіць. 
У гэтай уласцівасці закладзена і яе 
сацыяльная роля, якая, зразуме-
ла, адрозніваецца ад сацыяльнай 
ролі мужчыны. Займаючыся твор-
часцю, жанчына павінна траціць 
больш энергіі, чым мужчына, бо 
ёй даводзіцца пастаянна пераклю-
чаць увагу на мноства чыста жа-
ночых абавязкаў. Але, урэшце, яна 

сама вызначае, чым ёй займацца ў 
жыцці. Талент жа ў прынцыпе не 
выбірае пол чалавека. Сёння ў нас 
кампазіцыі навучаюцца пераважна 
дзяўчаты, але кампазітарамі стано-
вяцца адзінкі — як мужчыны, так і 
жанчыны.

— Якую ролю адыгралі ў ва-
шым жыцці настаўнікі і што вас 
сёння хвалюе ва ўласнай педага-
гічнай дзейнасці?

— Настаўнікамі я магу назваць 
усіх, каго сустрэла ў сваім жыцці. 
Адны давалі мне прыклад, як трэба 
годна жыць і ствараць. Гледзячы на 
іншых, я вучылася, чаго не трэба 
рабіць ні ў якім разе. Безумоўна, 
вызначальную ролю ў маім лёсе 
адыграў мой галоўны настаўнік 
Дзмітрый Браніслававіч Смольскі, 
які сфарміраваў мяне і як пра-
фесіянала, і шмат у чым як асобу. 
Але маімі настаўнікамі былі і такія 
сапраўдныя музыканты, як Кім 
Цесакоў, Рычард Буцвілоўскі, у якіх 
я займалася ў Мінскім музычным 
вучылішчы. У асістэнтуры-ста-
жыроўцы Беларускай дзяржаўнай 
кансерваторыі я павышала сваё 
майстэрства ў патрыярха беларус-
кай музыкі Анатоля Васільевіча 
Багатырова. Безумоўна, вельмі 
многа мне далі стасункі (на шмат-
лікіх майстар-класах) з прафесарам 
Маскоўскай кансерваторыі Юрыем 
Аляксандравічам Фартунатавым. 
Акрамя таго, я заўсёды давярала 
парадам і заўвагам маіх старэйшых 
калег — Льва Абеліёвіча, і Генрыха 
Вагнера, і Сяргея Картэса, і Андрэя 
Мдзівані. У маёй уласнай педага-
гічнай дзейнасці я імкнуся не за-
бываць свае адчуванні студэнцкіх 
гадоў і вельмі радуюся, калі ў маім 
класе з’яўляюцца здольныя вучні.

— Які галоўны кірунак у вашай 
творчасці сёння, з кім з выканаўцаў 
супрацоўнічаеце?

— Наблізіўшыся да ўзросту, калі 
Вечнасць з’яўляецца для цябе блі-
жэйшай перспектывай, пачынаеш 
цікавіцца пытаннямі Вечнасці. Таму 
ў філасофска-этычным сэнсе цяпе-
рашні кірунак маёй творчасці вызна-
чаецца такімі творамі, як аркестравая 

п’еса, напісаная па ініцыятыве Юрыя 
Башмета і сыграная ім, “Ingemisco” 
(“Виновный, вздыхаю и каюсь…”); 
напісаны ў дні смутку каля паміраю-
чай матулі “Notturno degli incurabili” 
(“Накцюрн невылечных”); малень-
кая, але вельмі важная для мяне п’еса 
“И видел сон в раю Адам…”, альто-
вы і гітарны канцэрты, Канцэрт для 
ўдарных ды іншыя творы.

А з тэхналагічнага боку ў розныя 
перыяды майго жыцця сам напра-
мак творчага працэсу вызначала су-
працоўніцтва з тым ці іншым выка-
наўцам. Калі я мела стасункі з маімі 
сябрамі-вакалістамі і выдатным кан-
цэртмайстрам Ларысай Максімавай, 
я пісала багата вакальнай музыкі. 
Затым быў, калі можна так сказаць, 
“флейтовы напрамак”, затым — пе-
рыяд твораў для трубы. У апошнія 
дзесяць гадоў я напісала шмат музы-
кі для альта, бо дзякуючы цудоўнаму 
педагогу Лючыі Ластаўцы ёсць каму 
іграць сучасную альтовую музыку, 
дзякуй богу. Некалькі п’ес я напіса-
ла для Ансамбля салістаў “Класік- 
Авангард”. Калісьці гэты ансамбль 
уразіў мяне сваім прафесіяналізмам, 

яркасцю і шырынёй стылёвага дыя-
пазону. Цяпер шмат пішу для ўдар-
ных інструментаў, таму што ў нашай 
краіне сёння проста найвыдатныя 
ўдарнікі! Бліскучаму выканаўцу су-
часнай музыкі і яе вялікаму энтузія-
сту Мішу Канстанцінаву, з якім мы 
актыўна супрацоўнічаем апошнім 
часам, я прысвяціла Канцэрт для 
ўдарных інструментаў.

— Ці быў у вашым жыцці хаця б 
адзін момант, калі вы цалкам былі 
задаволены сабой?

— Ніколі!
За гэтым “ніколі” паўстае склада-

ны, невытлумачальны, пакутлівы, 
але такі шчаслівы працэс пошукаў 
гармоніі быцця. І няхай новыя творы 
Галіны Гарэлавай зноў здзіўляюць нас 
адчуваннем хараства і непаўторна-
сці жыццёвых дробязей, тонкасцю 
перажыванняў, прымушаюць узняц-
ца над штодзённасцю і ўдыхнуць па-
ветра вышынь чыстай Прыгажосці!

На здымку: у класе прафесара 
БДАМ Галіны Гарэлавай — 
студэнты кафедры кампазіцыі 
Віка Спарыш і сяргей  Бадалаў.

Натхняе ўсё…
Таццяна ПЕСНЯКЕВІЧ
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Той дзень у Заслаўі ўлучыў у сябе ча-

раду пазнаваўчых і змястоўных падзей, 
паяднаных дэвізам: “Майстэрства дзеля 
будучыні”. У Заслаўскай дзіцячай школе 
мастацтваў прайшлі, выклікаўшы захап-
ленне навучэнцаў і выкладчыкаў, май-
стар-клас заслужанага дзеяча мастацт-
ваў, доктара навук, прафесара Уладзіміра 
Скараходава і творчая сустрэча з ансамб-
лем флейтыстаў, якім ён кіруе. Цэнтраль-
ная праграма дня, што атрымала назву 
“Скарбніца Рагнеды”, прадставіла музыку 
славутых дынастый (Агінскія, Радзівілы, 
Ельскія, Карловічы), а таксама наноў 

адкрыла для музычнай прасторы Бела-
русі адметную нацыянальную постаць 
ХХ стагоддзя — Дзмітрыя Лукаса. Да 
100-годдзя з дня нараджэння гэтага вя-
домага ў свой час кампазітара, гутарыць 
з якім калісьці неаднойчы даводзілася і 
супрацоўнікам “ЛіМа”, камерныя калек-
тывы аркестра падрыхтавалі адмысловы 
і ёмісты букет прэм’ер. А заключным 
акордам фестывальнага дня сталася 
праграма “Лепшыя песні” з удзелам лаў-
рэатаў міжнародных і рэспубліканскіх 
конкурсаў, выбітных музыкантаў Нацы-
янальнага акадэмічнага канцэртнага ар-

кестра Беларусі, яго салістаў-спевакоў, 
вакальнай групы ды балета. Гэта была, 
дарэчы, ужо 121-я асветніцкая імпрэза, 
праведзеная заслужаным калектывам за 
ўсю гісторыю фестывальнага руху, раз-
горнутага аркестрам у невялікіх нашых 
гарадах і мястэчках.

Кожны дзень рэдакцыйнага жыцця, 
кругабег сталічных мастацкіх падзей і 
звязаныя з імі новыя ўражанні, здавалася 
б, маглі вельмі хутка адсунуць у дальнія 
куткі памяці сёлетнія заслаўскія сустрэчы. 
Аднак жа — не: калі-нікалі ўспомніцца 
кранальная шчырасць і простасць, інтана-
цыйная самабытнасць мелодый Дзмітрыя 
Лукаса; выразнасць інструментальных 
транскрыпцый Генрыха Гедыльтара; шы-
коўнасць аркестровак Андрэя Шпянёва;  
стылёвая чысціня і трапная жанравасць 
гучання ансамбляў драўляных духавых 
інструментаў (кіраўнікі Генадзь Забара, 
Уладзімір Скараходаў, Іван Брычыкаў); 
сонечная энергетыка звонкагалосых труб 
(“Інтрада”, узгадаваная Мікалаем Волка-
вым); кантылена струннага квартэта (кі-
раўнік Антаніна Казлова); пранікнёнасць 
вакальнага ансамбля (хормайстар На-
талля Міхайлава); пачуццёвая хваля ар-
кестравага крашчэнда (дырыжор Валерый 
Сарока) і ўзлёт душы ў натхнёным сола 
скрыпкі Святланы Іванюковіч...

Успомніцца і тое, на што звярталі ўва-
гу падчас напоўненых музыкай заслаў-
скіх сустрэч нашы суразмоўцы — на-
родны артыст Беларусі, мастацкі кіраў-
нік фестывалю Міхаіл Фінберг; доктар 
мастацтвазнаўства, навуковы кіраўнік і 
вядучая  фестывальных праграм Вольга 
Дадзіёмава; старшыня Заслаўскага гар-
выканкама Ніна Бухавец. 

Святлана БЕРАСЦЕНЬ, 
Віктар КАВАЛЁЎ,

фота Віктара Кавалёва

Міхаіл Фінберг:  “Я супраць  ка-
мерцыйных падыходаў  у пад-
рыхтоўцы новага слухача”.

Да падрыхтоўкі нашых музычна-
асветніцкіх свят мы падыходзім вельмі 
адказна, таму што праз іх нібы адчы-
няем дзверы новаму мастацтву — но-
ваму для нас сённяшніх, бо гэтае мас-
тацтва, вядомае раней, цяпер, можна 
сказаць, не ведае ніхто. Пачыналі ла-
дзіць святы, звяртаючыся да музычнай 
спадчыны ХVII, ХVIIІ, ХІХ стагоддзяў, 
а цяпер наш калектыў разгортвае ў 
фестывальных праграмах незнаёмую 
беларускую музыку ХХ стагоддзя, якая, 
на наш погляд, незаслужана не гучыць: 

ні на канцэртных пляцоўках, ні на ра-
дыё. На жаль, амаль забытая твор-
часць Дзмітрыя Лукаса — заслужанага 
дзеяча мастацтваў Беларусі. Выпускнік 
Беларускай дзяржаўнай кансерваторыі 
па класе кампазіцыі Васіля Залатаро-
ва, ён быў пранікнёны меладыст, лірык, 
пісаў у розных жанрах: сімфоніі, п’есы 
для камерных ансамбляў, рамансы, пес-
ні, музыку для харавых калектываў, да 
кінафільмаў. Асаблівае месца ў гісто-
рыі айчыннай культуры заняла опера 
Лукаса “Кастусь Каліноўскі”. А яго ме-
лодыі з фільмаў адметныя тым, што ў 
іх арганічна ўпляліся інтанацыі бела-
рускага музычнага фальклору. Нагадаю, 

што менавіта ў рэчышчы адраджэння 
музыкі беларускіх кампазітараў-класі-
каў ХХ стагоддзя наш аркестр робіць 
апошнім часам канцэрты прэм’ер Мі-
калая Чуркіна, Яўгена Глебава, Анатоля 
Багатырова, Льва Абеліёвіча, Генрыха 
Вагнера. Да сёлетняга, першага фэсту ў 
Хойніках падрыхтавалі праграму, пры-
свечаную Рыгору Пуксту. На “Чачэр-
скіх сустрэчах” прадставім творчасць 
Аляксея Туранкова (між іншым, правя-
дзенне свята “Заслаўе-2011” супала са 
105-й гадавінай з дня нараджэння гэтага 
кампазітара. — Рэд.). Як паказала наша 
шматгадовая фестывальная практыка 
ў Нясвіжы і Заслаўі, галоўны плён і сэнс у 

тым, што праз гэтую мастацка-асвет-
ніцкую традыцыю нам удаецца абудзіць 
цікавасць людзей да высокага мастацт-
ва, адукаваць сваю аўдыторыю і ўзгада-
ваць новае пакаленне слухачоў. І адбыва-
ецца гэта далёка ад сталіцы і абласных 
цэнтраў, дзе, дарэчы, такую справу не 
робіць ніхто. Я неаднойчы звяртаўся да 
кіраўнікоў філармоній, але ж не заўсёды 
знаходзіў з імі паразуменне ў арганіза-
цыі такога руху. Я супраць камерцый-
ных падыходаў у падрыхтоўцы новага 
слухача, які б ведаў тое, што было ў 
беларускай музыцы пры канцы ХХ і па-
чатку ХХІ стагоддзя, бо наша галоўная 
мэта — асветніцтва і выхаванне.

Спасцігаючы сябе
Мастацка-асветніцкае свята 
“Заслаўе-2011” распачало сезон
фестываляў Нацыянальнага
акадэмічнага канцэртнага
аркестра Беларусі. 
Арганізатары імпрэзы, якая
ладзіцца знаным калектывам
пад кіраўніцтвам маэстра
Міхаіла Фінберга пры
падтрымцы Мінскага
аблвыканкама, Мінскага
райвыканкама ды мясцовых
улад, бачаць у гэтай падзеі
пэўную сімвалічнасць.
Менавіта легендарны
прытулак Рагнеды і Ізяслава
быў першым на шляху 
гістарычнага абнаўлення,
хрысціянізацыі духоўнага
жыцця Беларусі, дый сёння
старажытны горад адкрывае
гадавы цыкл унікальных
фэстаў аркестра, што напаўняюць
новым духоўна-эстэтычным
сэнсам жыццё ўжо многіх куткоў
беларускай глыбінкі.

Вольга Дадзіёмава: “Ці ж нар-
мальна, што на сённяшні дзень 
у музычнай рэальнасці ўтвары-
лася бездань паміж ХХ і ХХІ ста-
годдзямі?” 

Узнаўленне класічнай спадчыны, той 
музычна-асветніцкі працэс, які дзякуючы 
ініцыятыве Нацыянальнага акадэмічна-
га канцэртнага аркестра разгортваецца 
ў многіх гарадах, — з’ява невыпадковая. 
Кожны з нас адчувае настальгію па нар-
мальнай музыцы, па класічнай музыцы, 
па зразумелых, добрых, гуманных, пра-
зрыстых мелодыях, што ідуць ад сэрца. 
Музыка ХХ стагоддзя, скіраваная на вы-
сокія ідэі, ідэалы, гучыць у фестывальных 
канцэртах дзякуючы ініцыятыве Міхаі-
ла Фінберга, сведкі музычнага жыцця Бе-
ларусі мінулага стагоддзя, знаўцы тых 
кампазітараў ды іх творчасці.

Ён прапанаваў і навуковы падмурак 
гэтага вялікага праекта па адраджэн-
ні сучаснай, але ўжо забытай музыкі: яе 
трэба прапагандаваць, бо вырасла па-
каленне, якое нават прозвішчаў Чуркіна, 
Аладава, Туранкова, Лукаса не ведае. Ці ж 
нармальна, што на сённяшні дзень у му-

зычнай рэальнасці ўтварылася бездань 
паміж ХХ і ХХІ стагоддзямі? Усё, што 
адбывалася ў тым стагоддзі, з якога мы 
ўсе родам, паступова нібы сыходзіць у 
пясок. Баюся, што пры такім стаўленні 
грамадства да сур’ёзных здабыткаў сва-
ёй культуры калі-небудзь у будучыні на-
шым спадкаемцам давядзецца аднаўляць 
музыку ХХ стагоддзя гэткім жа чынам, 
як нам з Уладзімірам Скараходавым давя-
лося ўзнаўляць музыку кампазітараў ХVI 
— ХІХ стагоддзяў. Калі не было яшчэ гэ-
тых фестываляў ды нават самой ідэі пра 
іх; калі ніхто не ведаў прозвішчаў ста-
радаўніх кампазітараў, чыю музыку мы 
цяпер прадстаўляем у праграмах, Уладзі-
мір Паўлавіч першы, на сваю рызыку, без 
надзеі на поспех, пачаў выдаваць гэтыя 
творы. Чвэрць стагоддзя таму нотны, 
навуковы, выдавецкі падмурак складаўся 
менавіта ў колішнім Беларускім інсты-
туце праблем культуры, гэтак званым 
“Інстытуце Скараходава”. Тая праца, 
якую разгортваў ён, сёння працягваецца ў 
канцэртным увасабленні. Але, падкрэслю, 
без падтрымкі афіцыйнай, дзяржаўнай, 
выдавецкай гэта б не здзейснілася, і мы з 
Аляксандрам Капілавым, Аленай Ахвер-
давай ды іншымі калегамі заставаліся б 

да сённяшняга дня дзівакамі, якія ездзілі 
па замежных архівах, шукалі ноты, рабілі 
копіі  ды імкнуліся хоць неяк увесці ў ма-
стацкую практыку забытую беларускую 
музычную спадчыну. 

Ідэя галоўнай праграмы “Заслаўя-2011” 
вынікала з праблемы, над якой я працую 
ў навуковым рэчышчы: парадокс разлому 
эпох, які мае месца ў гісторыі музычнай 
культуры Беларусі. Таго разлому, які на-
заўсёды аддзяліў стагоддзе дваццатае 
ад папярэдніх. Прычым аддзяліў па зусім 
аб’ектыўных прычынах, інакш і быць не 
магло. Беларускія класікі нацыянальнага 
музычнага мастацтва ХХ стагоддзя не 
маглі ў рэаліях свойго часу ўсведамляць 
сябе нашчадкамі кампазітараў папярэд-
ніх эпох, у адрозненне ад іх рускіх, поль-
скіх, нямецкіх, італьянскіх майстроў, 
у якіх станаўленне нацыянальнай шко-
лы і “рух да сябе” быў бесперашкодны. У 
сваю чаргу кампазітары ХVІІІ — ХІХ 
стагоддзяў не маглі зрабіцца тымі папя-
рэднікамі, на творчасці якіх магла б, як 
на падмурку, разгарнуцца нацыянальная 
школа, бо яны не былі прадстаўнікамі 
нацыянальнага беларускага мастацтва. 
Яны працавалі ў Беларусі, на беларускай 
зямлі, якая не называлася Беларуссю, дзе 

беларуская мова не была дзяржаўнай, дзе 
не магло быць адзінай, плённай і безда-
корнай нацыянальнай ідэі, якая спара-
джала ў іншых краінах промні і выбухі 
нацыянальнага мастацтва яшчэ ў ХV-
ІІІ — ХІХ стагоддзях. Вы ж ведаеце спе-
цыфічны лёс Беларусі, якая станавілася 
донарам для іншых культур, а свой лёс 
прыносіла ў ахвяру. Разлом эпох — факт. 
На сённяшні дзень мы проста рэканстру-
іруем непарыўнасць музычнага працэсу, 
як бы кампенсуючы тыя парадаксаль-
ныя зломы, якія спазнала наша гісторыя. 
Менавіта таму ў сёлетняй заслаўскай 
праграме паядналася, здавалася б, незлу-
чальнае. Музыка дынастый, самыя пер-
шыя прадстаўнікі якіх былі апантанымі 
дзеячамі Беларусі, жылі ў Беларусі, спрад-
веку вялі свой радавод з Беларусі: Агін-
скія, Радзівілы, Карловічы, Ельскія. Сёння 
іх музыка яднаецца ў адзінай прасторы 
на заслаўскай зямлі, якая спрадвеку яд-
нала духоўныя каштоўнасці. Улучаецца 
ў гэтую прастору і  музыка беларускага 
савецкага кампазітара Дзмітрыя Лука-
са. Каб не ўтварыўся ў нашай музычнай 
гісторыі яшчэ адзін разлом эпох, паміж 
ХХ і ХХІ стагоддзямі, — вось на гэтую 
ідэю мы працуем сёння.

Ніна Бухавец: “Ёсць спадзя-
ванні, што статус турысцка-
рэкрэацыйнага спадарожніка 
надасць новы ўздым і развіццё 
нашаму гістарычнаму гораду”. 

Жыхары Заслаўя кожны год чакаюць 
традыцыйны фестываль, свята му-
зыкі, песні, высокага майстэрства. Ён 
дае творчы ўздым на ўвесь каляндар-
ны год. Горад з годнасцю адзначыў сваё 

1025-годдзе. Гісторыка-культурны му-
зей-запаведнік “Заслаўе”, дзіцячая шко-
ла мастацтваў, установы культуры 
падтрымліваюць і працягваюць нашы 
слаўныя традыцыі, у ліку якіх і што-
гадовае свята музыкі, арганізаванае 
знакамітым аркестрам. Мінулы год 
быў знакавы тым, што Заслаўе ў ліку 
9 населеных пунктаў краіны стаў гора-
дам-спадарожнікам. Ёсць спадзяванні, 
што статус турысцка-рэкрэацыйна-

га спадарожніка надасць новы ўздым і 
развіццё нашаму гістарычнаму гора-
ду. “Турысцка-рэкрэацыйны” — гэта 
азначае, што сюды не плануецца вы-
нас прамысловых прадпрыемстваў са 
сталіцы. Будзе больш будавацца жыл-
ля, аб’ектаў сацыяльна-культурнага 
прызначэння. У горадзе на сёння больш 
як 600 прадпрыемстваў розных форм 
уласнасці, 93 працэнты з іх прадстаў-
ляюць недзяржаўны сектар эканомікі. 

У Заслаўі рэалізуецца шмат інвесты-
цыйных праектаў, ідзе рэканструкцыя 
вяслярнага канала, плануецца будаўні-
цтва бальніцы, абновіцца рэспублікан-
ская аўтатраса ў напрамку Маладзеч-
на. Нараджальнасць у нас павялічваец-
ца, будуецца жыллё, узводзяцца новыя 
гандлёвыя аб’екты. Усе ўмовы ствара-
юцца, каб горад развіваўся. І як добра, 
што ў ім ужо ёсць свой традыцыйны 
музычны фестываль!

вакальны ансамбль пад кіраўніцтвам Наталлі Міхайлавай.
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мной, больш гадзіны, загадчык аддзела культу-
ры. На шыльдзе яго кабінета прозвішча: Марца-
леў. Пытаўся пра Інстытут: “Як там Барысенка?” 
Што магу сказаць пра Барысенку я, малодшы 
навуковы супрацоўнік, “мэнээс”, як кажуць у 
Акадэміі?

— Калектыў яго паважае. 
Гаворым з маім суразмоўцам па-беларуску.
— Гэта добра, што вы прайшлі вывучку ў ака-

дэмічным інстытуце. Інстытут нешта дае…
— Не скарджуся.
— Якое ваша сямейнае становішча?
Гэтага пытання я не люблю, але даводзіцца 

адказваць.
— Халасцяк, адзін, бацькі жывуць у Брэсце.
— А ў вайну?
— Жылі ў вёсцы, працавалі на гаспадарцы.
— А дзе ўступалі ў партыю?
— Калі служыў у войску.
— Ну, там прымаюць усіх, — пасміхнуўся мой 

субяседнік і зашамацеў паперамі, што ляжалі 
перад ім на стале.

Што праўда, дык праўда. Мяне прымалі — 
угаварыў зампаліт старшы лейтэнант Балтаба-
еў, каб не хадзіў у самаволку. Сорамна камуністу 
бегаць у самаволку. Але партыйную пазіцыю я 
падзяляю. 

На “гражданцы” ўступіць у партыю — тым, 
хто гэтага хоча, — складаней. Тут разнарадка, 
ліміт. Інтэлігенцыю ў апошнюю чаргу. Між тым, 
падхадзяшчыя людзі ёсць. Колькі гадоў назад у 
Інстытуце прымалі ў партыю Адама Іосіфавіча, 
я быў старшынёй схода. Добры, прынцыповы 
камуніст з яго атрымаўся.

— Ну, харашо, — падагульніў субяседнік на-
шу размову, — можаце ісці, але з Інстытута не 
адлучайцеся, бо можаце спатрэбіцца.

Зачыніў за сабой дзверы (яны былі падвой-
ныя), развітаўся з сакратаркай, немаладой ужо 
бландзінкай са спушчанымі на скроні бледнымі 
кудзеркамі, па калідоры прайшоў да лесвіцы. З 
аднаго боку вокны, з другога — кабінеты. На 
дзвярах — шыльдачкі з прозвішчамі партработ-
нікаў. Усё — па-беларуску. Страшэнна цікава, як 
гэта яны тут усім кіруюць.

Успомніліся нашы прафесары Перкін і Пшыр-
коў, якія расказвалі, як яны ў пачатку 50-х гадоў 
пісалі для сакратара ЦК КПБ нейкага Іаўчука па 
яго патрабаванню даведку аб стане тагачаснай 
беларускай літаратуры. У даведцы былі адзна-
чаны без указання на канкрэтных пісьменнікаў 
некаторыя недахопы, уласцівыя бягучаму лі-
таратурнаму працэсу. Неўзабаве даведка з’яві-
лася ў “Советской Белоруссии”, але ўжо як ус-
таноўчы артыкул за подпісам самога Іаўчука. У 
канцы была прыпіска: “Досадных ошибок в ос-
мыслении литературного процесса не удалось 
избежать и научным сотрудникам Института 
литературы Перкину и Пширкову”.

19 красавіка. Паклікалі ў ЦК на гутарку з са-
кратаром па ідэалогіі Пілатовічам.

— Вы не гаварыце, больш слухайце, — папя-
рэдзіў Марцалеў. — Тут не прынята разглаголь-
стваваць.

Падняліся на пяты паверх. За сталом, пакры-
тым тоўстым зялёным сукном, сядзеў яшчэ не 
стары, чарнавалосы чалавек з суперсуровым, 
іспытуючым позіркам. На мяне паглядзеў не-
даверліва, нібы выпрабоўваў, на што я здатны. 
Гэта і быў Пілатовіч, сакратар ЦК. Удакладнілі 
некаторыя мае анкетныя дадзеныя.

— Падняў галаву рэвізіянізм, — сказаў са-
кратар ЦК і глыбока ўздыхнуў. — У нашай бела-
рускай літаратуры таксама ёсць асобныя хібы. 
Возьмем хоць бы зборнік апавяданняў Б.Са-
чанкі “Барвы ранняй восені”. Ён малюе людзей 
пераважна як дзяцей прыроды, бачыць склада-
насць характару чалавека ў нізкіх пабуджэннях 
яго натуры, у палавой анархіі і душэўнай неар-
ганізаванасці, у <…> занядбанні і прыніжэнні 
яго грамадскага прызначэння.

Хацелася спытаць, што разумеецца пад “ду-
шэўнай неарганізаванасцю”, але не спытаў, паса-
ромеўся. Сакратар працягваў:

— Чамусьці апошнім часам я даволі часта 
сустракаю ў літаратурных выданнях, нават у 
“Звяздзе”, выразы тыпу: “пісьменнік даследуе”, 
“літаратура даследуе”. Што гэта значыць? Пра 
вучонага, панятнае дзела, так можна сказаць, але 
пра пісьменніка… Пісьменнік апісвае, паказвае, 
малюе, калі хочаце, але ж ён не навуковец. 

— Гэта так, — дыпламатычна пагадзіўся я, 
— але творчы метад пісьменніка спалучае ў са-
бе ўсё: і рэальнае бачанне, і ўяўленне, і інтуіцыю. 
Усё залежыць ад таленту.

Каб не паказацца нясціплым, я змоўк.
— Прыніжаць, — зазначыў гаспадар кабінета, 

—  тым болей ахайваць нашу рэчаіснасць нікому 
не дазволім. Нашто яе прыніжаць? У мастацтва, 
як вы кажаце, шмат магчымасцей. Мастацтва, 
урэшце, можа спрацаваць і на кантрасце. Як, на-
прыклад, у “Кубанскіх казаках”. Помніце?

— Помню, бачыў і не раз.

— Якія мовы вы ведаеце?
Я назваў.
— Кандыдат навук?
— Кандыдат.
— Цяпер гэта не рэдкасць.
— Не рэдкасць, — згадзіўся я.
— Будзеце курыраваць Саюз пісьменнікаў, 

у іх там ёсць партарганізацыя, будзеце дапа-
магаць. Карацей кажучы, будзеце працаваць з 
пісьменнікамі.

Гутарка доўжылася недзе з паўгадзіны. Сакра-
тар падняўся, паціснуў руку, і мы з Марцалевым 
пакінулі кабінет.

26 красавіка. Хадзіў у Саюз пісьменнікаў (гэ-
та побач), прадставіўся сакратару партарганіза-
цыі А. М. Кулакоўскаму, вядомаму празаіку.

— Кулакоўскі, — назваў ён сябе і дадаў: — Не 
звяртайце ўвагі на прозвішча, нічога агульнага з 
кулакамі не меў.

Не зразумеў, жартуе ён ці гаворыць усур’ёз, і 
не знайшоўся, што сказаць.

30 красавіка. Устаў, як заўсёды цяпер, у 7 га-
дзін раніцы. Схадзіў у душ. Папіў чаю. Пабег на 
тралейбусны прыпынак. З акадэмічным інтэр-
натам давядзецца, відаць, развітацца. Камен-
дант Аляксандра Пятроўна ўжо, здаецца, пра-
чула пра змены ў маім жыцці.

Нарада ў загадчыка аддзела Марцалева. Гава-
рылі пра першамайскую дэманстрацыю.

— Павінны выйсці разам з народам і пісь-
меннікі, дзеячы мастацтва, — сказаў загадчык і 
прыстукнуў незавостраным канцом алоўка па 
стале. 

Гэта — нечаканасць. Такога, каб на перша-
майскую дэманстрацыю выходзілі пісьмен-
нікі, яшчэ не было. Раней абыходзіліся без іх і, 
відаць, правільна рабілі. Пісьменнік — істота, 
якая менш за ўсё гадзіцца для марша пад адну 
музыку. Але ўказанне, мяркуючы па ўсім, ішло 
зверху.

— У нас адны лозунгі і сімвалы, — дадаў да 
прапановы загадчыка яго намеснік Парватаў. 
Дадаў і зірнуў на мяне. Мне здалося, што з неда-
верам. Я не зразумеў, што азначаў яго “дадатак”.

Пасля нарады я пазваніў сакратару партар-
ганізацыі Саюза пісьменнікаў А. Кулакоўскаму, 
выклаў яму ўказанне. Ён доўга маўчаў у трубку, 
не раз глыбока ўздыхнуў і ўрэшце адказаў:

— Ну, што ж, будзем падымаць камуністаў.
Аляксей Мікалаевіч, нягледзячы на некато-

рую рахманасць, даволі мэтаімкнёны і настой-
лівы. Дамогся, напрыклад, таго, што ў клубе СП 
быў забаронены більярд. Шумныя більярдысты, 
што з трэскам штурхалі шары, перашкаджалі 
працаваць.

1 мая. Святочная дэманстрацыя працоўных. 
На чале калоны мастацкай інтэлігенцыі — Мак-
сім Танк, акторы мінскіх тэатраў, артысты фі-
лармоніі. Твар у Яўгена Іванавіча добры, усмеш-

лівы. Перад урадавай трыбунай усе прывітальна 
махалі рукамі. Грымяць, ажно расколваецца па-
ветра, рэпрадуктары. Прывітанні і лозунгі! І як 
можна грамчэй! Якбы недзе паблізу, у скверыку, 
схаваўся нейкі асілак з надзвычай гучным гола-
сам і аглушальна ім карыстаецца. Салідарнасць! 
Салідарнасць!

Мне міжвольна прыгадаўся заключны эпізод 
у рамане П. Пестрака “Сустрэнемся на бары-
кадах”. Героі — падпольшчыкі, “інжынеры ба-
рыкадаў”, як назваў іх У. Калеснік, вызваленыя 
з турмаў у верасні 1939-га, выйшлі нарэшце на 
свабоду. Радасныя і шчаслівыя, яны нясуць сця-
гі, гучна гамоняць, абдымаюцца з таварышамі.

Пестрака побач з Танкам чамусьці не было.
7 мая. Хадзіў у Саюз пісьменнікаў, які побач 

з ЦК, бліжэй знаёміўся з адміністрацыяй. Су-
стрэў Р. Бярозкіна. Ён у звыклай сваёй светла-
шэрай кепцы на галаве. Выгляд — пакутніцкі, 
трымаецца за шчаку. Аказваецца, лечыць зубы 
ў паліклініцы СП.

Бярозкін — тэмпераментны крытык. Калісьці 
пасля агляднага даклада Івана Ралько пра паэзію, 
які дакладчык (што праўда, то праўда) крыху за-
цягнуў, выступілі А. Вялюгін і Р. Бярозкін і так 
урэзалі, што Іван не вытрымаў, захістаўся і ўпаў 
з крэсла, грымнуўшыся аб падлогу. Страціў пры-
томнасць. Выклікалі хуткую дапамогу. Урач пісь-
менніцкай паліклінікі шаноўны Уладзімір Бары-
савіч Нэйфах распытваў пра пацярпелага: “А ён 
член Саюза пісьменнікаў?” Думалі, ужо без духу.

Угледзеўшы мяне, Рыгор Саламонавіч не 
стрымаў свайго здзіўлення:

— Дык вы ўжо тут працуеце? — кіўнуў на бу-
дынак ЦК.

— І тут, і тут, — адказаў я, маючы на ўвазе ЦК 
і Саюз пісьменнікаў.

— Робіце поспехі!
Можна і так. Бярозкіна паважаю, нават з яго 

“прыколамі”.
31 мая. Хадзіў у “сваю” парыкмахерскую. Па-

рыкмахер — Яша. Пасадзіў у крэсла. Я сказаў: 
“Стригите на весь рубль!” Ён спытаў: “Пад якога 
сакратара вас падстрыгчы?” Пытанне было для 
мяне нечаканае. “Некаторыя просяць пад Ма-
шэрава”, — дадаў Яша. — “А ён што — таксама 
сюды прыходзіць?” — “Што вы! Як можна? Гэта 
я паднімаюся туды!”

25 чэрвеня. Ноччу дзяжурыў у прыёмнай 
П. М. Машэрава. Не раз чуў выраз: “На версе 
вырашылі”. Вось цяпер я на гэтым самым “вер-
се”. Заступіў з 12-ці. Сталіца патанула ў цемені. 
Прыёмная — прасторная, падлога ўсцелена 
дывановымі дарожкамі, шмат тэлефонаў. Тэле-
візар — мінскай маркі “Гарызонт”.

Сеў глядзець тэлевізар. Галава так ацяжэла за 
дзень, што непрыкметна для сябе заснуў. Але 
хутка прачнуўся, устаў і доўга хадзіў па мяккай 
дывановай дарожцы чырвонага колеру. За дзвя-
рыма, каля тэлефона ўсю ноч стаіць міліцыянер. 
Так працягвалася да самай раніцы, да з’яўлення 
Крукава. Дзяжурны па грамадзянскай абароне 
рэспублікі праверыў тэлефонную сувязь.

Дзяжурныя — хто ноччу знаходзіцца ў пры-
ёмнай П.М.Машэрава — носяць з сабой гу-
мовыя падушкі. Надуваюць на месцы. У мяне 
такой падушкі няма. Можа, па часе, завяду. Але 
спаць тут “не паложана”. Як у арміі. Там я ад-
нойчы неасцярожна заснуў і адразу трапіў на 
гаўптвахту.

18 кастрычніка. Артыкул С. Пілатовіча ў 
“Полымі”. Прычыніўся да яго і я. Добра высце-
балі рэвізіянізм, але беспадстаўна пакрытыкава-
лі Анатоля Вярцінскага. Няёмка.

Нарэшце я зразумеў, што ўзялі мяне сюды, 
каб пісаў ім артыкулы і выступленні. Для сябе 
нічога не пішу.

Дарэчы, тут не проста з машыністкамі. Па-
беларуску друкуе толькі адна — у машбюро. 
Наша сакратарка Святлана Ампадзістаўна, што 
сядзіць у прыёмнай, спецыялізуецца толькі на 
рускамоўных тэкстах.

20 кастрычніка. Банкет у гонар пісьменнікаў 
Расійскай Федэрацыі, што вярнуліся з паездкі 
па Беларусі. Наладзілі банкет у Заслаўі, дзе па-
будавалі вялікую гасцініцу для прыёма высокіх 
гасцей. Шыкарная зала, па сценах карціны з бе-

ларускімі вобразамі і матывамі. 
У “рафікі”, іх было некалькі, сядалі на добрым 

падпітку, рагаталі, сардэчна развітваліся. Меўся 
ехаць і я, але Пілатовіч нечакана пацікавіўся:

— Недзе тут дача Макаёнка?
— Уладзімір Васільевіч, вы ў курсе? — падла-

дзіўся да сакратара ЦК загадчык аддзела.
— Можна пашукаць, — прыкінуў я, — недзе 

каля шамякінскай, у Ждановічах. 
— Ну, дык паехалі! — не то прапанаваў, не то 

загадаў Пілатовіч.
Я не быў п’яны, а цяпер канчаткова працвя-

розеў, але кастрычніцкая ноч, цёмна, знайсці па-
трэбную дачу не проста. Паехалі, з Марцалевым, 
паперадзе. Блукалі. “Волга” хісталася на калдобі-
нах. Спынялі запозненых пешаходаў, пыталіся. 
Нарэшце натрапілі, асвяцілі хаціну фарамі. Гас-
падар не спаў, адчыніў дзверы, папытаўся, хто. 
Запрасіў заходзіць. 

— Даўно я шукаў сюды дарогі! — шматзначна 
сказаў Пілатовіч.

Гэта трэба было разумець так, нібы ён шукаў 
кантакту з вядомым драматургам. Кантакту, 
які быў па нейкіх прычынах страчаны. Пасля я 
даведаўся (расказваў сам Макаёнак), што яны 
пасварыліся ў кабінеце Пілатовіча, які, павод-
ле слоў Андрэя Ягоравіча, пачаў яго вучыць, 
“як пісаць п’есы”, не перабольшваючы “кры-
тычную дозу”. Цяпер Макаёнак як бы ў стане 
творчага крызісу, аддаліўся ад жонкі, жыве на 
дачы адзін. Гасцям быў рады, крыху здзівіўся, 
кожнаму падаў руку. Дастаў са скрынкі і паста-
віў на стол бутэльку віна, запрасіў сесці.

— “Місket”, — патлумачыў ён, ткнуўшы ў на-
клейку. — Вярнуўся нядаўна з Венгрыі (быў у 
складзе дэлегацыі ад СП СССР), там гэта самае 
дарагое віно, а ў нас капейкі — рубель шэсць-
дзесят пяць. Вось узяў у Ждановічах скрынку.

Побач стаялі скрынкі з яблыкамі, з уласнага, 
відаць, саду, перакладзенымі сенам.

Пілатовіч, глянуўшы на скрынкі з яблыкамі, 
сказаў:

— Перад тым, як піць гарэлку, трэба з’есці 
кілаграм яблыкаў, і не будзеш п’яны.

— Нашто тады піць? — засмяяўся драма-
тург.

Сакратара гэта нават якбы пакрыўдзіла.
— Вы заўсёды схільны чамусьці пярэчыць… 

— незадаволена хітнуў ён галавою.
— Не-е. Чаму вы так думаеце? Гэта я проста 

правяраю сябе, ці ўмею лагічна думаць. — Ма-
каёнак адкупорыў бутэльку, ляпнуўшы дала-
нёю па днішчу, разліў па шклянках віно.

— Ну, Андрэй Ягоравіч, а як працуецца? 
— нясмела ўступіў у размову Марцалеў.

— Пакуль што без пэўнага выніку.
— Вось давайце за вынік і вып’ем! — прапа-

наваў Пілатовіч, узяўшы ў руку шклянку.
Усе, у тым ліку і я, чокнуліся і адпілі.
За акном, у начной цемені, упаў з дрэва яб-

лык, пляснуўся аб зямлю. У Чорнага ёсць апа-
вяданне пра восень, пра даспеласць у шырокім 
сэнсе гэтага слова. “Вераснёвыя ночы”. Там у 
садзе з грушы валяцца даспелыя плады. Добра 
напісана, як яны, набіраючы хуткасць, грука-
юць аб зямлю, наводзяць на роздум.

Макаёнак успомніў і расказаў пра ўражанне 
ад першай пастаноўкі сваёй п’есы. З таго часу 
шмат вады сплыло, і ўзлёты зведаў, і няўдачы.

—  А ты сабе вунь якую кар’еру падабраў! 
— раптам сказаў ён, маючы на ўвазе мяне.

Пілатовіч і Марцалеў засмяяліся.
— Вы ж таксама калісьці ў райкоме працава-

лі, — адзначыў Пілатовіч.
— Было.
У мяне з Макаёнкам даўняе знаёмства і ста-

сункі. Некалі, з год назад, я спрабаваў уладка-
вацца ў “Нёман” на працу, але атрымаў адмову. 
Так што цяпер на яго заўвагу прамаўчаў.

Пагаманілі пра тое-сёе яшчэ. Марцалеў ска-
заў: “Пісьменнікі часам як дзеці, імі трэба кіра-
ваць, апякаць”. — “Дзеці, — згадзіўся драматург, 
— але сукіны дзеці”. Гэта зноў рассмяшыла.

Але пара было развітвацца. Сустрэчай былі 
задаволены і госці, і гаспадар.

Мы паехалі.
(Працяг будзе)

Сем гадоў у ЦК
У бліжэйшых нумарах часопіс “Полымя” рас-
пачне публікацыю дзённікаў вядомага літара-
туразнаўца і пісьменніка, акадэміка НАН Бе-
ларусі У. В. Гніламёдава. Аповед тычыцца сямі 
гадоў, якія аўтар правёў на адказнай працы ў 
ЦК КПБ (1969 — 1976 гг.), дзе на той час выра-
шаліся прыярытэтныя пытанні грамадскага, 

палітычнага і культурнага жыцця краіны. Ку-
рыруючы Саюз пісьменнікаў БССР, У. Гніламё-
даў  непасрэдна ўдзельнічаў у вырашэнні зга-
даных праблем і пытанняў. Прапануем чытачу 
фрагменты з дзённікаў У. Гніламёдава.

Аддзел крытыкі штотыднёвіка “ЛіМ”

Уладзімір ГНІЛАМЁДАЎ
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Усіх, хто быў побач з Жэняю, 

здзіўляла лёгкасць, з якою яна 
пісала вершы. Успамінае Тама-
ра Каленікава: “Мы з Жэняю 
вучыліся ў розных групах, але 
чатыры гады жылі ў адным па-
коі. Самым яркім уражаннем 
для мяне стала карціна на-
пісання вершаў. Жэня паўля-
жыць на ложку, закінуўшы на-
гу на нагу, пад спінаю падушка, 
на каленях блакнот; у правай 
руцэ — ручка, а ў левай — за-
бытая цыгарэта, якая зышла 
на тло. Што здзіўляла, дык гэта 
тое, што для напісання вер-
шаў Жэні не патрэбны былі 
нейкія асаблівыя ўмовы: ска-
жам, цішыня, адзінота. Нават 
у шумным студэнцкім пакоі 
яна магла абстрагавацца — не 
заўважаць, што адбываецца 
вакол яе. Бывала, што Жэня 
адрывалася ад творчага працэ-
су і прасіла даць ёй варыянты 
рыфмаў да нейкага слова. А 
праз колькі хвілін яна ўжо на-
тхнёна чытала новы верш. “Ну 
як?” — пыталася і чакала, што 
мы скажам”.

Лідзія Корбут побач з Жэ-
няю ў інтэрнаце была тры га-
ды. Ёй запомнілася, як Жэня 
пісала вершы ўначы пры свят-
ле вулічнага ліхтара, седзячы 
на падваконні. Гэтую ж карці-
ну ўзгадала і Яніна Макарэвіч, 
якая жыла з Жэняю на трэцім 
курсе. Сапраўды, шырокае 
падваконне было ў пакоі адзі-
ным месцам, дзе можна было 
пісаць, не трывожачы сон сяб-
ровак.

Жэня існавала ў беспера-
пынным творчым працэсе. 
Вершы і будзілі яе, і заснуць не 
давалі. У такія хвіліны яна ці-
хенька ўзбіралася на аблюба-
ванае ёю месца, і толькі чуваць 
было, як шамацяць старонкі 
блакнота і як натхнёна рыпіць 
пяро. Часам Жэня будзіла мя-
не, чытала толькі што напіса-
ны верш і чакала адабрэння ці 
заўвагі. Потым клалася ў па-
сцель з адчуваннем, як “верш 
цячэ па целе сонным”.

Вершы нараджаліся лёгка, 
без прымусу. Яна запісвала іх 
начыста сваім прыгожым по-
чыркам. Тольку зрэдку папраў
ляла слабую рыфму ці радок. 
Паэзія для Жэні была сэнсам і 
своеасаблівай умоваю жыцця.

Як паэт Жэня ведала цану 
свайму слову, але як чалавек 
мела неабходнасць у падтрым-
цы і адабрэнні яе творчасці 
сябрамі і калегамі. Час высвет-
ліў значнасць асобы Яўгеніі 
Янішчыц.

Галіна Францаўна, дачка Ве-
ры Палтаран, бачыла Жэню 
ўсяго некалькі разоў і блізка з 
ёю не была знаёмая. Аднойчы 
ў кафэ Саюза пісьменнікаў яна 
звярнула ўвагу на адзінокую 
жанчыну, якая ў задуменні 
сядзела за столікам. Гэта была 
Яўгенія Янішчыц. Галіна Фран-
цаўна расказала мне, што яе 
мама высока цаніла творчасць 
Яўгеніі Янішчыц і была вель-
мі ўдзячна за верш “Бэз Веры 
Палтаран”. У сакавіку 1989 го-
да не стала Веры Сямёнаўны, 
але на дачы і цяпер кожную 
вясну буяе бэз, які некалі на-
тхніў Жэню. 

Віктар Арцем’еў, сябра 
Аляксея Пысіна, сустракаўся 
з Жэняю ў чэрвені 1981 года. 
Яна прыязджала ў Магілёў 
разам з Міколам Базарэвічам. 
Свае ўражанні Віктар Івана-
віч перадае так: “Чалавек яна 
памяркоўны, задуменны, з 
высокай прыгажосцю душы, 
вельмі далікатны ў зносінах. 
З ёю лёгка было гаварыць — 
выказвала вялікую павагу да 
кожнага чалавека. І калі ў яе 
прысутнасці ў мяне адбылася 

спрэчка з Аляксеем Пысіным, 
то Жэня з лагоднай усмешкай 
нас памірыла”.

Лідзія Корбут узгадала Жэ-
ню-першакурсніцу, тых часоў, 
калі ўсе яшчэ пыталіся: “Хто 
гэта?”  “Разам з паэтамі ста-
рэйшых курсаў я ўбачыла не-
высокага росту хударлявую 
дзяўчыну, — гаворыць Лідзія 
Корбут. — Яе постаць выказ-
вала адасобленасць. Яна была 
тут, а думкі — недзе далёка. Яе 
ўсмешка, як бы з глыбіні душы, 
асвятляла твар і гаварыла, што 
яна ведае нешта такое, чаго не 
ведаюць іншыя. Ужо пазней, 
калі мне давялося жыць разам 
з Жэняю, я бачыла яе ў розных 
жыццёвых абставінах. Яна іс-
навала ў сваім паэтычным све-
це, дзе адчувала сябе ўтульна, 
і нікога туды не пускала. Праз 
некалькі гадоў пасля заканчэн-
ня ўніверсітэта я сустрэлася з 
Жэняю ў Мінску. На яе твары 
ляжаў адбітак болю і расчара-
вання”.

Мне запомнілася лёгкая 
Жэніна паходка. Яна не ішла 
— ляцела, нібы не краналася 
зямлі. І пышная прычоска, 
якую Жэня насіла ў студэн-
цтве, ад імклівасці руху і су-
стрэчнага ветру то падыма-
лася, то апускалася з тактам 
кожнага кроку.

Жэня вельмі любіла музыку, 
асабліва народную. Яна і сама 
добра спявала. Мне пашчасці-
ла разам з ёю слухаць “Песня-
роў”, калі яны яшчэ называліся 
“Лявоны”. Выступленне ад-
бывалася ў памяшканні Саюза 
пісьменнікаў. Жэня атрымала 
запрашэнне на дзве асобы ад 
нашага выкладчыка Н. С. Гіле-
віча. Уздзеянне ашаламляльнае! 
Пасля канцэрта мы амаль усю 
дарогу да інтэрната на Парка-
вай ішлі моўчкі. Баяліся пару-
шыць стан, у які трапілі. Толькі 
пазней далі волю эмоцыям. Нас 
уразіла навізна апрацоўкі і вы-
канання беларускай народнай 
песні, якая дзякуючы кіраўніку 
ансамбля У. Мулявіну вырвала-
ся з забыцця.

Жэня была смелым чала-
векам, нават адчайным. Яна 
бясстрашна займалася гімна-
стыкай на брусах і бервяне. 
Можа, рухі яе не заўсёды бы-
лі пластычнымі, але ў смела-
сці ёй нельга было адмовіць. 
Бясстрашна яна каталася і на 
каньках, крыху нязграбна, та-
му што была ў вузкай спадні-
цы, але весела насілася з адна-
го канца катка ў другі.

Былі моманты, калі Жэня 
выказвала сваю паляшуцкую 
разважлівасць і абачлівасць, 
нямецкую акуратнасць і да-
кладнасць. Род Жэні па маця-
рынскай лініі ідзе ад Германа 
Чугая. Пан Скірмунт выпісваў 
майстроў з Нямеччыны для 
работы на сваёй суконнай фаб-
рыцы, якая была ў Парэччы. 
Герман Чугай і ёсць адзін з тых 
майстроў, што прыехаў у Па-
рэчча ў сярэдзіне ХІХ стагод-
дзя і застаўся там назаўсёды, 
пусціўшы карані. З радаводам 
Жэні, я спадзяюся, мы хутка 
пазнаёмімся. Над ім працуе 
Антаніна Паўлаўна Сідарук, 
заснавальнік музея Яўгеніі 
Янішчыц.

Жэня была неканфліктным і 
вельмі шчырым чалавекам. Та-
кой жа шчырасці яна чакала і 
ад іншых. І калі яе хто-небудзь 
крыўдзіў ці не адпавядаў яе 
маральна-этычным прынцы-
пам, проста пазбягала зносін 
з такімі людзьмі. Жэня ўмела 
сябраваць і даражыла сяб-
роўствам. У лісце ад трэцяга 
снежня 1976 года яна пісала: 
“Сегодня случайно встретила 
на улице NN… Дала мне свой 
телефон, приглашала в гости. 
Но я, видимо, не позвоню, тем 
более — в гости пойти. Всё-
таки осталась у меня старая и 
крепкая привязанность к тем, 
кого мне Бог послал на пути за 
годы учёбы в БГУ”.

Жэня ўмела быць удзячнай і 
не скупілася на словы. Яна з да-
рагой душою дарыла свае кнігі 
сябрам і ў аўтографах выказва-
ла адносіны да іх. Вось некаль-
кі аўтографаў на першай кнізе 

“Снежныя грамніцы”(1970): 
“Мілай Лідусі маёй, што не раз 
натхняла мяне ў хвіліны жур-
бы і радасці на лірычныя рад-
кі. Ад усёй душы жадаю табе 
вялікага шчасця, бясхмарных 
дзён і дарог, маладосці! Шчыра 
— твая Жэня Янішчыц. Мінск, 
20.11.70, БДУ”, “Мілай Яні з 
удзячнасцю за пражытыя ра-
зам дні, за падзел і радасцю, і 
журбою, за гаспадарлівасць 
рук тваіх і шчырых намераў. 
Вельмі хачу табе сапраўднага 
шчасця, маладосці, штодзён-
нага бадзёрага настрою. Твая 
Жэня Янішчыц. Мінск 20.XI.70 
БДУ”, “Мілай Тамары (Тамара 
Каленікава. — Т. А.), харо-
шаму таварышу, сапраўднай 
сяброўцы і цудоўнай дзяўчы-
не, з якой я жыву чацвёрты 
год, якую люблю і паважаю. 
Жадаю табе, Колька (студэнц-
кая мянушка. — Т. А.), многа 
сапраўднага шчасця і святла, 
будзь заўсёды такой прыго-
жай і цудоўнай, якая ты ёсць. 
Твой Жоржык — Ж. Янішчыц. 
Мінск, 12.XI.1970. Паркавая, 
9”, “Мілай Тамары, трывожнай 
і рамантычнай маёй Кармэн 
(Тамара Аўсяннікава. — Т. А.), 
шчыраму сябру майму па тры-
возе і радасці. Вельмі хачу, 
каб ты была па-сапраўднаму 
шчаслівая, сонца табе пад сён-
няшнімі і будучымі дарогамі, 
вечнай маладосці! З любоўю 
— твая Жэня Янішчыц. Мінск, 
20.ХI.70”.

Пасля вучобы Жэні не хапала 
нашай прысутнасці. У адным з 
лістоў 1978 года чытаю: “…А 
сёння мне сніўся наш інтэрнат 
на Паркавай, выразна помню 
цябе, Колю (Тамара Каленікава. 
— Т. А.) і Лёву (Лідзія Корбут. 
— Т. А.)… Пішы, мне часта так 
не хапае твайго голасу”.

І нам, Жэня, так не хапае 
твайго голасу, тваіх ненапіса-
ных вершаў, тваёй сарамлівай  
усмешкі.

На здымку: Яўгенія Яні-
шчыц (1969 год).

Яе прысутнасць
я адчуваю
пастаянна,
восенню — 
асабліва. 
Неба нізкае, шэрае.
Імжыць дробны 
дождж.
Гэтая пара года —
Жэніна,
пачынаючы з таго 
моманту, калі яе 
“першы след
малюе восень”,
і да таго апошняга, 
калі зямны
яе след засыпле
лістападаўская
завея.

Тамара АЎСЯННІКАВА

Няма тваёй
усмешкі сярод нас

Ваяр
бескампраміснай
сатыры і гумару

Магічныя струны душы Міколы 
Вяршыніна былі заўсёды накірава-
ны на сур’ёзны і здаровы творчы 
лад — пісаць шчыра і адкрыта, не 
ўтуляючы галаву ў плечы нават пе-
рад “замшэлымі” аўтарытэтамі, якія 
падчас спадцішка маглі перакідвац-
ца ў яго адрас колкімі слоўцамі, па-
рой і помсціць.

Сатырык і гумарыст без сяброў і ворагаў 
— “не ў сваёй талерцы”. Пра гэта ён добра ве-
даў — і заўсёды па-дзіцячы радаваўся, калі сябры 
віншавалі яго з надзвычай удалай гумарэскай, 
напісанай у паэтычнай ці празаічнай форме, 
эпіграмай, мініяцюрай… Асвоіўшы ўсе жанры 
гумарыстычна-сатырычнай кухні, паэт стараўся 
не звяртаць увагі на папрокі зласліўцаў, парой 
пакрыўджаных вастрынёй ягонага пяра.

Аптыміст па натуры, Мікола Вяршынін ішоў 
па жыцці ўпэўнена і мэтанакіравана, здзіўляючы 
паплечнікаў па творчасці няўрымслівай праца
здольнасцю, колькасцю надрукаванага ў перы-
ёдыцы. Бадай, няма ў Беларусі такога выдання, 
дзе б не “засвяціўся” паэт сваёй публікацыяй. 
таму на кожным выступленні яго прызнавалі за 
свайго, бо ўжо мелі ўяўленне пра яго як творцу.

Некаторыя гумарэскі М. Вяршыніна (на-
кшталт “Я і барада мая”, “Бык ва ўладзе”, “Пра 
выдаткі на падаткі”, “Пакаранне за старанне”), 
каламбуры, мініяцюры запалі ў сэрца на ўсё 
жыццё. Калі ўбачу мужчыну на добрым падпіт-
ку, заўсёды ўспомню напісанае Міколам:

У пустыню трапіў п’яны
І пайшоў, як апантаны:
“Я дамоў дайду калі? —
Гэткі пляж адгрукалі!”
Чытаў і пісаў творы ён лёгка, нязмушана, на 

кожным выступленні з’яўляліся ўсё новыя і 
новыя прыхільнікі яго таленту. Яго ведала з паў
сталіцы, нібы знакамітага акцёра ці рэжысёра. 
Прайсці з ім па горадзе было неймаверна цяж-
ка, бо ледзь не праз кожны крок віталіся, пра-
сілі аўтографы, проста запрашалі ў госці ці на 
гамонку.

І ў гэтым — сапраўднае прызнанне яго як са-
тырыка-гумарыста, адкрытага і добразычлівага 
чалавека.

Выхаваўшы не адно пакаленне маладых лі-
таратараў (кіраваў на працягу многіх гадоў аж 
трыма літаб’яднаннямі!), ён пайшоў. Але ён — у 
іх сэрцах. І ён — з намі.

Міколу ВЯРШЫНІНУ
Не ўратавалі сэрца
                            мінскія муры,
Але душа
              па ўсім балець
                            не перастала.
І смерць прыняўшы,
                  буду вас любіць, сябры,
Спаўна дастойныя
                      папрокаў і пахвалаў.

І будуць дзесьці шапацець
                                 галінкі хвой
І дыхаць спуджана
                          здалёку азярына…
Памёршы першым,
                   не забыў я ўзяць з сабой
Спагаду
        цёплых вашых слоў
                                    у дамавіну.

Яны сагрэюць там,
                            халоднага, мяне.
І змрочны грот
                не стане мулкім і лядачым.
Ці год,
       ці два,
          ці нават болей праміне —
 З вас нехта ўспомніць пра мяне,
                                            цішком паплача.

Заварушуся
                ў дамавіне я тады,
Перахрышчуся,
                    каб жылося вам, вялося.
І каб маглося.
                  А не будзе ў вас бяды,
Дык буду знаць,
                  што паляжанне — удалося.

Кастусь ЖУК
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Усіх прысутных уразілі да-

лікатныя лірычныя пейзажы. 
Шмат добрых слоў пачуў мастак 
у свой адрас ад калег, мастацтва-
знаўцаў і сяброў. Тонкія, крана-
ючыя душу краявіды: глыбокая 
восень, калі прыбраныя палі за-
міраюць у чаканні першага снегу, 
ці ранняя вясна, калі зямля чакае 
свайго абуджэння.

У кнігу ўвайшлі акварэлі, на-
пісаныя ў розныя гады, і жыва-
пісныя творы — усе яны прысве-
чаны роднай Беларусі. Даміную-
чы стыль яго карцін — рэалізм, 
лірычны і паэтычны. Пейзажы 
С. Дамарада адметныя мяккім 
каларытам, гарманічным сулад-
дзем кампазіцыі і колеравых су-
адносін. Няяркая, крыху прыглу-
шаная, нібы ахутаная паветрам, 
колеравая гама яго карцін на-
стройвае на ціхі, задуменны лад 
і часам выклікае ў душы гледача 
шчымлівае пачуццё чагосьці з 
дзяцінства вельмі знаёмага, род-
нага. Творца паспяхова працуе 
не толькі ў жанры пейзажа, але 
таксама ў манументальным жы-
вапісе, партрэце, нацюрморце.

Нарадзіўся Сямён Дамарад у 
сям’і мастака, з дзяцінства ма-
ляваў. Падрос і пайшоў у гурток 
мастака Барыса Бяляева. Потым 
скончыў Магілёўскае мастац-
кае вучылішча, затым Беларускі 
дзяржаўны тэатральна-мастацкі 
інстытут. Вучыўся ў такіх вядо-
мых творцаў, як Л. Дубар, Г. Ва-
шчанка, У. Стальмашонак, А. Ба-
раноўскі. Актыўна ўдзельнічаў 
як у рэспубліканскіх, так і ва ўсе-
саюзных, міжнародных выстаў-
ках. Пасля інстытута, а скончыў 
ён манументальнае аддзяленне, 
шмат аформіў інтэр’ераў: гэта 
маркетры “Свята” ў актавай за-
ле сталічнага ПТВ будаўнікоў, 
зграфіта “Рытмы” ў фае АТС 
г. Мінска; мазаікі “Лета” ў сана-
торыі “Волма” Мінскага раёна, 
вітраж “Даламіт” у Доме культу-
ры г.п. Руба Віцебскай вобласці; 
энкаўстыка “На роднай зямлі” 
на рэспубліканскай выстаўцы 
“Міншчына ардэнаносная”, рос-
піс “Над Дняпром” у актавай зале 
вытворчага аб’яднання ПКТІАМ 
у г. Магілёве, вітражы “Спорт” у 
адміністратыўным корпусе “Раў-
бічы”, “Стары Талін” у кафэ “Ста-
ры Томас”, роспіс у гасцініцы 
“Беларусь”. Работы вялікія па па-
мерах і розныя па тэхніцы выка-
нання, і ў іх мастак па-майстэр-
ску адлюстраваў прыгажосць 
беларускай прыроды.

Прага да малявання ў Сямё-
на Уладзіміравіча з дзяцінства, 
ён заўсёды імкнуўся занатаваць 
пейзажы ваколіц роднага Баб-
руйска. Ад свайго бацькі Уладзі-
міра Аляксандравіча, які пісаў 
цудоўныя акварэльныя пейза-
жы на пленэры і заўседы браў з 
сабою сына, — любоў да вытан-
чанага акварэльнага жанру. Па-
зней вялікую ўвагу эцюду нада-
ваў яго настаўнік Бяляеў. Яшчэ 
падчас вучобы ў вучылішчы Ся-
мён паказаў свой першы нацюр-
морт на выстаўцы ў 1966 годзе, 
які быў заўважаны і адзначаны. 
Мо таму яму асабліва ўдаюцца 
работы эцюднага характару ў 
акварэлі. Напісаныя часам за 
адзін прыём, яны напоўнены 
моцнай актыўнасцю творчага 
ўспрымання.

Найбольш яркае ўражанне на 
маладога мастака аказаў пер-
шы пленэр, дзе кампазіцыйныя 
пастаноўкі на паветры даваў 
Л. Дубар і пасля чаго была арга-
нізавана выстаўка з твораў, на-
пісаных у вёсцы Чарняўка, якая 
раскінулася на беразе ракі Бярэ-
зіны. Цудоўныя летнія сонечныя 
дні, сама паэтычная вёсачка, ма-
ладосць і любоў да прыгожага, 
якое суправаджала на той час 

студэнта, далі той штуршок у 
творчасці мастака, з якім ён і 
сёння не расстаецца. Мастака 
ўжо тады пазнаюць на выстаўках 
па яго рэалістычных акарэльных 
пейзажах, хоць ён спрабуе сябе 
і ў жывапісе. Аднак менавіта ў 
акварэлі яго індывідуальнасць і 
светаўспрыманне адлюстраваны 
найбольш ярка.

Трэба адзначыць, што ў інсты-
туце на курсе выкладалі жывапіс, 
і свае курсавыя Дамарад маляваў 

алеем, але акварэль заставалася 
для яго галоўнай. Першы поспех 
прыйшоў падчас вучобы ў ін-
стытуце, дзе ён пасля летніх ка-
нікул, у 1972 годзе, паказаў сваю 
першую персанальную выстаўку 
акварэльных работ. Сярод усіх 
вылучалася карціна “Сена вя-

зуць”, якая вызначыла напрамак 
лірычнага абагульнення бачання 
свету. Дэталяў у карціне было 
няшмат. Вялікімі, магутнымі, ла-
кальнымі мазкамі адлюстраваў 
ён тонкі стан сярэдзіны лета на 
рацэ Бярэзіне. Да слова, карціна 
напісана па ўспамінах дзяцін-
ства. Аднойчы з бацькам і яго 
сябрамі плылі яны па Бярэзіне, 
а потым па Дняпры. Вакол за-
ліўныя лугі, стагі сена, з другога 
берага перавозілі праз раку сена 
на лодках. Вельмі паэтычна. Ра-
бота стала знакавай, і яе высока 
ацанілі. Узнагарода — паездка ў 
маскоўскія музеі, дзе адбылося 
знаёмства з жывапіснымі твора-
мі знакамітых рускіх і замежных 
мастакоў.

Момант ідэйнасці — гэта не 
галоўнае ў творы для С. Дамара-
да, а  адчуванні, уласнае бачанне. 
“Калі пішаш карціну, — кажа ён, 
— нешта прымушае літаральна 
перапісаць ужо скончаны твор. 
Гэта і ёсць таемнасць мастацтва 
і жывапісу, і сам не разумееш, як 
гэта адбылося”.

Дыпломную работу Сямён Ула-
дзіміравіч піша на палатне але-
ем. Адно з палотнаў прысвечана 
вайне “Вясна. Санітаркі”, другое 

— бытавому жанру “Дары лесу“. 
Каларыстычная жанравая сцэ-
на — успаміны дзяцінства, цяга 
да матчынага дому — паказана 
з чуллівай замілаванасцю і лю-
боўю: бабуля нанізвае грыбы, 
якія прынеслі з лесу, унук па-
дае ёй грыбочкі. Бытавая сцэна, 

дэталяў няшмат, але так моцна 
ўзрушае гледача…

Пасля інстытута пэўны час 
ён займаецца манументальным 
і станковым жывапісам, піша 
акварэльныя работы. Відаць, та-
му так ляжыць да акварэлі душа 
мастака, што ўласцівы гэтай тэх-
ніцы “жывапіс вадой”, лёгкасць і 
празрыстасць фарбаў, “цякучых” 
па белай ці злёгку таніраванай 

паперы, сугучны імкненню ад-
люстраваць нягучнае, непаказное 
ўнутранае жыццё натурнага ма-
тыву ў яго развіцці і дынаміцы.

1990-я гады сталі складанымі ў 
жыцці мастакоў, скончыліся за-
казы, але творцы атрымалі поў-
ную свабоду. С. Дамарад шукаў 
сябе ў розных жанрах, пейзажны 
жывапіс шляхам рознабаковых 
творчых пошукаў стаў галоўным 
у гэты перыяд яго творчасці. Ім 
створаны цудоўныя карціны “Ля 
возера”, “Дарога да вады”, “Сель-
скі дворык” і іншыя, дзе вялікую 
ўвагу ён надае дэталям, быту, а 
затым паступова пераходзіць да 
абагульнення.

У 1996 годзе да 10-годдзя чар-
нобыльскай катастрофы ён ства-
рае серыю акварэльных работ 
пад агульнай назвай “Чарно-
быль” і з гэтай выстаўкай едзе ў 
Германію, Аўстрыю, Галандыю. 
Гэта была дабрачынная выстаў-
ка, якая выклікала шмат эмацы-
янальных водгукаў, пра яе шмат 
пісалі ў нямецкім друку. Карці-
ны Дамарада нясуць адчуванне 
трагічнасці, пустэчы, асабліва 
прапісаныя сельскія пейзажы. 
Пакінутыя вёскі, пахмурны ка-
ларыт карцін будуецца на шэрых 
фарбах, яны нешматслоўныя, 
пабудаваныя на пачуццях само-
га мастака, носяць песімістычны 
настрой. Вылучаецца карціна 
“Квітнеючы сад” — блакітнае не-

ба, яблыні цвітуць, а на пярэднім 
плане палатна знятая бульдозе-
рам зямля. Яна чорная, зялёнай 
травы няма, яе прыбралі: забру-
джаная. Карціна пабудавана на 
кантрасце — натуральны стан 
прыроды і гвалтоўная трагедыя, 
што стварае ўражанне ў гледача, 
нібы з яго самога здымаюць ску-
ру — так казалі некаторыя навед-
вальнікі на адкрыцці выстаўкі.

Апошнія 10 гадоў мастак аддае 
перавагу жывапісу. Пейзаж — 
асноўны жанр, у якім ён працуе, 
апяваючы прыгажосць Беларусі. 
На працягу творчага жыцця ім 
напісана шмат пейзажных па-
лотнаў, якія з дзіўнай пранікнё-
насцю раскрываюць багацце і 
своеасаблівасць прыроды род-
нага краю. Тонкая акварэльная 
тэхніка паўплывала на жыва-
пісныя карціны. Яны складаныя 
па вобразнай мове, сузіральныя, 
супакоеныя і паэтычныя. Ад-
чуваецца ўплыў В. Бялыніцкага-
Бірулі, М. Несцерава. І, відаць, 
таму вядомая паэтэса Валянціна 
Паліканіна прысвяціла мастаку 
Дамараду свае вершы, а яго тво-
рамі праілюстравала зборнік “За 
плотью слов”.

Мастак шмат піша з натуры. 
Спачатку ён робіць замалёўкі, 
затым у майстэрні, “пражыў-
шы” тэму, адчуўшы яе, піша 
на палатне алеем і лічыць, што 
карціны атрымліваюцца больш 
удалымі. У гэты перыяд у жы-
вапісе Дамарада расце значэн-
не светапаветранага асярод-
дзя. Пастаянна ён знаходзіцца 
ў цеснай сувязі з прыродай, 
уважліва вывучае яе, знахо-
дзіць новыя сродкі выразнасці, 
якія надаюць яго творам вялі-
кую жыццёвасць. Усё часцей ён 
звяртаецца да перадачы зменлі-
вага стану прыроды. Гэта ярка 
прасочваецца ў серыі пейзажаў 
“Нарачанскі край азёр”.

Вельмі ўздзейнічала на на-
ведвальнікаў выстаўкі карціна 
“Светлы сум”; мастак лічыць яе 
адной з лепшых сваіх работ. Хат-
кі стаяць “спінай” да дарогі, ніко-
га няма — пустэча, цішыня. Ці 
вернецца чалавек сюды, ці пры-
нясе жыццё зноў? С. Дамарад 
пазбягае яркіх фарбаў, вялікіх 
кантрастаў, танальнае гучанне 
цэльнае, ён хоча ўбачыць у ма-
лым вялікае. Каларыт, адчуванне 
— усё супадае. Уражанне, якое 
надае сюжэт карціны, ён выра-
шае больш абагульнена, але за-
стаецца адчуванне свету: хаткі 
выклікаюць смутак, але разам з 
тым і надзею. Надзею на лепшае 
жыццё.

Прага да малявання ў Сямёна Уладзіміравіча з дзяцінства, 
ён заўсёды імкнуўся занатаваць пейзажы ваколіц роднага 

Бабруйска. Ад свайго бацькі Уладзіміра Аляксандравіча, які 
пісаў цудоўныя акварэльныя пейзажы на пленэры і заўседы браў 
з сабою сына, — любоў да вытанчанага акварэльнага жанру. 
Пазней вялікую ўвагу эцюду надаваў яго настаўнік Бяляеў. 
Яшчэ падчас вучобы ў вучылішчы Сямён паказаў свой першы 
нацюрморт на выстаўцы ў 1966 годзе, які быў заўважаны і 
адзначаны. Мо таму яму асабліва ўдаюцца работы эцюднага 
характару ў акварэлі. Напісаныя часам за адзін прыём, яны 
напоўнены моцнай актыўнасцю творчага ўспрымання.

Сямён Дамарад “Раніца”.

Бачыць у малым вялікае

У Нацыянальным мастацкім музеі Беларусі ад-
былася прэзентацыя кнігі-альбома “Жывапісная 
Беларусь” мастака Сямёна Дамарада. Выданне па-
бачыла свет у выдавецтве “Белпрынт” пры пад-
трымцы “Беларусбанка”. Асаблівыя словы ўдзяч-
насці мастак выказаў старшыні праўлення Надзеі 
Ермаковай. Кожны творца марыць мець такі фа-
ліянт, які атрымаў Сямён Уладзіміравіч да свайго 
60-годдзя. У зале музея мастак да прэзентацыі кнігі 
адкрыў выстаўку сваіх акварэляў. Пейзаж — асноў-
ны жанр, у якім ён працуе. Работы, напісаныя з на-

туры ў розныя гады, апяваюць прыгажосць палёў 
і лясоў, рэк і азёр. Творца пастаянна знаходзіцца ў 
цеснай сувязі з прыродай, уважліва вывучае яе і 
адлюстроўвае на сваіх палотнах, надаючы вялікую 
ўвагу светапаветранаму асяроддзю. Гэта яскрава 
прасочваецца ў серыі пейзажаў “Нарачанскі край 
азёр”. У гэтыя мясціны ён наведваецца вельмі ча-
ста, бо там у яго ёсць свая хатка. З ранку да вечара 
падоўгу сядзіць з эцюднікам і фарбамі і адлюстроў-
вае, як сыходзіць дзень і паступова сонейка садзіц-
ца за гарызонт, наступае вечар.

Галія ФАТЫХАВА,
фота Святланы Берасцень

 і Віктара Кавалёва

Момант ідэйнасці — гэта не галоўнае ў творы 
для С. Дамарада, а свае адчуванні, уласнае бачанне. 

“Калі пішаш карціну, — кажа ён, — нешта прымушае 
літаральна перапісаць ужо скончаны твор. Гэта і ёсць 
таемнасць мастацтва і жывапісу, і сам не разумееш, 
як гэта адбылося”.

Сямён Дамарад “Фарбы возера”.
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Знаны мастак Ісак Левітан падкрэсліваў: “Прыроду 
капіраваць не трэба, але трэба адчуць яе сутнасць і вы-
зваліць ад выпадковасцей”. Так і добры пейзажыст ува-
сабляе свае пачуцці ў мастацкім вобразе  твора. І чым 
больш аўтар разумее прыроду, “чуе” і шчыра адчувае яе 
душой, а не толькі ўспрымае зрокава, тым мацней яго 
работа будзе ўплываць і ўражваць гледача, будзе несці 
ў сабе настрой. Менавіта ўважлівыя адносіны да пейза-
жа даюць мастаку разуменне прыгажосці гэтага жанру 
жывапісу і пачуццё адзінства чалавека і навакольнага 
асяроддзя.

Гэтыя характарыстыкі можна цалкам суаднесці з твор
часцю Леаніда Гоманава. Леанід Міхайлавіч нарадзіў-
ся ў старажытным Слаўгарадзе, што на Магілёўшчыне. 
Скончыў Мінскае мастацкае вучылішча імя А. Глебава, 
Беларускі дзяржаўны тэатральна-мастацкі інстытут. Ён 
— член Беларускага саюза мастакоў, член-карэспандэнт 
Міжнароднай акадэміі культуры і мастацтва. З 2005 года 
Леанід Гоманаў з’яўляецца старшынёй журы штогадова-
га Міжнароднага конкурсу дзіцячага малюнка “На сваёй 
зямлі”. На Кангрэсе кіраўнікоў гарадоў (г. Масква) быў 
узнагароджаны Міжнародным дабрачынным фондам 
“Мецэнаты стагоддзя” медалямі “Дабрачынец” і “У імя 
жыцця на зямлі” за высакароднасць намераў і спраў.

Днямі ў Гарадской мастацкай галерэі твораў Леаніда 
Шчамялёва адбылося адкрыццё персанальнай выстаў-
кі Леаніда Гоманава “Пейзаж без межаў”. Гэты праект 
здзейснены пры падтрымцы галерэі і ініцыятыве кура-
тара выстаўкі, дачкі мастака Вольгі Гоманавай.

“Пейзаж без межаў” — гэта своеасаблівая творчая 
справаздача Л. Гоманава аб працы ў розных кутках све-
ту за апошнія некалькі гадоў. На выстаўцы прадстаўле-
на каля трыццаці работ, якія былі напісаныя на творчых 
пленэрах у Беларусі, Польшчы, Славакіі, Расіі, ва Украіне, 
падчас вандровак па Іспаніі і Балгарыі, адзначыла Воль-
га. Мастака натхнілі на стварэнне карцін прыгажосць і 
паэзія прыроды гэтых краін. Яго пейзажы адрознівае 
лірызм, тонкая нюансіроўка колеру, майстэрская пера-
дача ледзь улоўных, самабытных станаў прыроды. Яны 
розныя па тэхніцы выканання: рэльефныя смелыя мазкі, 
гладкапіс, амаль графічныя далікатныя лініі… 

Цёплыя і шчырыя словы ўдзячнасці за ўражанні ад 
карцін мастака выказвалі сябры, калегі, настаўнікі і вуч-
ні Леаніда Гоманава, сярод якіх Надзвычайны і Паўна-
моцны Пасол Сербіі ў Беларусі Срэчка Джукіч, акадэмік 
Расійскай арктычнай акадэміі навук, які, акрамя іншых 
экстрэмальных праектаў, пабываў на Паўднёвым полюсе, 
Уладзімір Драбо, Уладзімір Васюк, Мікалай Мішчанка…

Выступоўцы адзначалі, што ў якой краіне яны ні зна-
ходзіліся б, у памяці заўсёды паўстае той вобраз радзі-
мы, які адлюстраваны на пейзажных палотнах Леані-
да Гоманава. Што калі кнігу, якую напісаў пісьменнік, 
можна без цяжкасцей купіць ці знайсці ў бібліятэцы і 
прачытаць, то з работамі мастака іншая справа: яны ра-
зыходзяцца па музеях і прыватных калекцыях па ўсім 
свеце, і ўбачыць поўны іх збор проста немагчыма.

Для Леаніда Гоманава заўсёды вельмі важна, каб людзі 
былі аб’яднаныя агульнай стваральнай ідэяй, і мастац-
кі пленэр найлепшым чынам з’яўляецца такім срод-
кам аб’яднання людзей розных культур, традыцый ды 
кірункаў у мастацтве. Сустракаючыся разам, розныя 
людзі і мастакі пасродкам жывапісу становяцца бліжэй 
адно да аднаго, бо пластычная мова мастацтва, як і му-
зыкі, універсальная, зразумелая кожнаму. Адрозныя 
культуры не спрачаюцца, а, як на карціне, утвараюць 
сугучнасць фарбаў. І як вынік —  работы, прадстаўле-
ныя ў экспазіцыі, — уражанні ад іншых краін, трады-
цый ды культур.

На здымках: работы Леаніда Гоманава “Зарослая са-
жалка”, “Сляды часу. Пустынскі Свята-Успенскі мана-
стыр”.

Адчуванне
сутнасці прыроды

Віктар КАВАЛЁЎ,
фота аўтара

Прэзентацыя альбома “Мастацтва Бела-
русі”, да стварэння якога спрычыніліся БСМ, 
Міжнародная канфедэрацыя саюзаў ма-
стакоў са штаб-кватэрай у сталіцы РСФСР, 
маскоўскае выдавецтва “Галарт”, адбылася ў 
Нацыянальным мастацкім музеі Рэспублікі 
Беларусь. Выйшаў у  свет унікальны фаліянт 
накладам 1200 асобнікаў.

Дырэктар музея Уладзімір Пракапцоў 
адзначыў прынцыповае значэнне альбома, 
які сведчыць: багатае на таленты беларускае 
мастацтва, і гэта — гонар краіны. Так, некаль-
кімі пакаленнямі нашых суайчыннікаў ство-
раныя ўнікальныя работы ў розных жанрах, 
але толькі сёння, са з’яўленнем саліднага, 
важкага, маляўнічага выдання, дзяржава 
атрымала магчымасць шырока прадставіць 
гэтыя набыткі на міжнародным узроўні. Візі-
тоўкай нашых мастакоў і нашай зямлі назваў 
новы альбом Старшыня БСМ Уладзімір Са-
віч. А першы намеснік старшыні БСМ Рыгор 
Сітніца падкрэсліў, што паказаны ў альбоме 
ўвесь жанравы і стылёвы спектр нашай вы-
яўленчай творчасці ёсць рэпрэзентацыяй бе-
ларускага мастацтва ў шырокім свеце. Свет 

павінен ведаць, што ў цэнтры Еўропы ёсць 
народ, які стварае мастацтва, вартае таго, каб 
яго ўбачыць, а мабыць, нечаму і павучыцца. 
Выданне ўжо мае попыт у замежных дыпла-
матаў, распаўсюджваецца таксама дзякуючы 
Міністэрству замежных спраў Беларусі.

“Дзякуй Богу, што навучыліся паважаць 
сябе! — з такімі словамі падышоў да мікра-
фона адзін з удзельнікаў праекта, жывапісец 
Леанід Хобатаў. — У свеце бракуе ўвагі ды 
павагі адно да аднаго, і для сучаснага твор-
цы жыць у сваёй келлі — недастаткова. Тое, 
што адбываецца наўкола, абавязвае нас, 
мастакоў Беларусі, уступаць у еўрапейскую 
прастору, удзельнічаць у агульным працэсе 
— і шляхам выдання свайго альбома, пры-
намсі. Гэтае выданне ўносіць у наша жыццё 
і пэўны маральны, і дзяржаўны аспект: мы 
здолелі зрабіць новы крок па набліжэнні да 
еўрапейскага стану, яшчэ раз пацвярджа-
ючы, што беларускае мастацтва мае права 
займаць годнае, належнае яму месца ў свеце. 
І такім чынам адкрылі для сябе перспекты-
ву, прыняўшы новыя абавязкі, клопат пра 
развіццё традыцый і пра будучыню”. 

На прэзентацыі таксама выступілі намес-
нік старшыні БСМ Сяргей Цімохаў, дызай-
нер выдання Андрэй Савіч, аўтар уступнага 
артыкула мастацтвазнаўца і крытык Алеся 
Белявец. Ёй, дарэчы, бліскуча ўдалося выка-
наць няпростую задачу: напісаць дыплама-
тычна-памяркоўныя, з акрэсленымі ацэнкамі 
ды разважнымі падагульненнямі, уводзіны ў 
варункі ды напрамкі развіцця сучаснага бе-
ларускага мастацкага працэсу.

Тэкст падаецца на беларускай, рускай і 
англійскай мовах. Змешчана і добрае слова ад 
старшыні выканкама Міжнароднай канфе-
дэрацыі саюзаў мастакоў СНД Максута Фат-
куліна. А ўключаныя ў альбом ілюстрацыі 
прадстаўляюць разнажанравую творчасць 
амаль дзвюх з паловай соцень сучасных май-
строў жывапісу, графікі, скульптуры, дэкара-
тыўна-прыкладнога мастацтва пераважна за 
апошняе дзесяцігоддзе. Многія работы па-
раўнальна нядаўна з’яўляліся і на старонках 
“ЛіМа” ў аглядах выставак, замалёўках пра 
мастакоў, рэпартажах з вернісажаў. Такую 
важкую (і ў літаральным, і ў фігуральным 
сэнсе) прыгожую кнігу, думаю, не адмовіла-

ся б набыць кожная сям’я, у якой цікавяцца 
сучаснай мастацкай культурай, шануюць 
адвечныя эстэтычныя каштоўнасці. Праўда, 
маё захапленне альбомам крыху азмрочылі 
подпісы да ілюстрацый, зробленыя не зусім 
карэктна з пункта гледжання менавіта сусвет-
най традыцыі. Як вядома, прадстаўляючы не 
толькі творчую асобу, але і кожнага звычай-
нага чалавека, прынята спачатку называць 
яго імя, а затым — прозвішча. Калі ж нейкія 
прычыны (як, напрыклад, алфавітны пералік 
мастакоў, чые работы прадстаўляе альбом) 
вымагаюць на першы план паставіць мена-
віта прозвішча, дык уласнае імя абавязкова 
трэба аддзяліць ад яго коскай. Калі гэтыя 
правілы парушаныя, дык замежны чытач ад-
назначна ўспрыме першае слова ў подпісе як 
уласнае імя аўтара, што можа ўнесці блытані-
ну, скажам, у знаёмства еўрапейскіх аматараў 
мастацтва з творчасцю беларускіх мастакоў. 
Дробязь? Але ж істотная.

“Я чалавек стары і за сваё жыццё часта чуў 
у нашым творчым асяроддзі размовы пра тое, 
што хтосьці кімсьці ў чымсьці пакрыўджаны, 
— мудра заўважыў падчас прэзентацыі на-
родны мастак Беларусі Георгій Паплаўскі. 
— Не абышлося без крыўдаў і ў гэтым вы-
падку. Яно і зразумела, бо рабіць “бясконцую 
салянку”, каб у адным выданні ахапіць працу 
ўсіх калег — а нас далёка больш як тысяча, 
— немагчыма. Да таго ж, матэрыял на дыс-
ках, прадастаўлены некаторымі мастакамі, 
урэшце аказаўся непрыдатны для друкаван-
ня з-за банальных тэхнічных прычын. Але 
я нядаўна пабываў у Маскве і магу сказаць, 
што ў Міжнароднай канфедэрацыі саюзаў 
мастакоў гатовыя падтрымліваць беларусаў 
і надалей: за нашымі справамі сочаць, заў-
важаюць творчыя дасягненні прадстаўнікоў 
усіх пакаленняў, ведаюць нават пра поспехі 
тых, хто не мае ганаровых званняў. А з такім 
мастацкім альбомам можна ехаць у любую 
краіну, “ісці ў госці” са спакойным сумленнем 
— і з гонарам”.

Хочаш лепей спазнаць краіну — пацікаўся мастацтвам яе народа. 
Бо нішто гэтак глыбока, ёміста і праўдзіва не характарызуе нацыю, 
як яе традыцыйная культура і прафесійная творчасць. 
Вось такая аксіёма. І маладая суверэнная Беларусь, імкнучыся
заняць свой пачэсны пасад у сусветнай прасторы, можа ўпэўнена
разлічваць у гэтым памкненні на самую магутную і надзейную
падтрымку — на мастацтва таленавітых землякоў. Іх творчасць,
як найлепшы дыпламат, пераадольвае дзяржаўныя межы, спрыяе
міжнароднаму аўтарытэту нашай радзімы, ды і самапавазе 
беларусаў. Айчынныя мастакі даўно ўжо марылі пра такі 
калектыўны праект, які стаўся б новым акном у свет не толькі 
для іх творчасці, але і для ўсёй Беларусі. Мара спраўдзілася: 
упершыню за гісторыю краіны ажыццёўлена выданне альбома, 
які прадстаўляе сучасныя набыткі Беларускага саюза мастакоў.

Святлана БЕРАСЦЕНЬ, 
фота аўтара Акно ў свет

Раней з усіх жанраў мастацтва пейзаж ставілі на 
адно з апошніх месцаў, яму надавалі другасную 
ролю ў адносінах да сюжэта карціны. 
Лічыцца, што пейзаж, які ў творчасці шматлікіх 
мастакоў з’яўляецца вельмі частай і любімай 
тэмай: напісаць прасцей, ён надае ім больш 
свабоды і менш адказнасці ў адлюстраванні, 
чым партрэт або тэматычная карціна. Аднак 
сапраўдны добры пейзаж вымагае ад аўтара 
такіх жа высілкаў і ўвагі, такога ж майстэрства. 
Насамрэч, адметных пейзажыстаў не так 
і шмат, бо для гэтага патрэбны асаблівыя 
здольнасці і схільнасці.
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Жыццё – даброта. Найвялікшая даброта, 
                                якая дадзена кожнаму, нягледзячы на ўвесь боль.	                                      

                                                                                                                                                                            Уладзімір Караткевіч
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Афарызм

Як наблізіць надыход вясны? Можна збіваць 
ледзяшы ці ўпарта хадзіць у поле і гукаць яе спе-
вамі... Ёсць больш дзейсны метад. Напрыклад, 
наладзіць імянную вечарыну Алены Масла, 
вядомай беларускай казачніцы з самым масле-
нічным прозвішчам. Як і зрабіў паэтычны тэатр 
“Арт.С” у мінскай бібліятэцы імя Цёткі.

— Мерапрыемства задумвалася як гульня 
на назве свята і прозвішчы Алены Масла. Па-
колькі святкавалі пісьменнікі і музыкі, трады-
цыйнае спалучылася з арыгінальным. А гэта і 
ёсць жыццёвая разынка. А калі яшчэ і бліны 
пякуць, дык да жыцця дадаецца смак казкі. 
Якую Масла не сапсуе, — зазначыла пісьменні-

ца Аксана Спрынчан. На вечарыне бліны пяк-
ліся і еліся адразу ж у зале. Усе жадаючыя маглі 
пачаставацца журавінавым кісялём — напоем 
жабак з кнігі “Як пані Чаротная на госці ў Па-
лангу бегала”. А тэматычна-паэтычныя “блін-
ныя” творы надалі атмасферы асаблівы шык.

Краязнаўца і рэдактар аддзела публіцыстыкі 
часопіса “Маладосць” Ірына Клімковіч раска-
зала, адкуль вушы растуць у святкаванні Ма-
сленіцы на Беларусі, і вобразна параўнала на-
шы традыцыі з заходнееўрапейскімі.

Напрыканцы Масленіцы было прынята 
прасіць адзін у аднаго прабачэння і пачы-

наць жыццё з чыстага аркуша. Галоўны рэ-
дактар выдавецтва “Мастацкая літаратура” 
Віктар Шніп натхніў прысутных сваёй паэзі-
яй, а таленавітая сям’я пісьменніцы Аксаны 
Спрынчан і гісторыка Яраша Малішэўскага 
ў вершавана-музычнай форме правяла блін-
ны майстар-клас. Экспертамі бліннай справы 
таксама выступілі пісьменнікі Серж Мінске-
віч, Юрась Нераток, пісьменніца Наталля Бу-
чынская.

І хоць на вуліцы пакуль холадна, пасля такой 
літаратурнай Масленіцы ў душы цвіце вясна. 
Так і хочацца сказаць зіме: “Бывай!”

Бывай, зіма!Наталля БЕНІЦЭВІЧ
Творчы свет

Распавяду пра самадзейнага 
мастака Мікалая Вараб’ёва, нібы 
наўздагон пісанай гісторыі, па-
колькі яго прозвішча не значыцца 
ў кнізе “Памяць” вышэйзгаданых 
раёнаў, а маўчаць нельга. Я асабі-
ста ведала яго яшчэ ў 1960-я гады. 
Працуючы ў Рэспубліканскім 
доме народнай творчасці, запра-
шала на выстаўкі, семінары, дапа-
магала майстраваць мантаж яго 
персанальнай выстаўкі ў Мінску. 
Трыццаць яго работ захоўваецца 
ў фондзе музея пры Гродзенскім 
доме народнай творчасці. Спад-
чына таленавітага самародка ўва-
брала лясныя далягляды, бярозкі, 
елкі — дрэвы нашай мясцовай 
прыроды.

Узгадаю 1988 год. Тады мы, 
удзельнікі ўсесаюзнага семінара, 
вярталіся з Любанскага раёна, а 
адзін з членаў туркменскай дэле-
гацыі, гледзячы ў акно аўтобуса, 
дзіваваў услых: “Гэта ж трэба, та-
кая лясная краіна! Вакол бяскон-
цы лес!” Я запярэчыла: “Дзе вы 
бачыце лес, цяпер наўкола дарогі, 
палі”. А ён паказаў на пасадку дрэў 
уздоўж шашы і здзіўлена запытаў: 
“А пры дарозе дрэвы — гэта хіба 
не лес?”. Вось чаму не дзіва, што 
на пейзажах М. Вараб’ёва адлю-
страваны лес: пры дарозе, на полі, 
на беразе рэчкі ці возера, нават на 
выспачцы сярод вады, балота ўз-
вышаюцца дрэвы — наш лес, і ўсё 
гэта напісана алеем, акварэллю, 
алоўкам, пастэллю, воскам, тэм-
перай.

Гледзячы на карціны, ство-
раныя Мікалаем Іванавічам, 
адчуваеш, нібыта праз іх пра-
глядае гісторыя беларускага 
лесу. Так, на адных пададзены 
стройныя, танюсенькія сасонкі 
— то водгук пасляваенных га-
доў, калі школьнікам даводзіла-
ся садзіць лес на тых мясцінах, 
дзе немцы спілоўвалі дрэвы 
— карціна “Узнімаецца пасля-
ваенны лес”.

А на алейнай рабоце “На-
ваколле вёскі Рэкатка” бачыш: 

узвышаюцца маладзенькія бя-
розкі-самасейкі. Чаго яны ўза-
браліся на вораную зямлю? Гі-
сторыкі пра гэта скажуць — то 
былі часы, калі адны гаспадары 
кідалі сваю зямлю, з’язджалі ў 
горад, іншых жа звозілі сілком. 
Урэшце, сярод мясцовых бяро-
зак узрастаў новы тып, у адных 
мясцінах людзі казалі “капа бя-
роза”, у іншых — “карэльская 
бяроза”. Такое дрэва мае пры-
гожую тэкстуру драўніны, якая 
вельмі падабаецца народным 
разьбярам.

Адметна, што мастак пакінуў 
даволі багатую спадчыну, якая 
налічвае больш як 400 работ. А 
лік мог бы быць падоўжаным, 
каб не скралі 70 карцін з хаты ў 
вёсцы, дзе зусім хворы творца 
жыў з састарэлай маці. Мікола 
Вараб’ёў не паспеў пры жыцці 
здзейсніць сваю мару — у хаце, 
якую пабудаваў бацька пасля 
вайны, стварыць музей і дзіця-
чую студыю. Хата стаіць, але не 
чутно дзіцячых галасоў — вёска 
апусцела. Натуральна, паўстае 
пытанне даволі рытарычнае. 

Якая ўстанова: аддзел культуры, 
акадэмія, лясгас, а мо ўсе разам, 
здольныя прыняць і перавезці і 
дом, і творчую спадчыну Міка-
лая Іванавіча, таленавітага са-
мародка Горацкай зямлі?

На здымку: карціна М. Ва-
раб’ёва “Вясенняя радасць”.

Дарадцам і кансультантам руб-
рыкі “дзівасвет” выступае стар-
шыня БСМНТ Яўген Сахута.

Водгукі і матэрыялы дасылайце 
на e-mail: lim_new@mail.ru з пазна-
кай “Дзівасвет”.

Самадзейны мастак Мікалай Вараб’ёў нарадзіўся ў 1931 годзе на 
Гораччыне, у вёсцы Рэкатка. Тут вучыўся ў школе, з дзяцінства 
маляваў, набываў прафесію ў Горацкай сельскагаспадарчай акадэміі. 
Маляваў навакольную прыроду, лясы, краявіды, якія яго вельмі 
натхнялі, і тады, калі працаваў у Гродзенскім раёне, куды атрымаў 
накіраванне пасля вучобы. Лес у творчасці Мікалая Іванавіча — 
тэма невыпадковая, паколькі Беларусь — краіна лясная, і часам мы 
гэта не вельмі ўсведамляем і не цэнім. А тым больш і нагода добрая 
ўзгадаць пра творцу, бо Генеральная Асамблея ААН абвясціла 2011 
год Міжнародным годам лясоў.

Марыя ЖАБІНСКАЯ

Лясныя сцежкі
ў творчасці мастака

З любоўю
да Навагрудка

У чытальнай зале Навагрудскай 
гарадской бібліятэкі размясціліся 
карціны мясцовага мастака Яўгена 
Даўлюда. Гэтай, ужо трэцяй сваёй 
мастацкай выстаўцы аўтар даў па-
этычную назву: “Я гэты край Ай-
чынай назаву…” Прысвечана яна 
роднаму гораду, былой сталіцы Вя-
лікага Княства Літоўскага, яго не-
паўторнай архітэктуры, дастаслаў-
насцям, легендам. З кожнай карціны 
зыходзяць любоў і замілаванне. Ма-
літоўная атмасфера ахутвае цэрквы і 
касцёлы, захапленне мастака веліччу 
даўніны адчуваецца ў выяве славута-
га Наваградскага замка. Цэлы шэраг 
карцін тэматычна аб’яднаны вобра-
зам вялікага паэта Адама Міцкевіча, 
найвыдатнейшага з сыноў Наваград-
скай зямлі.

Сам Яўген Даўлюд з’яўляецца су-
працоўнікам Інфармацыйнага цэнт-
ра Навагрудскай цэнтральнай раён-
най бібліятэкі. Тут яго ўсе паважаюць 
і цэняць. Ураджэнец Навагрудка, ён 
скончыў Бабруйскае мастацкае ву-
чылішча па спецыяльнасці “рэзчык”. 
Пэўны час жыў і працаваў у Магілё-
ве, аднак радзіму ніколі не забываў. 
І ўрэшце вярнуўся ў любімы горад, 
каб услаўляць яго сваімі работамі.

Ён ніколі не забывае, што як жыва-
пісец — не прафесіянал. Але земля-
кам падабаюцца яго карціны. Яны 
дапамагаюць пабачыць родныя мяс
ціны не звычайнымі і будзённымі, 
але адухоўленымі, велічнымі, яркімі. 
І — палюбіць іх.

Яўген ЛАПЦЕЎ

Падарыў
пісьменнік сад

Імя пісьменніка Юрыя Татарынава 
добра вядома ў Беларусі.  Ён з’яўля-
ецца аўтарам 30 кніг. У асноўным 
гэта краязнаўчыя нарысы і гістарыч-
ныя аповесці,  творы, якія расказва-
юць пра многія беларускія гарады і 
мястэчкі.  Пісьменнік часта вандруе  
па Беларусі, сустракаецца  са сваімі 
ўдзячнымі чытачамі.

У мінулым годзе, выступаючы ў 
горадзе Браславе і паселішчах Бра-
слаўскага раёна, Юрый Аркадзьевіч, 
натхнёны прыгажосцю маляўнічых 
мясцін і шчырасцю жыхароў, пасадзіў 
сад на турысцкай базе гімназіі г. Бра-
слава, што за сем кіламетраў ад гора-
да. Саджанцы для незвычайнага саду 
творца выгадаваў сам. Вось ужо 15 
гадоў ён займаецца не толькі літара-
турнай творчасцю, але і садоўніцтвам. 
Месца пад сад выбрана пісьменнікам 
прыдатнае. Летам там збіраюцца дзе-
ці з бацькамі і настаўнікамі з самых 
розных куткоў Беларусі. Цяпер сад, 
падораны браслаўчанам пісьменнікам, 
сустракае першую сваю вясну. А з ча-
сам гараджане змогуць браць проста з 
дрэва розныя раннія гатункі яблыкаў.

“Мной кіравала жаданне яшчэ раз 
сказаць пра сэнс чалавечага жыцця, 
пра галоўную загадку, пакінутую нам 
Богам”, — зазначыў пісьменнік.

Сапраўды, знайдзіце любімую пра-
цу, станьце прафесіяналам, пасадзіце 
сад, і тады гэтая святая загадка адкры-
ецца вам, як адкрылася яна Юрыю Та-
тарынаву.

Міхась ПАЗНЯКОЎ

З глыбінкі


